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Dokens tryckning är bekostad af handlanden 
K. H. Renlund i Helsingfors. 



1. Stockholm den 17 januari 1651. 

Drottning Kristinas konfirmation på nya Helsingfors stads 
privilegier. 

Vij Christina p. p. giöre vetterligit, effter som vare 
troundersåtare, borgmästare och råd samt menige borger- 
skapet uti vår stad nye Helsingfors, hafve i underdånig- 
het låtit hos oss sökia och anhålla om confirmation och 
stadfästelse på de privilegier, som vare för detta förmyn- 
dare och riks regering, staden vid dess fundation, till vår 
vidare ratification gifvit och meddelt hafve, jämväl och på 
hvad andra friheter och villkohr be:de stad igenom åtskil- 
lige resolutioner och afskeder, så uti vare omyndige år af 
välb:e vare på den tiden förmyndare, som och nu seder- 
mera af oss bekommit hafver, och han in till nu varande 
tid rättmätigt nyttiar och brukar. Vij hafve för den skull 
detta tagit uti betänckande och af gunst och nåde, så och 
uti anseende af deras emot oss och Sveriges krono för- 
sporde huldhet, trohet och rättrådighet, hvarutinnan de och 
deras effterkommande emot oss, vare effterkommande Sve- 
riges konungar och krona, än ytterligare och alt framgent 
att continuera och framhärda förplicktade vara skole, confir- 
merat, stadfäst och bekräfftat, som Vij härmed och i detta 
vårt öppne brefs kraft confirmere, stadfäste och bekräfte 
benr.te vare tro undersåtare, borgmästare och råd samt 
menige borgerskapet uti nye Helsingfors, berörde privile- 
gier tillika med alle andre villkohr, friheter och beneficier, 

i 
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som af välbe:te vare för detta förmyndare och riks regering 
och sedermera af oss uti åtskillige resolutioner förberte stad 
Helsingfors förundte äro, och han nu värckeligen och rätt- 
mätigt niuter, att dem än vidare och framgent utan någons 
intrång, fri och säkert skola, må niuta, bruka och behålla 
och dervid fullkomligen, såsom det rätt och billigt kan 
vara, erhåldne och handhafde blifva, oss elljest härjämte 
vår och riksens höghet och rätt uti alt förbehållen och utan 
praejuditz och skada. Vij förbiude fördenskull etc. 

Christina. 

J. S. 



2. Helsingfors den 5 april 1651. 

Per Brahe uppmanar landshöfdingen i Helsingfors att ät 
änkefru Kristina Fredag och hennes sonsöner med 1651 
ärs ränta upplåta de hemman i Hollola härad 9 som 
dt henne i vederlag lämnats för några lägenheter i 
Helsinge socken, numera underlagda Helsingfors stad. 

Detta bref utelämnas här, emedan det i det närmaste 
öfverensstämmer med N:o 69 i första bandet af Bidrag till 
Helsingfors stads historia. 



3. Stockholm den 29 april 1652. 

Per Brahe underrättar magistraten i Helsingfors om att 
änkefru Kristina Fredag måste finna sig i det tidi- 
gare ingångna ägobytet och således till staden öfver- 
läta dess nyvunna hemman. 

Pehr Brahe hälse eder borgmästare och råd uti Hel- 
singfors af Gud alsmäcktig tillförene och kunne icke här- 
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med förhålla eder skrifvelse af d. 12 huijus vara oss d. 26 
dito väl tillhanda kommen, derutaf förnimmandes det sahl. 
Gert Skyttes effterlåtne äncka fru Christina Fredag vill icke 
ännu afträda de gods staden till utrymme, som der på 
negden äro belägna, för hvilcka Hennes Kongl. Maij:t 
henne så godt och bättre vederlag och i Tavastland aller- 
nådigst förundt, och hon varit med dem tillfrids och et 
fullkommeligit byte med eder giordt, deruppå vij och vårt 
bref till landshöfdingen för et åhr sedan gifvit, at han eder 
uti samma gods imittera skulle: begiärandes vi ville ännu 
ytterligare eder assisterlige vara, at staden till samme gods 
kunde blifva befordrat. Så emedan saken är uti sig sielf 
klar, effter der är H. K. M:ts allernådigste donation för 
vederlaget, hennes egit bytningsbref, sedan vår immession 
till landshöfdingen, altså hafve vij härjemte skrifvit lands- 
höfdingen till 1 ) och i befallning gifvit at han brukar sin 
auctoriteit derutinnan och maintinerar eder vid samma gods, 
låtandes änckian blifva vid det byte, som hon engång giordt 
och gåttfunnit hafver, såsom I af dess copia här innelyckt 
förnimmandes varde. Detta till et vänligit svar hafve vi 
icke kunnat eder förhålla, befallandes eder p, p. Stock- 
holm ut supra. 

E. H. M. A. 

Pehr Brahe. 

Matts Johansson. 



') Brefvet öfverensstämmer i hufvudsak med denna skrifvelse. 
Endast ett uttalande af Per Brahe må här anföras: »Alltså förundrar oss 
intet litet, att landshöfdingen icke håller dem (Helsingforsboarna) vid 
sin rätt, utan låter sådana ärenden gå hit till oss". 



1652 



4. Stockholm den 4 november 1652. 

Drottning Kristina förordnar, att Helsinge socken till 
evärdliga tider skall höra under Helsingfors pastorat 
och att herr Hans i Helsinge mätte af stå sin för- 
samling åt kyrkoherden Johan Orlander i Helsingfors. 

Vår ynnest och nådige benägenheet medh Gudh 
allzmechtig tillförende. Effter som vij, her biskop, för sär- 
deeles orsaker skuld hafue gott funnit, att låta iblandh 
annat revocera halfua underhållet för pastore i nye Hel- 
singfors her Jöran Orlandro, och vij så väl af hans som 
och stadzens underdånige berättelse förnummit, att pastor 
der sammastädes medh den andre halfue deelen sigh och 
dhe sine eij kan ehrnära och försörja, medh mindre han 
medh något annat till vederlagh emot den andre halffue- 
deelen igen kan blifua benådadh; altså hafue vij detta 
deras underdånige ansökiande medh nådher anhört och 
aff gunst och nåde resolverat att Helsinge sochn här effter 
everdeligen skall lyda och höra under nye Hellsingfors 
stadz pastorat, fördenskull vij och honom Orlandro vårt 
öpne collations breff der oppå hafue meddela låtit; hvarföre 
är här medh vår nådige villie och befalningh, att I ställe 
eder sådant till rättelse, låtandes honom hr Jöran denne 
vår nådighe förordningh nu straxt verkeligen åthniuta 
såsom och försee och accommodere hr Hans, som nu en 
ringa tijdh hafuer varit pastor i be:te Hellsinge sochn, medh 
någon annan jemngodh lägenheet igen medh deth forder- 
ligaste. Befallandes eder Gudh alzmechtigh nådeligen. Af 
Stockholm den 4 novemb. anno 1652. 

Christina. 

Håkon Cederqvist. 
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5. Stockholm den 16 september 1653. 

Drottning Kristinas förnyade resolution för fru Kristina 
Fredag angående ägobytet med Helsingfors. 

Vij Christina p. p. giöre vitterligit, at ändock vij för 
någon liten tid sedan månde uprätta ett byte med välbör- 
dig fru Christina Fredag om någre frelsehemmans jorde- 
gods, liggandes i Helsing sokn, dermed at accomodera den 
nya staden Helsingfors, gifvandess henne i vederlag någre 
hemman i Tavasthus län, likvist medan vij förnimme, at 
hon någre deraf, som äre i Helsing sokn, neml:n Munks- 
näs: Gierthes, Bärtil Sigfridssons, Mårten Simonssons och 
Thomas Matssons, Kånala: Pehr Bängtssons, Bertil Anders- 
sons och Bertil Brusiuses, i Heckby: Pehr Biörnssons hem- 
man icke gierna vill eller kan utan sin skada af stå; och 
såsom de äre sedan vår secretario status välbördig Johan 
Silfverstierna gifne, han dem och henne godvilligen afstår 
i den förhåppning at nå framdeles något vederlag derföre. 
Altså hafve vij och härmed förundt och effterlåtit at hon, 
oaktadt hvad donation någrom androm dera kan gifven 
varda, må och skall alla förbemälte gods och gårdar så 
här effter som härtil omolesteradt behålla och besitta, och 
blifva altså härmed och i krafft af detta vårt öpne bref 
förra skiffte således förändrat, at förbemälte fru Christ. Fre- 
dag afstår till staden Helsingfors desse effterskrefne hem- 
man i Helsing sokn som är Lillhoplax: hustru Wallborg, 
Hindrich Mickelssons, Gregor Thomassons, Simon Erichs- 
sons utbys jorden, i Hindersby: Bengt Jacobssons, i Tali: 
Lars Markussons, Bertil Olofssons, Mårten Simånssons, i 
Dromsiö: Johan Anderssons och Pehr Jakobssons; och 
bekommer deremot till vederlag uti Tavasthus län Hållåla 
härad och Tännilä sokn, som är i Storsattiala: Thomas 
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före medh alffuar här att byggia, uthan giordt sig alldeles 
fast hopp, att skola fåå bliffua qvarre i gamble staden, där- 
sammestädes dee och i medlertijdh contribution, båtzmans 
hållet så väll som all annor borgelig tunga underkastade 
varit haffua, och således eij så värckeligen kunnat åtniuta 
högstbemite Konungl. nådigast uthgifne privilegier; där till 
medh haffua dee och nu sedermehra här uthi nye staden 
medh publique byggningar myckit varit besvärade, hvilket 
dem så högt haffuer tryckt, som dee elliest under contri- 
bution hade varit. Sedan haffuer och Gudh denne som 
andre landzändar någre åhr bort åth medh oåhr och myc- 
kin dyr tijdh straffat, att dett fattiga borgerskapet haffuer 
måst een godh deel uthaff sin medell settja till brödfödan, 
och dett öfriga förstuckit i egne huusbyggningar. Jemväll 
haffuer och handelen på denne ortten varit mächta svåger 
och ringa, att dett dem uthi sådane besvärlige tijder haffuer 
fast omöijeligit varit att kunna komma up; dessföruthan 
haffuer och sigh på någre fåå åhr een godh deel bårger- 
skap här instelt och ähnnu dageligen dagz förökas. För- 
denskull uthi underdånigheet begäres, dett Eders Konungl. 
Maij:t uthi nådigt anseende af förberörde skäl allernådigast 
täcktes confirmera stadzens frijheetz åhr, räknandes ifrån 
anno 1646 och så allt framgijnt, så vijda H. K. M:tz för 
detta vår allernådigaste regerande drottningz sedermehra 
nådigast giffne resolutioner medhålla så uthi ett som annat. 

2. 
Eders Konungzl. Maij:t all tvifvels uthan är nogsampt 
för detta väll vetterligit, att dee finskes städers bädsta han- 
dell och vandell haffuer beståt uthi tierans uthskippande 
till fremmande ortter, men effter som sådant är nu för någre 
åhr sedan bliffuit förvägrat, haffuer däraf fölgdt, att dee 
handels män, som i Helsingfors för detta uthrijkes haffua 
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handlat, haffua alldeles med sin handell nu måst instella 
och affstå, och fördij saltet på dee ortter, som doch ingen, 
ehoo han är, uthan vara kan, bliffuit nu uthi så högt prijs, 
at fast omöijeligit är dem fattigom dett att lösa. Jämväll 
äro och andre kiöpmans varur, medh hvadh nampn dee då 
hälst nempnas kunna, på een kort tijdh tilgörande så högt 
upsatte och förstägrade bleffne, fram för dett dee för detta 
varit haffua, att näpligen någon dem sig tilhandla kan; 
dessföruthan är och detta icke dett ringesta besvär för bor- 
gare som ähnnu uthrijkes handla, att enär dee in uthi 
rijket förskriffua något godz och derföre effter sin skyldig- 
heet skola affläggia stoor siötullen, kunna dee för sin tiera 
icke någre specie rijkzdaler af Tieru compagniet bekomma, 
uthan måste sökia andre uthvägar att uthförreesa på landet 
sigh rijkzdaler att tillväxla för dett prijss, så frampt dee 
elliest dem haffua vela, som ägaren dem förelägger, hvilket 
alltt medh dett öfriga, som förtijges, icke allenast städerne 
uthan och landet trycker och försvagar. Derföre begäres 
uthi all som största underdånigheet, att E. K M:t aller- 
nådigast täcktes sådant till een nådig och godh förändring 
komma låta, och att hvar och een må sökia sin frij handel 
dett bädsta han kan och gitter, på dett så väll landet som 
städerne kunna bliffua behåldne. 



Effter som uthaf Gärdtz Skyttes bönder, som H. K. 
M:t för detta vår allernådigaste regerande drotning haffuer 
allernådigast beneficerat staden medh, eij äre flere ähn sex 
behåldne och vidh haffstranden belägne, altfördij begäres 
underdånigast att E. K. M:t ville nådigast befrija dem för 
uthskriffning och i stellet låta föra dem under båtzmans 
heemkallet. 
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4. 
Emädan här ifrån staden ungefhär halffannor mijl uthi 
haffuet är belägin een cronones allmänningz holma, Miölöö 
b:dh, däropå är vuxin een mächta högh graanskog, hvilken 
är retta känningen för allom siöfarandom, kommandes ifrån 
Hållandh, Tijsklandh och Lijflandh, huilken någre haffua 
sig underståt nyligen att bruka medh timmerhuggande; 
allt fördij begärs underdånigast, att E. K. M:t täcktes låta 
lysa samma skogh på bemrte holma alldeles uthi hälgdh, 
på dett siöfartten genom sådant otijdigt och skadeligit 
bruuk eij måtte varda förderffuat. 

5. 

Att E. K. M:t nådeligen täcktes göra een fullkomblig 
förordning där opå här i staden, så väll som annorstädes 
är skedt, af hvadh importantz öffuer dett rettegångz ordi- 
nantien förmår, dee saaker böra vara, som ifrån rådstugu 
retten och till den högl. Kongl. rätt appelleras mage, helst 
effter månge partij finnas, som mehr af begärligheet till 
att träta ähn dett dee veeta sig haffua een godh saak uppå 
stå appellera, och således icke allenast förderffua sig sielf- 
fue och sin vederpart, uthan och jämväll därhoos myckit 
förklena retten. 

6. 

Till att affskaffa alla onödige trätor begäres under- 
dånigast, att E. K. M:t allernådigast täcktes handhäffda 
borgmester och rådh vidh sitt embetes respect, att där 
någon partt, som kommer för stadzsens rätt och oskäligen 
appellerade emoot deras doom under den Konungzl. hoff- 
rett, och samma doom thär bleffuo approberat, att då ap- 
pellanten måtte giffua till retten dee fempton dal:r sölf:r 
myntte, som han elliest borde få dhär uth, om borgmester 
och rådz doom bleffuo improberat. 
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7. 
Alldenstundh här för trij åhr sedan äro bygde öffuer 
vatnet två långe broer, så för stadens som landzsens accom- 
moditeter skull, hvilke staden fast omögeligit vore att uppe- 
hålla, altså begäres underdånigast, att Konungzl. Maij:t i 
lijka måtto allernådigast täcktes genom special breff låta 
imponera välborne herren herr landzhöfdingen, dett han 
tillhåller dee kringomliggiande sochner, nembligen Helsing, 
Sibbo medh Tuusbij och Nurmijerffui cappelgäldh, att dee 
uthan all geenseijelse skola vara förplichtade här effter och 
framdeles till att hålla sin andeel uthi bem:te broer jempte 
staden vidh macht på sätt och vijs, som dee haffua hulpit 
dem till att förfärdiga och bebyggia. 

8. 
Såsom H. K. M.1 för detta vår allernådigaste drott- 
ning haffuer anno 1639 d. 2 Octobris allernådigast privi- 
ligerat denne E. K. M:tz stadh medh åtskillige marcknader, 
däraf een bör hållas åhrligen om trettondedag jul, hvilken 
termin vare naboer dee Borgeske och Taffuasthuusboor 
sedermehra haffua igenom berettelse förmåt in på sigh oss 
till stort praejuditz uthi vare vällfångne privilegier och nä- 
ringz medell; altså begäres underdånigast, dett E. K. M:t 
ville nådigast låta sådant komma till een godh förändring, 
och Borgo sampt Taffuasthuus sine marcknader een annan 
lägeligh tijdh att hålla, nådigast föreläggia. 

9. 
Emädan, såsom uthi denne trivialj schola är allaredo 
(Gudi loff) een vacker ungdom, däraf taalet nu dageligen 
mehr och mehr tilltager, som förökes, doch alldramäst fat- 
tige mäns barn; fördenskull uthi all som största underdå- 
nigheet begäres, att E. K. M:t allernådigast af medfödd 
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Konungzl. mildheet täcktes leggia under denne scholan 
igen dee nest omkringliggiande sochner uthi Rassborgz 
lhän, som här under tillförende effter Konungzl. breff da- 
terat Stockholm d. 7 Julii 1621 den studerande ungdomen 
till uppehälle lydt och leegat haffua, helst effter nogsampt 
bevijsligit är, att ifrån denne schola äre uthkompne månge 
skickelige personer både uthi dett andeliga och verldzliga 
ståndet väll bruklige, dett samma så väll Konungzl. acade- 
mien i Åboo som gymnasium i Vijborg medh sanning och 
beröm kunna veeta att betyga. Elliest äre här tvenne män 
och magistri, som öffuer tijio åhr här i scholan haffua uth- 
ståt månge svåre och svettuge arbete, vore fördenskull väll 
värde att försess medh gode lägenheeter. Altså begäres 
underdånigast, att E. K. M:t nådigast täcktes vidh legen- 
heet haffua dem uthi een nådig åtänckning och imponera 
herren biscopen, att han dem medh första ville tillbörligen 
promovera och eij draga yngre fram för dem, som arbetat 
haffua mindre, och i fall där rector M. Nicolaus Lindormj 
promoverat bleffue, som både rätt och billigt vore, att då 
nu varande conrector M. Mathias Rothovius måtte honom 
succedera, och ingen annan fram för honom oskäligen in- 
trängias. *) 

10. 
Effter såsom gode handtvärckiare icke äre ringaste 
medell att upbyggia städerne, af hvilke een godh deel alla- 
redo sig att byggia här nedersatt haffue, altså begäres och 
underdånigast, att Konungzl. M:t allernådigast täcktes dem 
till dess bättre befordring uthi deres embetes fortsettiande 
försee medh ett general skråå och allernådigast giffua con- 



') Denna anhållan rörande trivialskolan har af K. G. Leinberg 
blifvit tryckt i Handlingar rörande finska skolväsendets historia, IV, 
sid. 158. 
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firmation opå h:s greffl. excelhties högvälborae h:re rijkz- 
drottzens gunstigast meddeelte gilletz articklar. 

11. 
Alldenstundh såsom denne stadzsens intrader äro 
ähnnu ganska ringa och kunna lijtet förslå emoot dee stoore 
tarffuer och månge dagelige uthgiffter, som förefalla både 
till stadzsens publique byggningars fortsettjande såsom och 
elliest till dee betientes aflöningar, altså begäres under- 
dånigast, att E. K. M:t allernådigast effter förrige nådige 
resolutioner täcktes ihogkomma borgmester och rådh, som 
ingen handeli idka, medh sin förrige haffda ringa löön aff 
cronan, på dett dee dess flijtigare kunna göra sitt embete 
uthan suckan. 

12. 

Uthi lijka måtto begäres underdånigast, att E. K. M:t 
allernådigast täcktes låta befalla, dett dee speetälske här 
uthi hospitalet måtte om hösten på een gång få invissningh 
på heela åhretz sitt uppehälles anordning till een viss 
fougde, på dett dee icke för mangell och brist på sitt uppe- 
hälle måtte löpa hijt in i staden att molestera borgmestare 
och rådh och besmitta andre medh sig, och att dem nå- 
digast måtte effterlåtas haffua sin egen prest, som dem 
medh predicande tröstar. 

Och såsom desse b em: te underdånigast andragne 
petita sig förmodeligen på skääll fundera, altså tvifflas in- 
thet, medh mindre E. K. M:t dem medh nåder anhörer 
och sig däropå allernådigast förklarar 

Eders Konungzl. Maij:t 

äre och förbliffue vij effter vår skyldigheet 

underdånigaste och trooplichtigaste undersåtare så 

så lenge vij leffue. 

Borgmestare och rådh medh gemene man af 

borgerskapet i Helsingfors alle samptlige. 
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Elliest giffues uthi underdånigheet E. K. M:t tillkenna, 
dett esterne komma esomofftast uthi den finske skärgården 
till att fiskia, och under den praetext driffua dee landzkiöp 
medh sallt och annat slijkt, underdånligen fördenskull be- 
gärandes att sådant måtte nådigast afskaffat bliffua, effter 
dett länder städerne till praejuditz. 



8. Stockholm den 7 augusti 1654. 

Karl X Gustafs resolution på de i föregående skrifvelse 
intagna besvärspunkterna. 

1. Anhålla borgerskapet underdånigst, att Kongl. M:t 
nådigst täcktes prolongera och förlänga dem deras härtil 
unte frihets år, ifrån a:o 1646 och så framgent att niuta 
effter förrige derutinnan ågångne resolutioner, till dess be:te 
frihets år äro lupne till ända. Kongl. M:t vore icke obenä- 
gen staden härutinnan att benåda, men såsom af bemälte 
frihets år ännu någre år restere och återstå, altså vill Kongl. 
M:tt, enär de till ändalupne äro, sig vidare deruppå i nåder 
resolvera och förklara. 

2. Sollicitere de underdånigst, att de sex bönder, som 
staden för detta till utrymme och mulbete donerade och 
förunte äro, måtte blifva frie och förskonte för utskrifnin- 
gen och vara båtsmans hållet underkastade, hälst emedan 
de äro vid hafsstranden belägne. Kongl. Maj:t, till att te 
och bevisa sin gunstiga affection och benägenhet emot 
staden, vill nådigst ordre och befallning till krigs collegium 
afgå låta, det bemälte sex bönder skole häreffter för utskrif- 
ningen vara frie och exempterade och båtsmanshållet un- 
derkastade. 

3. Begära de underdånigst, att en holma, Miölöö 
benämd, hvaruppå skall vara växin hög granskog, hvilcken 
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dem siöfarande är till en efterrättelse, måtte förbiudas att 
afhuggas, effter åtskillige hafva understådt sig sådant att 
föröfva. Kongl. M:t, till att förekomma den fara och nachdel, 
som siöfarten härigenom lätteligen tillväxa kunde, beordra 
härmed landshöfdingen alfvarl. att han låter sig angeläget 
vara offtabemälte kronones allmännings holma att conser- 
vera och för alt skadeligit uthuggande skydda och befria 
låta, den siöfarande man till befordring och rättelse. 

4. Söka de underdånigst, att Kong. M:t täcktes låta 
sätta ett visst qvantum för dem, som hafva någre rätte- 
gångs saker och vele appellera ifrån staden under håfrät- 
ten, hälst emedan månge finnas, som mera af begärlighet 
till att träta, än eljest det de veta sig hafva en god sak 
uppå stå, söka appellation och således både sig och sin 
vederpart minere och fördärfve, såsom och när någondera 
parten appellerade emot borgmästare och råds dom under 
håfrätten och deras dom der approberades, de då måtte 
bekomma de 15 d:r s:mt af appellanten. Kongl. M:t vill 
sig framdeles vid beqvämare tid och legänhet uppå denna 
stadsens underdånige begäran nådigst resolvera och för- 
klara, effter det är en sak, som sig uti hastighet icke så 
göra låter. 

5. Hvad deras underdåniga och inständige begäran 
vidkommer, att tjäru compagniet måtte instält och afskaf- 
fat blifva, derutinnan hafve de sig att rätta och förhålla 
effter den ordning, som Kongl. M:t deröfver fattandes och 
görandes varder, hvareffter så väl samtehe finske städer, 
hvilcka det angår, som och sielfve compagniet skola sig 
rätta och förhålla. 

6. Älldenstund staden för 3 år sedan hafver låtit 
oppbygga två broar öfver vattnet så för deras som för 
landsens accomoditet och bästa skuld, hvilcke faller staden 
fast omöjeligit att hålla vid mackt, bedia fördenskull öd- 
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miukeligst, att allmogen uti näst omliggande sochner, så- 
som Helsings, Sibbo med Tuusby och Nurmijerfvij kap- 
pelgield, måtte tillhållas att här effter jämte staden hålla 
sin andel uti bem:te broers reparation och förfärdigande. 
Kongl. Maijtt befaller härmed nådigst landshöfdingen det 
han räcker borgerskapet härutinnan handen, och tillhållas 
allmogen att hielpa underhålla be:te broer, effter sådant är 
giordt och ansedt till gemene mans bästa och nytta. 

7. Är deras underdåniga begäran, att Kongl. Maijtt 
täcktes låta staden få behålla deras förundte marcknader, 
särdeles den som om trettonde dagen är dem effterlåten, 
hvilcken Borgo- och Tavastehus-boerne igenom orätt be- 
rättelse dem haff:r undangångit, staden till stor praejudice 
och afsaknad. Kongl. Maj:tt vill framdeles, vid bättre tid 
och lägenhet, här uppå staden dess nådige svar och reso- 
lution gifva och utantvarda låta. 

8. Andraga de och underdånigst, att ungdomen uti 
deras trivial schola mehr och mehr tilltager och förökas, 
dock mast fattige mans barn, bedie fördenskuld ödmiuke- 
ligst, att Kongl. Maij:t täcktes förlägga under be:te deras 
schola de näst anliggande sochnar uti Rassborgs lähn, som 
der under tillförende till den studerande ungdommens uppe- 
hälle lydt och legat hafve; såsom ock Kongl. Maijrtt nå- 
digst täcktes låta accomodera deras skolemästare och con- 
rectorem, hvilcke en rund tid der i skolan arbetat hafva, 
med någre bättre beneficera. Kongl. Maij:tt vill detta de- 
ras underdånige ansökande nådigst hafva differerat och 
upskutit till en beqvämare tid och intill dess, att scholae 
ordningen revideras och öfverses, då de häruppå ytterli- 
gare förklaring och resolution hafva att förvänta. 

9. Begära de underdånigst, att Kongl. Maijrtt nådigst 
täcktes låta öfv:se deras skrå och dem sedan dess Kongl. 
confirmation deruppå gifva och utantvarda låta. Kongl. 
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Maij:t vill framdeles vid bättre tid och lägenhet uti dess 
general commercie collegie alle städers skrå och ordningar 
öfverse och revidera låta, då och deras stad skall härutin- 
nan komma i consideration och åtänckande. 

10. Gifva de och underdånigst tillkänna, att stadsens 
intrader äro ganska ringa och kunna fast litet förslå emot 
de stora tarfver och dageliga utgiffter, som förefalla både 
till stadsens publique byggningars fortsättande och vid 
mackt hållande, såsom och till de betientes aflöningar; 
bedie fördenskuld ödmiukeligst, att Kongl. M:t nådigst 
täcktes ihugkomma borgmästare och råd, som ingen han- 
del drifva, och fortsätta med något underhåld, på det de 
dess bättre sitt embete förrätta och giöra kunde. Kongl. 
M:t vill detta deras underdåniga anhållande taga uti ett 
nådigt betänckande och tillse, att de på något sätt fram- 
deles kunne accommoderas anten med större stads källare 
frihet eller något annat, effter som sådant, utan kronones 
skada och afsaknad, sig bäst göra låter. 

11. Uti lika måtto anhålla de underdånigst, att Kongl. 
M:t nådigst täcktes låta förordna något vist till de spettelskas 
uppehälle att bekomma på en viss tid om året, så och att 
dem måtte effterlåtas en egen präst. Kongl. M:t vill detta 
deras underdåniga anhållande till landshöfdingen nådigst 
hafva remitterat och hänskutit, med befallning att han det 
med biskoppen öfverlägger och giff:r Kongl. M:t sitt un- 
derdåniga betänckande tillkänna, om icke kyrckioherden, 
som hafver utom dess en stor församling, måtte hålla en 
cappellan, som hos be:te spetelske giorde tienst, då Kongl. 
M:t sig deruppå vidare kan förklara. Ut supra. 

Carl Gustaf. 

J. W. 
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9. Stockholm den 30 augusti 1654. 

Karl X Gustafs resolution för Helsingfors stad rörande 
ändrad tid för marknaden och handelsrättigheterna. 

1. Är deras underdånige begäran, att deras marek - 
nad, som dem för detta förunt är uti Tavasteland och Turk- 
hauta by att hålla d. 1 september, måtte blifva~transfererad 
till d. 14 ejusdem, at sedan hållas en skildt af Helsingfors 
borgare uti fyra dagars tid. Kongl. Maijrt vill sig härom 
informera och underrätta låta och framdeles vid beqvä- 
mare tid och lägenhet staden dess nådiga resolution derpå 
gifva och meddela. 

2. Anhålla de ock underdånigst, att efftersom Hel- 
singfors stad hafver 1639 bekommit stappelstads rättighet 
och privilegium, att de ock uppå riksdagen och publique 
möten måtte hafva deras vissa säten, såsom H. Maij:t 
Drottning Christina hafver för detta låtit fatta en viss ord- 
ning och stadga, huru med städernas session och säten 
förhållas skall, nemkn att de städer, som sedermera erhållit 
hafva stappelstäders rätt och privilegier, skola hafva deras 
säte och rum näst efter Falun, och de andra, effter det 
datum de först hafva bekommit deras privilegier, skola få 
näst effter Mariaefred. Altså vill K. M:t vid samma ordning 
och stadga låta bero och härmed nådigst effterlåter staden 
att uppå riksdagar och andra publique möten hafva der- 
effter deras ställer, rum och säten. 

3. Besvära de sig underdånigst, att bönderne uti 
Liff- och Estland resa in uti Nylands skärgården, under 
den protest dersammastädes att fiska såsom ock till att 
uppköpa fisk, då de icke allenast med sig föra salt, utan 
ock andre köpmans-varor, dem de der sammastädes ut- 
mångla, hvarigenom de dem uti deras näringsmedel mär- 
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keligen hindra och förfördela, dertill med öfverföra de med 
sig å Liffland tillbakars allehanda löst partie och grofva 
missdådare, jemväl ock för deras afresande föröfva åtskil- 
lige insolentier och skalkestycken, ödmjukeligen fördenskull 
anhållande, att sådant måtte blifva afskaffadt och förhind- 
rade Kongl. Maij:t vill nådigst det borgerskapet uti Häl- 
singfors sig härutinnan rätta och förholla efter den för 
detta af trycket utgångne och publicerade förordningen, 
angående seglationen emellan Finland och Refval, men 
hvad det follkets öfverförsel från Finland vidkommer, så 
vill Kongl. Maij:t det landshöfdingen förbjuder dem att 
öfverföra någon med mindre han icke hafver sina riktiga 
och gode bevis. Actum ut supra. 

Carl Gustaf. 

J. w. 



10. Helsingfors, antagligen i början af 1655. 

Borgmästare och råd anhålla, att med anledning af den 
stora vådeld, som den 5 augusti 1654 öfvergick Hel- 
singfors, åtskilliga lättnader måtte beredas orten, 
hvarjämte redan tidigare framställda ansökningar 
återupprepas. 

Eders Konungl. Maijrtz underdånigeste och trooplich- 
tigeste undersåtare borgmästare och rådh sampt menige 
borgerskapett uthi Hellsingefors stadh boendes betacka 
E. K. M:t ödmiuckeligest och underdåneligest för all högh 
berömmeligh och mildh, dem här till bevijst synnerligh 
Kongl. gunst och nåde, och på samma förtröstningh för- 
drista dhe sigh ähnnu vidare uthi allsomstörsta underdånig- 
heet att begiera E. K. M:tz alldra nådigeste svar och för- 
klaringh på effterföliande sine underdånige postulaten 
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1. Att E. K. M:t allernådigest tächtes confirmera 
stadssens för detta välfångne privilegier uthi alt, effter som 
dhee dem här till värckeligen åthnutedt hafva, såssom och 
dem ähnnu vidare uthi hvadh som feelass och höghnödi- 
gest behöfvas känn alldra nådigest förbettra, på dedt denne 
E. K. M:ts nyligen funderade stadh så myckitt meera för- 
medelst Gudz välsignelsse och E. K. M:ts nådige tillhielp 
kunne tilltaga och således framdeeles någorlunda varda dee 
fleere E. K. M:ts på denne landzortten nu florerande stä- 
der jemlijker. 

2. Begiäres underdånigest att E. K. M:t alldra nådi- 
gest behagade låta sigh till sinness gåå denn oförmodelige 
vådheldzskada, som denn nästförlidne 5 augustij 1654 her 
uthi staden timade i så måtto, att på tree timar afbran der 
inne 42 dhe beste bygde bårgare gårdar medh mestedelen 
aff alle deress mobilier. E. K. M:tz tächtes dij i nådigest 
ahnseende af denne ynkelige och myckitt stoore olycka 
ähnnu förlengia dess friheedt till någre åhr eller och åth- 
minstonne aldra nådigeste låta dem åthniuta de fem åhren, 
som ähnnu af dee förrige friheets åhren tillbakars ståå, 
räcknandess ifrån 1644 som borgerskapett aldraförst begyntte 
att opbryta och flyttia ifrån denn gamble och till den nye 
staden, såssom och nu i medlertidh aldra nådigest förskona 
dem medh dedt dubbla båtzmens hålledt, som så alfvordt 
och strengeligen nu i hastigheedt uthaf staden fordrass. 

3. Fördragess E. K. M:t underdånigest huruledes 
vedh Hellsingefors staden faller een mechta knapp handell, 
hvilcken sigh deliss synes förorsakess af denn allmänne 
bonde seglation till Räfvell, under hvilcken praetext, så väl 
som någre dhe räfvelske borgarness öfverseglande till Ny- 
landz skäregården att intaga brännevedh, afföras ifrån lan- 
dett alle äthande varor, så att slätt inttett uthi dee nylend- 
ske städerne kommer till salo på torgett heela sommaren 
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igenom hvarcken uthi een eller annan partzell. Förden- 
skuldh begieres på dedt underdåneligeste att E. K. M:t 
medh synnerlige Kongl. nåder tächtes detta E. K. M:tz 
underdånige undersåtares höghtrengde besvär på ett sådant 
sätte nådigest affhielpa låtha, att både borgare så väl bön- 
der kunne å både sidor best blifva behåldne der medh. 

4. Begiäres underdånigest att E. K. M:t alldranådi- 
gest tächtess förunna stadsens borgerskap, serdeles uthi 
ströminge fiskie leekz tiderna, obehindrade draga sine nötter 
ibland alle andre hardt när staden om liggiande byiars 
grannar, doch allenast under oppenbara steenstrander och 
schogz holmar, medh sådane beskedh som gambla Kongl. 
domar och laga stadgar dedt tillåtha. 

5. Ahndragess för E. K. M:t underdånigest huruledes 
staden för trij åhr sedan medh stoor bekostnadh hafver aff 
nyo låtit opbyggia een skepz brygga, hvilcken alt fram- 
geent vi j dåre att hålla vedh macht såväl som andre publique 
byggningar behöfves temmelige medell till. Altfördij be- 
giäres underdånigest att E. K. M:t allernådigest tächtes gifva 
een viss ordningh der på, huru myckitt alla uthlendske ahn- 
kommande schiepp så väl som inlendske farkoster böre effter 
lästetaledt betala åth staden i hambn och broopenningar, 
såsom och der hoos vidare alldranådigest låta nambngifva 
och beschrifva dee fleere intrader medh een viss taxeringh 
öfver alt, som staden åhrligenn effter lagh, laga stadgar och 
dess välfångne privilegier rätteligen och säkerdt mage op- 
bära, på dedt icke någonn framdeles i een eller andre måtto 
orsaak hafva må sigh öfver tillfogadh orätt att besvära. 

6. Emedan gode handtvärckare icke äre dee rin- 
geste medell till att understödia och opbyggia städerne, 
altså begieres underdånigest dett E. K. M:t (när så lägli- 
gitt falla känn) att låtha igienom see alla handtvärckares 
embetz skråer, dett E. K. M:t och då alldranådigest tächtes 
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hafva Hellssingefors stadh uthi nådigt åtenckiande tillika 
medh dee andre stapellstederne. 

7. Föredrages E. K. M:t underdånigest huruledes 
Hellssingefors stadh är för detta nådigest privilegierat vor- 
den medh åthskillige marcknader, doch serdeles een af 
dem att hålla hem i staden om trettondagz tiden, hvilcken 
marcknad dee Bårgo och Taffvastehuus boar nu på tuu 
åhrs tijdh hafva alldeles dragett till sigh, denne stads 
borgerskap till stoort förfångh och affsaknadh. Alt fördij 
begiäres underdånligest att E. K. M:tt icke allenast täcktes 
låta sådandt missbruuk om sielfva terminen komma till een 
godh förändringh, uthan jemväl och der hoos alldranå- 
digest confirmera Hellsingeforss stadh denn deress gambla 
marcknadz platz uthi Turckhauta, som dee endskijldt effter 
tvenne sahl. och höglåfl. i åminnelse Konungh Gustafs den 
andres och stoores der på krafftige uthgifne breffver, dedt 
första daterat den 20 Maij Anno 1614 och dedt andra de 
dato den 8 Febr. 1616, nutit hafva, och borgerskapett för 
någott videre intrångh emot sine privilegier aff en eller 
annan stadh att tilfogas, nådigest beskydda. 

8. Ahndrages för E. K. M:t underdånigest huruledes 
en pardt egenvillige landtmän under tijden komma till sta- 
den som äre borgerskapedt giäldh skyldige, hvilcka, när 
dee varda citerade till retta, inttett comparera uthan vijka 
staden, förebärandess några sigh vara privilegierade per- 
soner och åter någre att dee äre cronones tienare och dij 
inttett achta stadz retten. Alltfördij begiäres underdånigest 
att E. K. M:t i så måtto aldranådigest täckes styrckia rät- 
tens respect och vedh itt ahnseenligitt penninge vijte nådi- 
gest befalla, att alla dee som i staden komma och gieldh 
skyldige äre eller elliest, på hvarie hända sätte det helst vore, 
beginge någre otilbörlige excesser der inne, att dee måtte 
utan åtskildnadt lagligen svara sine brått för stads rätten. 
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9. Begiäres underdånigest att K. M:t allernådigest 
tächtes settia ett vist qvantum för appellanterne i Hells- 
singeforss, sådant som dee hafve i Åbo och Viborgh, på 
dett dem som ähre af större förmögenheedt således måtte 
förtagass uthi ringa saker utharmde sine fattige vederpartter 
medh månge vidhlyfftige rättegångz processer, onyttige och 
skadelige expenser, som här till skeedt ähr. 

10. Föredrages K. M:t underdånigest huruledes uthi 
Hellssingeforss stadz schola äre tvänne vördige männ och 
magistri, rector och conrector, hvilcka der i tolff åhr flitigdt 
arbetadt hafva, men nu i förlidne sommar skiedde dem den 
olyckan tillika medh andre, att begges deres huus och 
gärder sampt mästedelen af deres egendoom utaff een häff- 
tigh eldzvåda bran opp. Fördenskuldh underdånigest be- 
gieres att K. M:t medh Kongl. nåder tächtes ahnsee deress 
stoore olägenheedt och allra nådigest låta förbettra deres 
underhåldh, till dess dee kunde framdeless blifva försedde 
medh andra lägenheeter som dee meriterat hafve; såssom 
och att sochnegången af Viborgz lähn, som den fordom 
varit hafver, måtte blifva lagdh under Hellssingefors Trivial 
schola igenn. 

11. Emedan såssom taledt på de spetelske uthi Hells- 
singefors hospital (dedt Gudh bettre) åhrligen meer och 
meer tillväxer, altfördij begiäres underdånigest att K. M:t 
allernådigest täcktes låtha försee dem medh een serdeles 
predicant, som kunne varde deres egen syssloman, hafva 
dess inkompster underhenderna, att disponera dem emillan 
effter ordningen, och derföre åhrligen och i rettan tijdh 
veta een tilbörligh god redo och räckenschap att giöra. 

12. Begiäres underdånigest att emedan såssom borge- 
mester och rådh (som ingen handell drifva) nu på trij åhrs 
tijdh inttett hafva bekommitt någon löhn aff cronan effter 
Kongl. resolution 1650 ågången, dedt E. K. M:t i denn 
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staden allernådigest täcktes accomodera dem medh någott 
annat hvadh E. K. M:t nådigest täcktes, som dee kunne 
någorledes hafve sitt uppehälle uthaf. Och emedan såssom 
dedt förrige stadz kiellare qvantitet på alle hända drycker 
består een godh deell uthi sådane slagh, som intte kunne 
hafva sin åthgång i staden, serdeles dee 14 läster tyskt öhl, 
altså begiäres underdånigest att K. M:t alldra nådigest 
tächtes i dedt stelledt för unna staden införskrifva andre 
drycker, som der consumeres kunna, såvida att accijs och 
tullfriheeten der af till sielfva summa i penningar icke sti- 
ger högre än denn förrige varit hafver, och såssom detta 
intet länder K. M:t eller cronan till någon skada eller af- 
saknadh. Altsså förvachtas här å så väl som de fleere för- 
bem:te punchter uthi allssomstörsta underdånigheet K. M:ts 
nådigeste svar. Vij äre såssom och stedsse effter vår skyl- 
digheet förblifve 

Eders Kongl. Maij:ts 

Underdånigeste och ödhmiukeste undersåtare 

så lenge vij leffve. 

Borgmester och rådh medh giemene 
borgerskapet ifrån Hellssingefors stadh samptlige. 



11. Odateradt bref, inlämnadt till riksrådet 
den 6 juni 1656. 

Sal. Johan Greks änka, Martha Reijer, bönfaller att hen- 
nes gård i Helsingfors icke mätte komma att lida 
någon skada på grund af det nya residenshusets upp- 
byggande i närheten. 

Höghvälborne nådige herrar, Sveriges rijkes rådh etc. 

Edhers hög grefl. excelhr och n:der fogar iagh fattige 
och värnlöse enckia i underdånigheet att förnimma, huru- 
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som min sahl. k. man i sin lijfztijdh, och iagh sedermehra, 
hafver efter höge öfverheetens nådige beordringh vår en- 
deste lijfzmedel måst tilsättia uthi boflytionde ifrån gamble- 
och till nye Helssingfors, der vij efter ingenieurens och 
höge öfverhetens ögonskynlige fattade afrijtningh nådigst 
approberade dessein och tildehlningh hafva vedh siön, eij 
uthan vår välfärdz insättiande en tompt bebygt. Samme 
tomptstelles förbyggiande är medh H. grefl. exc. hrr rijkz 
drotzens och sedermehra då varande landzhöfdingens medh 
borgmästare och rådz, uthan något betänckiande, nådigste 
och gode bejakelse skeedt, hvilket af sielfva ingenieurens 
charta är till att see, att icke allenast min gårdh, uthan een 
heel gata öfver 30 eller 40 gårdar äre just alle samman 
lijka som heele stadhen geometrice funderade, hvilken (till 
öfverflödh) afsijtningh är af H. M:t dråttning Christina 
nådigest för godh anseedh, och sålunda, för medelst egit 
ankommit breff, hvadh till dato för dess ankompst vore 
aedificerat, skulle blifva oföränderligit. Nu sedan såsom 
(dedh Gudh vari klagat) den högste Gudh så gräseligen 
hemsöchte be:te Helssingforss medh sitt vredhes rijs, nemb- 
ligen vådheeldh, så att tre fierdedehlar af staden med resi- 
denshuset gick till aska, är begynt och i värcket stält, att 
residenshuset skall upfunderas på gamble residens backan, 
för hvilken orsak välbrne h:r landzhöfdingen vill öfver 10 
dhe nödigeste hus af min gårdh låthe nederrijfve och den 
således i grund fördärfve, lijka som skulle den gathan till 
residens huset i någon måtto vara till förfångh, den doch 
i dedh ringeste eij är, uthan gathan dessföruthan är nästan 
öfver dubbelt större, som elliest afrijtningen tillåther, hvilken 
den må betyga, som i Helsingfors varit och veet hvadh 
distans emillan min fattig gårdh och siön till residenshus 
gathan kan vara att beqvämma. Hvarföre till E:s hög grefl. 
excelhr och n:r iagh för Gudz och rättvijsones sampt min 
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nödz och välfärdz ruin skull i största underdånigheet an- 
söker, underdån-ödmiukeligen böhnfallandes, att min fat- 
tige gårdh och siöboda må vedh borgmästare och rådz 
som och landtmätarens skrifftlige dessein och tilldehlning 
blifva maintinerat, att den niuta oplundrat och orifven, så 
i anseendhe för min fattige och ensöriande lägenheet och 
dhe otahlige stoore gästningar, iagh för staden uthstådt, 
som och (det Gudh bättre) denne stadz ynckelige och mi- 
serable tilståndh, att där dhe fåå husen, som äre efter eldz- 
vådan qvarlembnade, skulle nu på detta sättet förhärias, 
vari Gudh klagat, och där sådant skeer, är det staden till 
ringa opbyggelsse. Här på förvänttar iagh en nådgunstig 
resolution och förblifver 

Edhers hög grefl. excelhrs och n:ders 
underdånige och ödmiuke tienarina, 
så Tenge iag lefver. 

Martha Reijer. 
Sahl. Johan Grekz. 



12. Helsingfors den 15 juni 1657. 

9 Generalkommendören i Finland" riksrådet Gustaf Everts- 
son Horns resolution och förklaring uppä Helsingfors 
stads suplikation. 

1. Anlangande deras begiäran at deras frihet för de 
extraordinarie utgiffter, såsom lilla tullen, accisen, qvarntull, 
mantals peng:ne, boskapspengarne och bakungs pengarne 
måtte blifva något längre prolongeradt, det är et sådant 
ährende som lyder under Kongl. Maij:ts egen nådiga dis- 
position och fördenskull i underdånighet derhän hemställes, 
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till hvillken ända jag och staden med min föreskrift hos 
H. K. M:t i bästa måtto vill i underdånighet recommen- 
dera; men såsom denna staden måste utstå mycken om- 
kostnad och tunga fast mer än andre städer här i Finland 
med brygg och bakande till de stora utredningar, som här 
in loco esomofftest skie och förrättas, dy hafver till H. K. 
M:ts min allernådigste kånungs vidare behag jag gifvit sta- 
den till en vederqveckelse för samma stora besvär någon 
frihet, såsom den 9:de punden hereffter det vidare utvisar. 

2. At få betahla stora siötullen med kopparmynt till 
4 d:r för rd:r deruti hafver uppå H. K. M:ts nådiga behag 
i anseende af denne stadsens ringa medel, vilckor och han- 
del jag velat staden villfara allenast för detta innevarande 
åhr 1657 och så vida stadsens enskilte och edsvorne bor- 
gare angår, men der fremmande något gods införa, de 
måste betahla tullen uti specie och i det mynt, som uti tull 
ordinantierne specificeras, då skall och denne bevillning, 
som nu vid denne besvärliga tid enkannerligen till borger- 
skapets lisa och nytta är ansedt, icke hereffter dragas till 
något consequens, utan Kongl. tullordningen aldeles vara 
i alla clausuler oviolerat och i sitt rätta förstånd. 

3. Att Helsing, Sibbo, Thusby och Nurmjerfvi sock- 
nar skall jemte staden som härtil så och häreffter vara för- 
plicktade at hålla vid mackt de 2:ne broar utom staden, 
effter de kongl. resolutioner derom kunna vara utgifne och 
staden sig nu beropar uppå, det hemställes hrr landshöf- 
dingen at hålla hand öfver hvad högbemrte kongl. resolu- 
tioner innehålla. 

4. Anbelangande stadsens besvär om marcknaden 
uppå trettonde dag juhl, som denne staden skall vara pri- 
viligerad och Borgo, men Tavasthusboerne skola sedermera 
hafva förmådt inn uppå sig, det hemställes hrr landshöf- 
dingen at handhafva dem dervid, som effter skiähl och pri- 
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vilegier kunna vara dertill närmare, eller det eljest med 
skiähl kan låta sig giöra. 

5. At vid detta tillfälle giöra någon förändring med 
soknarne, som tillförene kunna hafva legat under denne 
schola, men sedermera äre lagde under gymnazierne, hvilcket 
fuller icke är skiedt utan höga öfverhetens med biskopar- 
nes disposition och gåttfinnande, det kan denne gång icke 
tillåtas och fördenskull ställer det till den tid, som sådant 
bättre kan låta sig giöra. 

6. Att staden andrager de spetelskes trångsmål uppå 
deras underhåld och begiärer at dem måtte blifva förbätt- 
rad, derom vill man vara betänckt när staten formeres och 
då sådant föröka, så vida medlen det för denne tid kunna 
tillåta. 

7. Såsom borgerskapet beklagar sig at de praejudi- 
ceras uti sin handel af de ifrån Nyenskantz fördrefne bor- 
gare, så hafver man för gåt funnit den resolution deruti 
fatta, at emedan desse nyenskantziske borgare måste sig 
på någon ort uppehålla, in till dess vid fredliga tider, dem 
Gud mildeligen förläne, Nyenskants blifver bebygd igien, 
dy hafver man effterlåtit at de mage sättia sig neder i dessa 
finska städer, hvarest dem behagar, med sådana vilckor at 
de giöra deras bårgare eed, bruka borgerlig hantering och 
svara till stadsens utlagor och tunga, hvilcken effter deras 
handel kan blifva dem pålagd såsom stadsens egne bor- 
gare, men i det allenast vara exemte at när Nyen bebyg- 
ges och de äro sinnade sig derhän igen begifva, de då 
icke mage tvingas till at afbida den laga stadga dagen 
utan hafva då fritt afträde, sedan utskylderne äro erlagde, 
enär honom bäst gitter och synes. 

8. Staden besvärar sig i lika måtto at andre tillfoga 
dem orät och härska uppå de holmar, som staden enskildt 
donerade äre. Då emedan det står staden frit at in för rätta 
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anklaga och låta dem blifva straffade, som tillfoga någon 
våld i dess ägendom, dy remitteres och billigt sådant till 
rätterne. Imedlertid tviflar man och icke hrr landshöfdingen, 
såsom här in loco sittiande, varder, vid det han vederbörli- 
gen ansökt blifver, handhafvandes staden, at ingen må till- 
städias af egenvillighet giöra staden praejudice eller välde 
uppå de ägor staden särskilt donerade och förundte äro. 
9. Effter såsom borgerskapet härsammastädes be- 
klaga, huruledes de äro mycket besvärade, i det de vid 
utredningar, hvilcka på denna orten fast mera än annor- 
städes i Finland skie, måste mala, baka och brygga och 
förskiuta et och annat, som till sådana utredningar behöf- 
ves, och dess förutan mycket besvär och giästning utstå; 
förutan det hafver och staden för en liten tid genom en 
skadelig vådeld stor och obotelig skada tagit, så at han 
utan en särdeles benådning och prolongation af friheten 
icke kan komma sig upp och före igien. Och såsom K. 
M:t icke sielf är så när, at H. K. M:t kan uppå stadens 
underdånige ansökning någon nåder till dess upkomst be- 
visa och friheten prolongera, det man nogsamt är försäk- 
radt H. K. M:t varder giörandes, när H. K. M:t derom 
ansökt blifver, och det likväl oundvikeligen, så framt staden 
icke skall gå i ruin, synes fordra at han med någon frihet 
måtte blifva beneficerat, dy hafve uppå H. K. M:ts nådiga 
hehag och dess högre disposition jag härmed velat effter- 
låta merbemälte stad Helsingfors en vidare frihet för de 
2:ne utlagor, som äro accisen och bakungspengarne, så at 
borgerskapet här sammastädes skola vara derföre frie och 
omolesterade in till dess de H. K. M:t mage kunna derom 
i underdånighet ansöka, hvilcket de skole vara förplicktige 
med det aldra första at giöra. Och emedan för detta haf- 
ver varit brukeligit, at när större utredningar äro här skiedde, 
då hafver Borgo och Ekenäs hulpit till at baka och brygga, 
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derigenom icke allenast kronans expencer med fräckt och 
annor afgång med spanmålens samt bröd och öhls af och 
an förande äre till et ansenligit förökade, utan och krigs- 
fålcket åfftast länge uppehåldne, för än profjants persed- 
larne till utredningen ifrån så långt aflägne orter hitkomne 
äre, så at den skada och afsaknad kronan deraf tagit haf- 
ver fuller kan vara så stor som den frihet på accisen och 
bakungspengarne, denne lilla staden till H. K. M:ts nådiga 
behag nu gifne blifva, så skulle desse Helsingfors borgare 
till en vederkiännelse af denne på högstbemälte K. M:ts 
nådige behag gifne benådning hereffter vara förplicktade 
at baka och brygga sådana quantiteter af bröd och öhl, 
som vid utredningarne häreffter kunna betarfvas. Dock 
varder landshöfdingen deröfver hand hållandes, at deras 
egendom blifver conserverat och icke deras hus upslagne, 
något ifrån dem med våld må tagit blifva, som det der- 
öfver nu klagat är, såsom man detta alt uppå merhögst- 
bemälte K. M:ts nådiga behag resolverat och belefvat haf- 
ver, så varda och de, som vederböra, handhafvandes bor- 
gerskapet dervid at dem häremot intet intrång skie må. 
Till yttermera visso hafver jag detta med egen hand under- 
skrifvit och vanligit signete här under sätta låtit. Gifvit 
Helsingfors ut supra. 

(L. S.) 
Gustaf Horn Evertsson. 



Såsom bilaga till denna inlaga meddelas här en skrif- 
velse af Gustaf Horn, påtagligen tillkommen i medlet af 
juni 1657. 
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Stoormächtigste Konungh allernådigste Herre. 

Vedh dedh iagh ähr här i Hellsingfors at effter E. 
K. M:tz nådigste villie och befallningh administrera möthet 
medh Ständerne här saramestedes, hafua borgerskapet migh 
insinuerat dheres anlägne besvär och iblandh andre detta 
dedh föraämbste, att emedan dheres frijheetz åhr nu mehra 
begynna gå till ände, och staden icke allenast ännu lijtet 
hafuer kunnat komma sigh före för dhe åthskilliga besvär 
och förhinder som dhe framb draga, uthan och ähr för 2 
åhr helt afbrändh, och borgerskapet lijkväl sådant oachtat 
hafua i förledet åhr, såsom E. K. M:tz hörige undersåthere, 
uthsätt till E. K. M:tz och rijkzens tienst 21 välmunterade 
ryttare som och hållit deres fördubblade båtzmans höll, 
och dedh som staden mast trycker, most store bekostnin- 
gar, mödha och arbethe medh malande, bakande, mält- 
tande och byggiande utstå vid de stoore utredningar, som 
därsammastedes mehr ähn å andre orther här i, landet 
altijdh förehafves, hvar igenom staden mehra tager aff ähn 
förkofras, bidiandess för den skull iagh till E. K. M:ts nå- 
diga confirmation ville förskona dem för accissen, lille tul- 
len, qvarntulls och mantalss penningarne, in till dess staden 
kunde komma sigh något före. Nu såsom detta ähr ett 
petitum, som fordrer E. K. M:tz egne benådningh och reso- 
lution, för den skull iagh och dedh samma E. K. M:t un- 
derdånigst hemstelt hafuer medh den borgarskapet giorde 
tillsäijelse, att iagh detta deras underdånige ahnhållande 
med min underdånige intercession till E. K. M:t underdå- 
nigst ville beledsaga. Och emedan" desse borgare sigh 
inthet undandraga i deth, som af dhem fordras till E. K. 
M:tz tienst, uthan hafua sigh altijdh der uti funnit villiga, 
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så giöra de och sigh een underdånigh förhoppningh, att 
E. K. M:t varder medh Kongl. nådhe deress underdånige 
böhn optagandes, så att dhe ähnnu någon frijheet af K. 
nåde niuta mötte. E. K. M:t hafver inthet at tvifla, att den 
nåde, som desse fattige borgare betees, den ahnvendess 
uppå trogne och hörsamme undersåtere, som deres lijff 
och egendom hafve till E. K. M:tz och rijksens tienst 
ospardt. Och emedan iagh befinner huruledes staden står 
i deth tillståndh, att han ähnnu icke kan uthan dess ruin 
fullgiöra alla uthlagor, som af de gamble stederne uthgå, 
dy hafcr iagh oppå E. K. M:tz nådige behagh gifuit honom 
en dilation med bakugnspeningarnes och accijsens beta- 
lande, på dedh inspectorer eller arrendatorerne icke mage 
der medh betunga borgerskapet, för ähn dhe kunna E. K. 
M:t om frijheet der oppå, effter deres underdånige opsåth, 
underdånigst få ahnsökia. Der emoth uthlofcr staden at 
såsom för detta hafcr varit brukeligit, nähr store uthrednin- 
gar ähre skedde i Hellsingfors, då hafuer Eekenäs och 
Borgo hulpit till at baka och bryggia, hvadh som till uth- 
redningarne behöfves, där igenom icke allenast chronones 
expenser medh fracht och annor afgångh medh spanmåhls 
sampt bröö och ööhls af- och ahnförande ähre mykit för- 
ökade, uthan och krijgzfolket offtast länge oppehåldne för 
ähn profviandtz partzelerne ifrå så långt af lägne orter till 
uthredningen kombne ähre, så at chronan hafcr der af een 
stoor skadhe och affsaknadt tagit, så vele de emoth ofvan- 
be:te förskoningh af lille tullen och accijsen, der de kunde 
niuta, vara förplichtade at baka och bryggia sådanne quan- 
titeter af ööl och brödh, som vid uthredningarne kunne 
här effter betarfvas. E. K. M:tz nådige disposition hem- 
steller iagh för den skull i högste underdånigheet desse 
bem:te stadz underdånige solicitationer, och E. K. M:t här 
medh i Gudz den högstes mächtige beskerm till all hög- 
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önskeligh Konungszligh prosperitet och välgångh ödmiuk- 
underdånigste befahler. 

Eders Kongl. Maijitz 

underdånigste och troplichtigste 

tienare och undersåthe 

Gustaff Horn Evertzson. 



13. Wädel den 29 juli 1657. 

Karl X Gustafs bref till guvernören i Helsingfors hvari- 
genom staden befrias från vissa utlagor. 

Vij Carl Gustaf p. p. vår synnerlige ynnest och nå- 
dige vilja och benägenhet med Gud alsmächtig. Hos oss 
hafva iroman hrr general, samtel. invånare i vår stad Hel- 
singfors, genom deras afskickade medborgare Bertill Erichs- 
son i underdånighet anhålla låtit om tillgifft och frihet på 
några utlagor, som lilla port tullen, accisen och bakugns 
penningarne, visande oss, hvad I hos dem stadder hafvem 
dem till svar och hvad för förtröstning gifvit. Så ehuru- 
väl hvad sådant vidkommer thet egentelin hörer till vårt 
kammar collegium och ther bör öfverläggas, till den ända 
I och med bemälte collegio öfver denne så väl som alla 
andra slika saker städze hafvem at correspondera. Icke dess 
mindre till at contestera vår benägenhet till bemälte stads 
upkomst och formerande hafve vij nådigast consenterat och 
beviljadt, at den ännu vidare och till behaglig tid skall 
niuta frihet och tillgifft på åfvanbemälte utlagor med den 
condition, at de der emot skola vara skyldige baka och 
brygga så stor qvantitet af bröd och öhl, som till utred- 
ningen må betarfvas, effter som det af eder väl är betin- 
gadt. Vij befalle för den skull eder härmed nådeligen, at 

3 
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I låten dem denna vår nådiga förordning verckeligen åt- 
niuta, thermed skier vår nådiga vilja. Och vij befalle eder 
Gud alsmächtig synnerligen nådeligen. Datum Wädel ut 
supra. 

Carl Gustaf. 

J. Gyllencrantz. 



14. Helsingfors den 12 oktober 1659. 

Borgmästare och råd anhålla i 10 punkter om diverse 
åtgärders vidtagande Helsingfors till fromma. 

Eders Kongl. M:tz underdånigste och trooplichtigste 
undersåther, borgmästare och rådh sampt menige borger- 
skapet uthi Helsingfors stadh boende, betacke E. K. M:t 
underdånigst för all högberömmeligh och mildh dhem här 
till bevijst synnerlig kongligh gunst och nådhe, fördrijstan- 
des sig ähnnu vijdare uthi alltsomstörsta underdånigheet 
här hooss at begära E. K. M:tz allernådigste svar och för- 
klaringh uppå effterfölliande sine underdånigste petita. 

1. Såssom E. K. M:t nästförvekne åhr uthi Crono- 
borgh, så väl som anno 1657 uthi Wedell af serdeles Kongl. 
clementz emoth sine underdånigste undersåthere i Hell- 
singfors, förmedellse H. E:tz Rijchz rådetz och general 
commendeurens högvälborna h:r Gustaff Horns Evertsons 
intercessions schrifft, i anseende aff dhe stoore besvär som 
be:te stadh framför andre där i landet uthaff krijgzfolckz 
uthredningar medh mällt-, bark- och byggningar dageligen 
måste vara underkastadt, allernådigst på een behagelig tijdh 
hafver extenderat dess frijheet uthi lille tullen, accijsen och 
baakugnspenningarne. Fördenskulldh begäres ähnnu under- 
dånödhmiukeligast at E. K. M:t af sedvanlig kongelig 
clementz emoth H. E. general commendeurens indragne 
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motiver och skähl allernådigst ville stadhen vidh be:te 
frijheet aff lille tullen, accijsen och baakugns penningarne 
confirmera och här effter som för dhetta värkeligen åth- 
niuta låtha, hvilket kan vara E. K. M:t och cronan een 
ganska ringa afsaknadt, men E. M:tz fattige undersåther 
till een fast stoor hugnat, märkeligh lijsa och förkoffringh. 

2. Att E. K. M:t uthi lijka måtto täcktes allernådigast 
confirmera stadzens för detta välfångne privilegier, resolu- 
tioner, breff och frijheeter och dhem, uthi dhett som be- 
höffues, förbättra. 

3. Alldenstundh uthi 1655 åhrs rijchzdagz besluth 
förmähles, at dhe städher, som folckrijkast äre, skulle qvarn- 
tullen bliffva underkastade, men dhe aff mantaal sämbre 
folckepenningarne, och fördenskulldh begäres underdånigst, 
at såssom denne staden är aff ganska ringa mantaal, det 
mantaalss längderne pro anno 1658 nogsampt kunne uth- 
vijsa, alltså behagade E. K. M:t allernådigst förskona denna 
stadhen medh qvarntullen och i dess stelle underkastan 
folckskriffningen. 

4. Emedan såsom skärgårdz böndernes seglation på 
Räffuel alldeles hindrar denna stadzens upkompst och flor, 
i dett att ingen bemedlat köpman fördrijstar sigh derföre 
här nidhsättia, hellst effter bem:te skärgårdz män icke alle- 
nast öffverfara medh sitt egitt godz och affuel, som kongl. 
patent medhgiffuer, uthan och draga heela landets vahror 
till sigh, så at slätt ingen tillförsell faller till denne stadhen, 
så länge seglationen påståår, oachtadt at sådan olaga han- 
deli väl är dhem offta förbudin, länder och dhem sielffuom, 
som uthi bäste andetijdhen öfuergifua sitt arbethe och heele 
sommaren bruka seglation, mehra till ruin och skada ähn 
profit och nytta; dij begäres underdånigst at E. K. M:t, till 
at förtaga hooss landtmannen sådan oordningh och hand- 
haffva bagaren vidh sin handell och näringzmedell, aller- 
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nådigst ville förklara seglations patentet i så måtto, at ingen 
landtman måtte här effter bliffva effterlåtet segla öffuer till 
Räffuell medh annat godz ähn hans egit affvell, vidh före- 
lagt vijthe och godzetz confication. 

5. Emedan såssom någre aff dhem, som för stadhen 
bliffva uthnembde till båtzmän, sökia sig undflycht på 
andre orther serdeles på Räffvell och sig under dheras pri- 
vilegier och försvar undandöllie och förskijla, hvarigenom 
staden moste strax andre i stellet tillsätta, så frampt E. K. 
M:tz och cronones tienst skall kunna vederbörligen prae- 
steras, där medh staden på manskap så är försvagat vor- 
den, at här effter bliffuer dhem fast omöijeligen sitt van- 
lige båtzmanshålldh myckit mindre fördubblingztaalet up- 
fylla, medh mindre där uppå böther skaffuas. Förden- 
skulldh aff E. K. M:t underdån-ödmiukeligast begäres at 
dhe som sådane stadzens förrymbde båtzmän på någro- 
handa sätt och under hvadh för pretext hooss sigh hålla, 
mage icke allenast dhem ovägerligen ifrån sigh giffva, uthan 
och strengeligen bliffva åthvardnadhe at dhe här effter icke 
taga sådane emoth eller under sitt försvar, uthan heller vid 
anfordran hiellpa till at dhe mage vederbörligen antastas 
och till E. K. M:t och cronans värkelige tienst reduceras. 

6. Effter såssom borgerskapet icke äre i denna sta- 
den allo aff dhen förmågo at dhe effter köphandells ordi- 
nantiens vigor och innehålldh kunna dhen främmandom, 
som till stadz anlända, något godz lastetaals affhandla, uthan 
nödgass sedan aff sine medborgare köpa lijka dyrth som 
een landtman, men andre uthom borgerskapet där inne- 
boende, som väl haffua dhen förmågan, tillhandla sigh 
stoore f ostar (?) och därmedh driffva handell, borgaren till 
störste praejuditz; dij af E. K. M:t anhålles underdånigst, at 
dhen fattige borgaren måtte här effter bliffva tillåtit uthaff 
främmandom först upköpa så myckit sallt han förmår, och 
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sedan dhe aff capital förmögnare tillhandla sigh dhet öfrige. 
Men dhe där uthan, som inthet contribuera, här effter för- 
vägrat inlåta sig medh främmande uthi någon handell, 
serdeles at dhem icke må effterlåtas upköpa något sallt 
och där medh handla. 

7. Andrages underdånigst för E. K. M:t huru såsom 
een part egenvillige personer, som komma uthi stadhen 
och antingen för gielldh skuldh eller någor annor sin brott 
eller excess bliffva fordrade för rätta, inthet vele comparera 
för stadz rätten, föregiffuandes sig een part vara privile- 
gierade personer och een part andre cronans tienare som 
inthet achta stadz rätten; derföre, till at styrkia stadz rät- 
tens respect, begäres underdånigst aff E. K. M:t at ett 
anseenligit vijthe måtte dhem föreläggias, som sålunda an- 
tingen gielldskylldige eller elliest i någott fall brotzlige icke 
vela bevijsa rätten sin respect, at dhe icke mage vijka sta- 
dhen för ähn dhe haffver klaganden svarat för rätta och 
där sädan sitt affskedh tagit. 

8. Såsom borgmästare och rådh på någre åhr till- 
giörande icke haffua hafft någon löhri aff cronan eij heller 
något besynnerligen aff intraderne, mehr ähn dhet dhe 
allenast aff källare frijheeten kunna haffva åthnutidt, hvilket 
ganske ringa haffuer varit, aff orsach at be:te frijheet är 
restringerat till någre visse drijckessorter, som een deel icke 
kunna på dhenne orthen consummeras och åthgåå; alltså 
aff E. K. M:t begäre borgmästare och rådh underdånöd- 
miukeligast at dhem häreffter måtte bliffva medgiffvit på 
be:te källare frijheet införskriffva dhe drijcker, som här mast 
haffua sin åthgångh. 

9. Begäres underdånigst at E. K. M:t, vidh dhet E. 
K. M:t låter öffuersee handtvärkz skråerne, ville och så 
haffva denna stadzens handtvärkare uthi nådigh åtänkning. 

10. Effter såsom taalet på dhe spettellske uthi Hell- 
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singfors hospital (dhet Gudh bättre) åhrligen tilltager och 
formeras, så at dheras underhålldh, som dhem här till är 
bestådt, där med ganska ringa förslår, hvaraff dhem giffues 
tillfälle löpa uthaff hospitalet på landet och sålunda månge 
andre medh sig besmitta. Kan eij heller dheras predikant 
sig aff de 10 tunnor spannemåhl, som honom allenast äre 
till deputerade, åhrligen medh kläder och födho uppehålla, 
hvarföre uthi alltsomstörsta underdånigheet begäres at E. 
K. M:t ville så predikantens som be:te dhe siukas under- 
hälld förbättra, at dhe icke på någon dhera sijdan må lijda 
någon brist. Uppå ofvanbe:te vare underdånigste petita 
begäres E. K. M:tz allernådigste förklarningh och hugne- 
lige svar, förbliffvandes effter vår underdånigste skylldigheet 

Eders Kongl. Maijitz 

ödmiukeste och underdånigste undersåthere 

så länge vij leffue. 

Borgmästare och rådh sampt menige 

borgerskapet i Hellsingfors. 

Af Hellsingfors (L. S.) 

dhen 12 octobris 1659. 



15. Göteborg den 14 januari 1660. 

Helsingfors stads fullmäktig vid riksdagen i Göteborg 
(stadssekreteraren Erik Svenonius) tillbakavisar det 
oberättigade i Borgdboarnes besvär öfver Helsingfors 
stapelfrihet samt uppdrar en jämförelse mellan de 
båda städernas villkor och utvecklingsmöjligheter. 

Stoormächtigste Konungh allernådigste herre. 

Eders Konungl. Maij:tz underdånigste och troplich- 
tigste undersåther, borgmästare och rådh och gemene bor- 
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gerskapet i Hellsingfors, begäre underdån-ödmiukeligast at 
E. K. M:t ville medh nåder förstå denne deras enfalldiga 
förklaring uppå Borgo stadz öfver Hellsingfors inlagde 
besvär, där medh dhen förnembligast intenderar uthi under- 
dånigheet kunna förmå sig stapell stadz frijheeter och un- 
dertryckia Hellsingfors stadh. 

1. Att Hellsingfors icke kan så månge skipp åhrligen 
uthlasta som Borgo fordom haffuer giordt, så befinner E. 
K. M:t allernådigst nogsampt huru commercien nu uthi 
desse faarlige krijgztijdher haffuer most uphöra och icke 
kunnat haffva sitt vanlige lopp, föruthan dhet at compag- 
nierne icke haffua varit ringa hinder för commercien på 
dhen orthen, effter som ingen främmande vill segla medh 
sitt godz på dhen landzorthen, som han förmener sig ingen 
last kunna få tillbakers, det där icke kunnat skee för tieru 
compagnietz skuldh som tieruhandelen haffuer varit restrin- 
gerat till; haffuer och dess föruthan spannemåls uthskip- 
pandet på een tijdh varit förbudit och landtmannen frij 
seglation medh boskap, bräder, timber, vedh sampt alle- 
handa fetalier uplåtin. 

2. Haffuer K. M:t för 20 åhr sedan allernådigst be- 
hagat at låta transportera gamla Hellsingfors stadh på een 
lägligare och för krijgzfolckz uthredningars skulldh beqvä- 
mare orth, hvar till uthi någre åhr bart åth haffva åthskil- 
lige orther bliffuit föreslagne, nemligen först Hästnääs, där 
som tompterne äre borgarne emellan vordne fördeelte och 
månge sitt timber och bygningzvärkie dijth fördt, där dhet 
och ähnnu eendeel qvarr ligger. Sedan är Södernääs (hvar 
uppå privilegierna först är uthgiffne) een halff mijhl där 
ifrån belägen, tagin uthi bättre consideration, så at stadz 
platzen är destinerat dijth; borgerskapet åther den stoor 
skogen niderhuggit och tompterna igen uthdeellte, dijth och 
månge haffua sitt timber fördt, som och ähnnu där ligger. 



40 1660 

Om sijder är den platzen, där staden nn funderat är, före- 
slagin. Och således uthaff dbe äthskillige mutationer haffua 
månge aff dbe gambla stadz borgarae fädt tillfälle at sättia 
sigh nidb på andre ortber och sålunda myckit vordet för- 
skingrade. Sedan, som dhe där i nya staden haffua begynt 
at byggia, äro dhe medh åthskillige publique bygningar 
såsom kyrkia, schola, iådstugu, tvenne långe och bekoste 
samme broor öffuer vattnet, een långh skips bryggia och 
andre tarffuelige byggningar besväradhe, handelen, som 
föibemält är, mehr och mehr fallit och förminskatz, men 
besvären där emoth tillvuxit, serdeles då staden anno 1654 
så när heelt affbran, togh dhen där igenom een obotelig 
skada; där emoth haffuer Borgo på een rum tijdh ingen 
skada lijdet hvarken igenom eeldzvåde eller någon träns- 
porteringh myckit mindre blottadt sig medh någre publique 
bygningar, såssom dhen där icke heller haffuer sin egen 
kyrckia, uthan i dhet fallet åthniuter sochnekyrkian. 

3. Så är och Hellsingfors för hampnens doch serde- 
les för uthredningars skulldh funderat vidh öpne haffzstran- 
den, där som inge commoditeter medh åker, ängh eller 
fiskerien sig finna låta; men däremoth är Borgo belägin 
uppe i feeta landet, hvarest borgaren såsom een åkermän 
af berörde accomoditeter uthi dhet närmaste kan hafua sin 
näringh och uppehälle seglationen föruthan. 

4. Euruväl Borgo kan berömma sig at dhe hålla 
fleere båtsmän till E:s Kongl. M:tz och cronans tienst, så 
haffuer lijkväl den emoth Hellsingfors een ganska ringa 
krijgzhiellp uthgoffuit, Hellsingfors och dubbelt så månge 
ryttare tillsatt, ändoch Borgo, såsom een gammal orpryckt 
och väl rootadt stadh, är aff myckit större manskap ähn 
Helsingfors, hyilken fördenskulldh medh gode skähl är i 
båtzmans taalet aff högre consideration. 

5. Så haffuer och Hellsingfors åhrligen så myckit 
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med cronans uthredningar at skaffua, at dhe heele som- 
maren icke få tillfälle att see sigh sielff något tillgodo, 
uthan sin näring moste dhe om hösten och vinteren för- 
värffua; där emoth veth Borgo slätt inthet aff sådane besvär, 
uthan medh störste säkerheet kan sig sin näring sökia. 
Men skulle nu Borgo så upryckia sine huuss och booställen 
medh rötter och på så månge orther ömsa sigh och medh 
så månge publique bygningar få till at skaffua, och sedan 
medh eeldzvåda (det Gudh nådeligen afvärie) bliffua heem- 
sökte, och där offuanopå åhrligen om sommarne mällta, 
baka och bryggia till alla uthredningar på dhen orthen 
sådana qvantiteter som där till tarffues, såssom Helsingfors 
haffuer giordt, så skulle E. K. M:t snart förspöria hvem 
Borgo boerne bliffue lijke, och huru dhe kunna bestå sig, 
fast ähn seglationen skulle dhem lööss giffuas. 

6. Effter som Borgo stadh icke är belägen mehr ähn 
5 mijhl ifrån Hellsinghfors, altså ville oundvijkeligen föllia, 
så frampt Borgo skulle kunna förmå sig på främmande 
orther frij seglation, at Hellsingfors snart skulle förfalla, 
hvilket, såsom E. K. M:t icke skall förmodeligen gerna för- 
spöria, allt så lefue vij och uthi dhen underdånigste och 
visse förtröstningh dett E. K. M:t tager ofuanberörde skähl 
uthi nådig consideration och oss vidh vare välfångne pri- 
vilegier allernådigst confirmera, där emoth vij effter vår 
underdånigste skylldigheet förbliffuer 

Eders Kongl. Maij:tz 
underdån-ödmiukaste tienare 



borgmästares och rådhz sampt 

gemene borgerskapetz i Helsingfors 

uthskickade fullmächtige. 



Af Götheborg 
den 14 jan. 1660. 



42 1660 



16. Göteborg den 1 mars 1660. 

Förmyndareregeringens bref till kammarkollegium, hvar- 
igenom Helsingfors stad i 4 år befrias från lilla tul- 
len, accisen och bakugnspenningarna. 

Vij Carl etc. Vår synnerliga ynnest och nådiga be- 
nägenhet med Gud alsmächtig. Såsom vij hafva troman, 
herr skattmästare, praesident och samtel. cammar råd efter- 
låtit staden Helsingfors at niuta på 4 åhrs tid prolongation 
på frihet för lilla tullen, accisen och bakugns penningarne, 
emedan som den för kart tid är vorden förbränder. Altså 
befalla vij eder nådeligen det i late bemälte stad samma 
frihet värkeligen niuta, på det han må komma sig något 
före och till dess reparation hafva en nådig befordran. Gud 
alsmächtig eder synnerligen nådeligen bef allandes, af Giöthe- 
borg, ut supra. 

Hedvig Eleonora. 

Regeringen. 

Daniel Behmer. 



17. Göteborg den 9 mars 1660. 

Förmyndareregeringens svar och förklaring på Helsing- 
fors stads, genom dess utskickade, underdånigst an- 
dragna besvär. 

1. Emedan staden Hellsingfors nyligen af en häftig 
vådeld är vorden förbränder och underdånigst begäres nå- 
gon prolongation på den frihet, som be:te stad för detta 
är förundt på lilla tullen, accisen och bakugnspengarne, 
så hafver H:s K. M:t låtit den saken öfverlägga och här- 
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med nådigst resolverar, att förberörde frihet på fyra års tid 
staden förunna och förlänga, hvilket H:s K. M:t och vill 
dess cammar collegium anbefalla att taga i ackt och ob- 
servera. 

2. Hvad privilegiernes confirmation vidkommer, så 
måste den till bättre fram anstå; men emedlertid tillåter H. 
K. M:t att borgerskapet niuter dem till godo och blifver 
dervid handhafd och maintenerat. 

3. Såsom H. K. M:t hafver förnummit stadsens un- 
derdånigste klagemål öfver skärgårds boernes seglation på 
Refle, så är deröfver en ordinantie författat, hvilken H. K. 
M:t vill att landshöfdingen med alfvar handhafver och efter 
lefver. 

4. Alldenstund utskickaden underdånigst förmäler 
det de, som varda i staden utskrifne till båtsmän, sedan 
förrymme till Refle och andre orter, så håller H. K. M:t 
skäligt att de, som hafve sådane hos sig, skola vara plick- 
tige att lefverera dem tillbakars, hvarföre och H. K. M:t 
vill dess ammiralitets collegium anbefalla att hafva deröf:r 
inseende och låta de förrymde behörigen upsökas, jämväl 
staden till bistånd, till H. K. M:ts tienst restitueras. 

5. Såsom utskickaden underdånigst förmäler någre 
hafva stor handel, som icke äro borgare och stadsens tunga 
utstå, så skattar H. K. M:t skäligit, att den, som icke vill 
undraga borgare tunga och besvär, håller sig ifrån handels 
och vandels idkande i staden och der till ländande land, 
men till deras husbehof månge de likväl hafva till stånd i 
be:te stad att upköpa hvad de nödvändigt behöfva, hvar- 
öfver lands höfdingen skall vara förplicktad att hålla alvar- 
sam hand och staden deruti som i annat altid göra trogit 
bistånd. 

6. H:s K. M:t hafver och med nåde intagit huruledes 
stadens utskickade begärer tullfrihet på någre drycker till 
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stads källarens underhållande och vill härmed nådigst hafva 
resolverat, att bemälte stad årligen skall niuta frihet för 
stora siötullen på en pipa spansk, tu oxhöfder franskt, 
en åhm rehnskt vin, jämte fyra läster vissmars öl, hvilcka 
föreskrefne drycker på H. K. M:ts siötull contoirer skola 
för tullen frie passera, när det är görligen bevist att de till 
bemälte stads källaren äro bestälte. 

Det öfrige, som utskickanden underdånigst begärer, 
finnes nådigst förklarat uti H. K. M:ts nådige svar på stä- 
dernes general besvär, dit H. K. M:t honom vill hafva 
remitterat. Actum ut supra. 

Hedvig Eleonora. 

Senatores. 

D. Behmer. 



18. Helsingfors den 12 september 1660. 

Borgerskapet anhåller att fä slippa kvarntallen, men i 
stället erlägga mantalspenningarna; vidare att skär- 
gärdsböndernas seglation öfver till Reval förb judes, 
att staden mätte fä njuta och behålla Lillhoplaks, 
Tali och Drumsjö under frälserätt, att stora sjötulls- 
af giften ej mä beräknas för de till Reval utskeppade 
varorna, att stora skeppsbryggan mä blifva repare- 
rad o. s. v. 

Eders Kongl. M:tz underdån- och trooplichtigste un- 
dersåthere, borgmästare och rådh medh samptlige borger- 
skapet i Hellsingfors stadh boandhe, heembäre E. K. M:t un- 
derdån-ödmiuch tachsäijelse för dhen synnerlige Konugzhge 
gunst och nådhe E:s K. M:t på oss sine fattige underså- 
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there allaredo haffuer påskina låtit, medh dhen underdån- 
ödmiuke tillförsicht at E. K. M:t icke mindre nu ähn som 
tillförne skall oss uthi dhenne vår underdånige begäran 
och stoore åliggiande allernådigst anhöra och här öffuer 
sin allernådigste och hugnelige resolution meddeela låtha. 

1. Alldenstundh 1655 åhrs rijchzdagz besluth uthi 
dhen 12 punct giffuer oss anledning till at i underdånig- 
heet hooss E. K. M:t anhålla om försköning medh qvarn- 
tullen och i dhess stelle giöra oss skylldige till folcke- 
penningarnes uthläggiande, fördenskulldh leffue vij nu 
alle uthi den underdån- ödmiukaste tillförsicht, såssom 
dhetta vår underdånigste böhn och begäran ähr, at effter 
som dhenne stadhen, bådhe derföre at han är nyss fun- 
derat, nyligen af vådheeld förbrändh, nyligast medh dra- 
goune värfningar, båtzmans schriffningar och ryttare till- 
sättningar sampt andre incommoditeter är på manskap så 
uthblottadt och försvagat, at här i stadhen lijthet öffuer 
500 personer finnass, som mantaals längderne pro A:o 1658 
och här bijfogadhe extract där om skole attestera. Alltså 
ville E. K. M:t allernådigst låta förvexla dhenne lille stadhen 
ifrån qvarntullen till mantaalspenningarne, hvilket icke alle- 
nast länder E. K. M:t och cronan till större nötta och in- 
kompst, i dhet icke så månge betiente behöffuas at aflöhna, 
såsom nu, dhet dhe cammarbetiente, som på begge taxerne 
öfuer denne stadhen hafua förslagh, skola oss efftergifua, 
uthan och denne stadhen till myckin förkoffringh och up- 
kompst. 

2. Emedan såsom skärgårdz böndernes seglation på 
Räffle så väl ähr ett hinder at dhenne stadhen alldrigh kan 
komma up eller förbättra sigh, hellst effter ingen bemedlat 
man drijstar sigh till at sättia sigh här nidh för den orsachen 
skulldh, såsom een dhen förnembste orsach at så månge 
hemman i skärgården äre blefne ödhe, i dhet bönderne, 
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stickandes alle sine medell i faarkoster, öfuergiffua åker- 
bruket och låta hemmanen förfalla, anseendes dhen profiten 
som dhe igenom dheras olaga handell medh sine grannar 
och uplandz byggiere kunne haffue, jemväl at cronan där 
igenom offta mister sin tull, hellst då bönderne öfuerföra 
vedh, i dhet dhe inn under vedhen allehanda victualie och 
andre partzeler besynnerligen pellterij, hvillket ingen be- 
sökiare, ehuru snell han och ähr, kan upfinna medh mindre 
han skulle upkasta heele vedeladningen, dhet honom omö- 
geligit ähr. Länder fördenskulldh till Ers K. M:t vår un- 
derdån-ödhmiukeste begäran, at E. K. M:t så i betrach- 
tande till sådant undersleff såsom i respect till dhenne 
stadhzens upkompst, jämväl i consideration at bönderne 
nu (Gudhi loff) haffua fådt ömnigh åhrssvext, för hvilketz 
mångell dhem be:te seglation at tempus tillåten är, såsom 
och till anseende af dhet billige prijss på sallt, som dhe 
nu, effter E. K. M:tz vidh senadste rijchzdagh till ridder- 
skapet allernådigst gifne resolution och däreffter af välborne 
herr landzhöffdingen giorde förordningh, kunna haffua här 
i stadhen, allernådigst ville låta förtaga bönderne sådan 
skadelig seglation, på dhet hvart och ett ståndh för sig 
måtte niuta sine näringzmedell opraeiudicerligen. 

3. Andrages för E. K. M:t underdånigst, huruledes 
bookhållaren härsammestädhes och cronans befalningzman 
här i Borgo lähn nu först giöra besvär uppå dhe stadhen 
till utrymme och accommoditeter A o 1650 allernådigst do- 
nerade godhz, som äre: Lille Hoplax, Tali och Dromsöö, 
i dhet uthi sielffue Kongl. resolutionen till stadhen i dhen 
3:die punct är een clausel författadt om be:te godhz och 
kyrkiotijonden och alle extraordinarie contributioner skulle 
vara undantagne och cronan förbehålldne, såsom E. K. M:t 
af sielffue donations copian här bijfogat allernådigast för- 
märkia ville, instendigst derföre fordrandes af bönderne för 
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dhe förflutne åhren alle dhe extraordinarie contributioner, 
som ett crono hemman uthgiffuer, hvar medh bönderne 
samkas een sådan odrägelig rest oppå, som dhe alldrig 
kunna betahla. Och emedan samme godz haffua tillförne 
varit till frällse donerade sahl. ryttmästaren välb. Gerth 
Schytte, och enkian nu niuter under samma villkohr dher- 
före vederlagh, och sielffue bythes breffuet förmår at sta- 
dhen skall niuta be:te godz medh samma villkohr som 
välbeite enkiefru dhem possiderat hafver, derföre af E. K. 
M:t begäres underdån-ödmiukeligast at E. K. M:t aller- 
nådigst ville meliorera och förbättra högstbe:te Kongl. 
resolutions tridie punct, så at stadhen måtte få niuta be:te 
godz under samma condition och villkohr som sahl. Gerth 
Schyttes enkiefru dhen tillförne possiderat haffuer och nu 
vederlaget åthniuter, på dhet bönderne icke mage booslijtas 
och godzen där igenom alldeles ödhe bliffua, så at stadhen 
ingen nytta kan där aff haffua. 

4. Heemstelles uthi all underdånigheet E. K. M:t at 
cognoscera huru såsom general inspectoren öfuer stoore 
siöötullerne här i Finnlandh vill afftvinga dhenne stadhen 
stoore siöötullen för dhet godz som här ifrån till Räfuell 
kan uthskippas, förbijgåendes H:s K. M:tz drottning Chri- 
stines A:o 1654 dhen in Martij i dhett fallet högt förnuf- 
teligen författadhe tull articlars 2 punct, där uthi dhe vahror, 
som till Räffell bliffua uthskippadhe, alldeles exciperas för 
stoore siöötullen och restringeras till lille tullen. Medh 
underdånigh begäran at E. K. M:t ville handhaffua dhenne 
lille stadhen vid högstbe:te H. K. M:tz där öffuer aller- 
nådigst giffne resolution och icke tillåta at tull inspectoren 
må där emoth giöra oss någon molest mehra ähn som 
andre finske stapell- eller upstädher eller sielffue bönderne, 
hvilke för stoore tullen för dheras godz till Räfuel äre frij, 
så at vij som taxera för handelen icke mage vara större 
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tull underkastadhe ähn bonden, som för handelen ingen 
taxa afveth. 

5. Begäres uthi skylldig underdånigheet at tieru com- 
pagniet måtte bliffua allernådigst tillhållit at inlösa tieran 
aff borgerskapet härsammestädes medh specie rxd:r effter 
Kongl. resolution dat. Götheborg dhen 22 Maij 1658, såsom 
och i lijka måtto at borgerskapet måtte allernådigst vara 
effterlåtit effter 1654 åhrs Kongl. resolution frachtfrijdt in- 
bekomma sallt och andre kramvahror ifrån Hollandh opå 
dhe schip som tieran affhempta, antingen tieru compagniet 
sielff haffuer dhen infrachtadt tieran till at afföra eller och 
tripparne. 

6. Andrages för E. K. M:t underdånigst huruledes 
staden haffuer medh stoor bekostnadt låtit upbyggia een 
skipsbryggia, hvilkett hvart åhr för rytteriet skulldh, som 
där medh sine hästar skip- och landstijga, behöffuer repa- 
ration, hvar till, så väl som till andre publique bygningars 
underhålldh, stoore medell fordrass, hvilke här icke vidh 
handen finnas; h vårföre begäres underdånigst at E. K. M:t 
allernådigst täckes låta författa een viss ordningh huru 
myckit hvar och een faarkost, som där tillägger, böhr effter 
lastetalet betala hampn och bropenningar, såsom och där 
hooss låta nampngiffua dhe fleere intrader, som stadhen 
åhrligen effter lagh, laga stadgar och dhes välfångne pri- 
vilegier rätteligen tillfalla böhr, hvar aff borgmästare och 
rådh och dhe fleere stadsens betiente, som nu alldeles sittia 
uthan löhn, kunna haffua sitt underhålldh och dhem där 
vidh confirmera, på dhet icke någon här effter under hvarie 
praetext, som här till skedt är, må haffua något at dispu- 
tera emoth sådane i andre städer välfattade ordningar. 

7. Till at vijdare draga handelen på denne orthen 
begäres underdånigst at denne stadhen måtte opraeiudicer- 
ligen för dhe andre städer niuta sine marcknader innom 
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landzhöffdingedömmet, såsom dhe andre nembhn Åboo 
och Vijborg dhet niutha i dheres landzhöffdingedömme, och 
at vij här hooss måtte bliffua beneficerade medh een frij- 
marknadh på 8 dagars tijdh at hållass ifrån dhen 14 sep- 
tembris. 

8. Effter såssom taalet på dhe spettellske uthi Hel- 
singfors hospital, dhet Gudh bättre, åhrligen tilltager och 
formeras, så at dheras till deputerade underhålldh där emoth 
ganska ringa förslår, hvar af dhe förordsakass löpa uthom 
dheras grentzor på landet till at bettla sin födho och där 
medh besmitta månge andre med sigh; kan eij heller 
dheras predikant af dhe 10 t:r spannemåhl, som honom 
allenast för åhrlig löhn beståås, sig och dhe sine åhrligen 
ährnära som ståndet fordrar, hvarföre begäres i under- 
dånigheet at E. K. M:t allernådigst ville så predicantens 
som be:te dhe siukes underhåldh förbättra, och där möge- 
ligit vore, at predicanten till uppehälle måtte allernådigst 
bliffua donerat under hospitalet ett hemman i Uggellby, 
där strax hooss belägit, hvilket välb. Johan W. Bonhardt 
för qvartalen af sine godz till cronan affstådt haffuer, på 
dhet dhe icke på någondera sijdan till näringz medlen 
mage lijda någon brist. 

9. Alldenstundh gästgiffuare ordningen allenast uth- 
trycker hvadh een gästgifuare på landet böhr haffua för 
een häst för mijhlen, och borgarne, dhe där inge jordägor 
eller hööslagh haffua, icke kunna begrijpas under samma 
taxa, hvarföre, på dhet man här i stadhen må hafua så 
månge gästgifuare för handen som dhen vägfarande man 
kunna medh skiutzningh forthielpa, begäres underdån- 
ödmiukeligast at E. K. Akt uthi anseende till dhet, at här 
är knapt effter foder och att een dagekarl i stadhen kan 
mehra förtiena sig om dagen allena ähn een gästgiffvare 
elliest medh häst och karl, aller nådigst ville resolvera sigh 

4 
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at dhen, som här uhr stadhen skall lega sigh häst, må 
giffua 10 öre s:r m:t för mijhlen. Uppå ofuanbe:te vare 
underdånigste petita och gravamina begäres underdånigst 
E. K. M:tz allernådigste svar och hugnelige resolution, för- 
blifuandes effter vår underdånigste skylldigheet 

Eders Kongl. M:tz 

underdånigste och ödmiukaste undersåther 

så länge vij lefue. 

Borgmästare och rådh sampt gemene 

borgerskapet i Hellsingfors. 

Af Helsingfors dhen (L. S.) 

12 septemb. A:o 1660. 



19. Stockholm den 24 november 1660. 

Förmyndareregeringens svar och förklaring öfver staden 
Helsingfors underdånigt anförda besvärspunkter. (Se 
föregående supplik.) 

1. Såsom utskickaden underdånigst på stadsens väg- 
nar anhåller att här eftter i stället för qvarntullen få er- 
lägga mantals pengarne, hälst emedan staden så nyss är 
funderad, doch sedermera af vådeld förbränder, och dess 
förutan med dragone värfningar, båtsmans skrifning och 
ryttare tillsättningar aldeles utblottat och försvagat, så eme- 
dan H. K. M:t uti en god intention och provisionaliter 
hafver berörde qvarn tull låtit inrätta, doch dervid haft sin 
största regard och afseende, icke mindre på dess tro un- 
dersåtares välstånd, än som på dess stats styrcka och för- 
kofring. Hvarföre såsom H. K. M:t numehra fast ogärna 
förnimmer, att sådan förordning skall lända staden till 
större last och besvär än som till flor och upkomst, dy 
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vill H. K. M:t nådigst hafva tillåtit att mehrberte qvarntull 
må till en tid och vidare besked hvila och uphäfvas, och 
att mantals pengarne åter i dess ställe varda inrättade och 
af dess tro-undersåtare erlagde. 

2. Efttersom H. K. M:t med nåder förmärcker, huru 
såsom landtmannen å den orten idkar stor näring staden 
till största praejudice och förfång, hälst derigenom att han 
ifrån Refvel afhämtar salt och sedan dermed drifver lands- 
köp å landet, tillbytandes sig allehanda varor och dem 
äntelig föryttrandes här i staden och dervid oftta stort 
underslef för öfvandes, hvarföre såsom H. K. M:ts förre nå- 
dige resolutioner är likmätigt, att alt landskiöp må afskaffas, 
och att den, som bor å landet, föder och närer sig af sitt 
åkervärck, lämnandes staden sin näring och handtering 
aldeles förryckta, dy befalles härmed landshöfdingen der- 
sammastädes att han sådant missbruk förekommer och 
staden vid dess rätt skyddar och erhåller, så lagande att 
all olaglig seglation och dervid föröfvade landskiöp, som 
länder staden till praejudice och kronan till afsaknad, må 
hämmas och betagas, jämväl icke någon tillstädjas vidare 
än han kan bevisa sig vara befogad; enkannerligen skall 
han dermed hafva ett noga upsicht, att ingen bonde, som 
bor mer än en mil ifrån staden, må låta föra sitt gods 
staden förbi. 

3. Ändock H. K. M:t gerna skulle villfara staden uti 
dess underdåniga begäran om förmedling på utlagorne af 
de 3 staden till utrymme förunte små kronohemman, så- 
som Oxlax, Tali och Dromsiö, och aldeles upphäfva hvad 
uti donationen varder H. K. M:t och kronan förbehållit; 
likväl för månge ricksens tarfver faller sådant vid denne 
tiden betänckeligit, vill dock framdeles i nåder varda om- 
tänckt, huru staden härutinnan eller något annat kan ske 
något nöje, så mycket mehr, som H. K. M:t om dess tro 
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undersåtares gode välstånd och trefnad altid drager en nå- 
dig försorg. 

4. Hvad utskickaden underdånigst anhåller om för- 
sköning för store siötullen af det gods, som utskeppas till 
Refle, beropandes sig uppå H. M:ts Drottning Christinas 
tull artickels 2 punct, deruti sådane till Refle utskeppade 
varor skola varda ifrån store siötullen eximerade, så hafver 
H. K. M:t med nåder öfvervägat och skäligt eracktadt, att 
eftter som Helsingfors är en stapel stad, så måste och den- 
samme undergå samme besvär som Åbo och Viborg och 
fördenskull berörde store siötull tillika med dem vara un- 
derkastat. 

5. Att tiäru compagniet må tillhållas betala tiäran med 
rd:r in specie, jämväl och att staden utan någon befrackt- 
ning må förskrifva och inkomma låta gods på de skiepp, 
som comp. låter tiäran afhämta med, det finner H. K. M:t 
skäligit, ty hvad det första vidkommer, så är det med H. K. 
Mrts resolution likmätigt, undantagandes för året 1659, för 
hvilcket H. K. M:t månde tillstädja att hvar rd:r för 4 dh:r 
km:t skulle betalas. I lika måtto är och det andra conformt 
med tiäru compagniets privilegiers 3:e punct, som förmår, 
att frackten för inkommande gods, på de af compagniet 
införskrefne skepp, må hållas för stapel staden fri, hvarföre 
och H. K. M:t ännu vill låta dervid förblifva så länge 
sielfva compagniet varder conserverat och hållit gångande. 

6. Hvad bro och lastpengarne af inkommande skiepp 
vidkommer, dem utskickaden, till bryggans vidmachthål- 
lande, underdånigst på stadsens vägnar begärar att få niuta 
och behålla, så är H. K. M:t icke obenägen att villfara 
staden deruti, allenast ett uppsatt derpå göres med lands- 
höfdingens inråd, och det insinueras commercie collegium 
att vidare öfverses, då H. K. M:t sedan vill sig deröfver 
nådigst förklara. 
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7. Efttersom H. K. Md nådigst förnimmer, att staden 
ingen frimarcknad i sin stad hafver och de deröll föreslå 
d. 14 septembris, hvarföre vill och H. K. M:t sådant aller- 
nådigst hafva eftterlåtit. Men hvad det vidkommer, att de 
begära få niuta de andre sijne marcknader innom lands- 
höfdingedömet så väl som Åbo och Viborg, så skall lands- 
höfdingen dersammastädes göra sig derom informerat och 
taga det ad referendum, då H. K. MA vill sedan sig der- 
öfver i nåder förklara. 

8. Hvad utskickaden om de spetälskes underhålds 
förbättring jämväl och deras predikants vederlag af hem- 
manet Uggelby i underdånighet ansöker, hafver H. K. MA 
förnummit och sig deröfver sålunda förklarat, att när H. 
K. M:t förnimmer samma hemman vara under H. K. M:ts 
och kronans frie disposition, så vill H. K. M:t sig deröfver 
nådigst förklara. 

9. Gästgifvare ordinantien för staden Helsingfors be- 
langande så hafir H. K. Afct samma ärende noga öfverlagt 
och skäligt funnit, att gästgifvaren dersammastädes må taga 
6 öre sm:t för milen och i det öfrige rätta sig eftter den 
stadga och ordinantie, som deröfver redan är eller häreftter 
kan blifva författad. 

10. Såsom utskickaden sist och sluteligen underdå- 
nigst anhåller, att staden, förutan sist förunte tullfrihet vid 
ricksdagen i Giötheborg på någre främmande drycker, ännu 
måtte bekomma 4 oxhöfden rödt franskt vin tullfritt, så 
hemställer H. K. M:t Magistraten att införskrifva anten rödt 
eller hvidt vin och att den samma dervid niuter förbite 
gifne resolution obehindrat. Actum ut supra. 

Hedevig Elenora. 
Regeringen. 

D. Behmer. 
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20. Helsingfors 1 slutet af april 1661. 

Jastitieborgmästaren i Helsingfors Lars Håkansson an- 
håller om befordran till en annan lugnare plats än 
den han nu på orten innehar. 

Eders Kongl. Maijrt foghar (näst min underdånigeste 
tienstz plichtskyldigheet altijdh) jagh ödmiukeligest att för- 
nimma migh ifrå anno 1634 till datum haffva continué låtet 
migh bruka uthi E. M:tz och cronones tienst, först för een 
landz secreterare uthi Nylandh och Tavastehuus lähn i fior- 
ton åhr och nu sijdermehra uti E. K. M:tz stadh Ny Hels- 
singhforss för een justitiae borgmestare uthi tretton åhr, 
som Kongl. fullmachter, mine patz och uprichtighe attester 
dett samma klarligen uthvijsa skola, doch uti alle bemrte 
tijder hafft en ganska ringha löhn, den eij heller uti staden 
haffver kunnat richtigt uthgåå, utan migh restar ännu derpå 
1950 d:r silffrm:t at bekomma; dess förutan haffver iagh 
och uthi det tyska, danska, pålandske och ryske kriget 
varit en troghen medarbetare och der, ifrån anno 1642 till 
nu, bortmist för fiendhen tolff laggille munteringar tillijka 
medh sex varachtighe karlar. Öffver alt detta haffver olyckan 
migh så hårt träffat, at iagh uti Vestergöthlandh genom 
fiendens anloop ähr kommen ifrå alt mit erff, så väll som 
på min hustrus sijdha förlorat i Ingermannalandh genom 
rysse krighett laghvunne peningar aff hennes fäderne, ett 
lusendh richz d:r. Jagh förtijgher ännu månghe flere ota- 
tighe vederverdigheeter som migh bådhe på een som an- 
nan ortt ähre tijmmadhe, der igenom iagh fatighe under- 
såthare ähr råkat uti store gield och fatigdom. Bönfaller för- 
denskull till E. K. M:tt underdånigest, at E. M:tt af hög- 
berömmeligh Kongl. medfödd mildheet aldranådigast techtes 
migh till hugnat och uprättelsse på mine gamble daghar 
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beneficera till min lijfztijdh (den icke länge nu mehra vara 
kan) medh een lijten häredzrätt i Finlandh uthi Tavaste- 
huus lähn belägitt, Hattola benembd, eller någon annan. 
Föhrhoppas denne min ödmiukaste begäran bådhe vara 
mögeligh och billigh och dy stadelighen som en fatigh 
långhvägader man uthi altsomstörsta underdånigheet här 
å förventar E. K. M:ttz nådighe svar och förklaringh, för- 
bliffvandes efter min troskyldigheet 

Eders Kongl. Maij:tz 

underdånigaste och troplichtigaste 

undersåtare och tienare 

Larss Håkansson. 



Bilaga till Lars Håkanssons ofvanstående supplik. 

Anno 1661 den 24 Aprilis uppå Helsingfors Rådhuus, 
då almene Valburgi rådstugu höltz uthi borgmestares och 
rådz och samptelige borgerskapets närvaru. 

Då proponerade iustitiae borgemestaren ehreborne och 
v:t Lårentz Håkensson för gemene borgerskapet, huru så- 
som han, sedan han i 13 åhrs tijdh haffuer här administre- 
rat iustitien, nu begynnar åldras och tröttna, serdeles der- 
före, att näringzmedelen falla honom alt för knappa, och 
för den skull nu ähr sinnadh uthi altsomstörste underdå- 
nigheet att sökia högha öffverheeten om nådigh beford- 
ringh till någor annor bättre och roligare tienst, giörandes 
skotzmåll in på gemene borgerskapet om sitt ährlige och 
uprichtige förehållande i be:te sitt embete. Hvilke sigh 
eenhelleligen emot honom förklarade, at han den tijdh här 
borgmästare varit icke annorledes än som en ehrligh och 
redeligh man väll anståår sigh i sitt embete och emot dem 
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haffuer förhållit, så att the honom i någon måtto icke kunna 
haffua till at beskylla, uthan heller haffua orsack till at 
betacka honom för alt välbevist godt, hvilket han begärade 
att annoteras måtte. Att således lagligen för rätta passerat 
ähr, till visso verificeras här under medh stadzens vaanliga 
secret. Actum ut supra. 

Ad mandatum spectab. senatus. 
(L. s.) 

Ex protokollo dedit 
Ericus Svenonius. 

Vidimus et consulimus Nilss Mathensson. 

Matthias L. Rothovius. Charselius W. 



21. Stockholm den 20 juli 1661. 

Regeringen utnämner rektorn vid skolan l Åbo magister 
Andreas Laurentll Nycopensls till kyrkoherde i Hel- 
singfors. 

Vij Carl medh Gudz nådhe etc. göre vitterligit, att 
effter såsom pastoratet i Helsingfors stadh och sochn uthi 
Finlandh är vordet vacant och leedigt, och vij nådigst con- 
siderere vara högt aff nöden, att den församblingen icke 
länge blifuer medh kyrckioheerde oförsörgdh, uthan att en 
skickeligh man i stället förordnas, som samma ämbete och 
församblingen medh lärdom och lefuerne väl föreståår, ty 
hafue vij af den tijdige försorgh, vij dragé till vare under- 
såthares vällståndh, så i andeligh som lekammelig måtto, 
så och uthi nådigt anseende af det, att oss är recommen- 
deradt vår troo undersåthe och rector scholae i Åbo vyr- 
dige och vällärde magister Andreas Laurentij Nycopensis, 
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hvilken hafuer vedh academien och sedermera i bemälte 
schola en rumb tijdh berömmeligen tient, iämväl och esti- 
meras heel skickeligh uthaff sin lärdom, lefuerne och för- 
hållande nådigst förtrodt och förordnadt, som vij här medh 
och i detta vårt öpne breffz krafft anförtroo och förordne 
honom magrm Andream att vara kyrckioherde i bem:te 
stadh och församblingh. Han skall vara förplichtadh oss och 
Sveriges crono medh huldheet, troo och rättrådigheet i alla 
måtto, skada och fördärff, der han förnimmer å färde vara, 
i tijdh tillkänna gifua och effter yttersta förmögenheet 
hielpa till att affvärja, undanböija och förekomma. Särde- 
les böör honom derföre flijtigh omsorgh bära, att Gudz 
saligh giörande ordh må uthi hans församblingh, åhörarne 
till dheras siäls vällfärdh inympat, reendt och oförfalskat 
predijkat blifua, alldeles som thet uthaff dhe helige pro- 
pheter och apostlar, så och uthi dhen rätta och oförändrade 
och i Ubsala concilio eenhelleligen approberade och veder- 
tagne Auburgiske confession är förklarat vordet, uthan nå- 
gon superstition och menniskelig påfundh eller bijlähra, 
rätt administrera the högvördige sacramenten och elliest 
föregåå sine åhörare medh godt exempel och ett lofligit 
lefverne; uthi een summa, sigh så uthi sin församblingh 
och vedh detta sitt ämbete förhålla, att alt till Gudz ähra 
och hans församblingz oppbyggelse medh högsta flijth 
och alfvar må fortsatt varda, och han in för Gudh, oss och 
hvar ährlig Christen man tryggeligen kan ansvara. Och 
på det han detta sitt kall deste bättre må kunna föreståå 
och förrätta, ty unne och bestå vij honom alle dhe villkor 
och lägenheet, ordinarie inkompster och rättigheeter, som 
hans antecessor på embetes vägnar för honom hafft och 
åthniutit hafuer. Befallandes fördenskull här medh allom 
them, som i berörde Helsingfors stadh och församblingh 
boendes äro och der till höra och lyda, att de erkänna 
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bemälte magistrum Andream Laurentij Nycopensem för 
dheras rätte kyrckioheerde och honom bevijsa huadh de 
på hans ämbetes väghnar skyldige ähre, och effter ordnin- 
gen sampt vahnlig plägseedh billigt böra prestera och 
fullgöra. Här alle som vederbör hafue sigh hörsammeligen 
att effterrätta. Till yttermehra visso är detta medh vårt 
Kongl. secret och vår högtährade ällskelige k. fru modhers 
sampt dhe andre vare och Sveriges rijkes respective för- 
myndares och regeringz underskrifft bekräfftadt. Datum 
Stockholm d. 20 Julij anno 1661. 

Hedvig Eleonora. 
(L. S.) 

Pehr Brahe von der Linde Carl Gustaff Wrangel 

Grefue till Wijsingzborg. uthi R. marskenz S. R. Admiral. 

S. R. drotzet. stelle. 

Gustaff Posse Gustavus Bonde 

uthi Rijkz cantzelerens stelle. S. R. skattmästare. 

Hinrich Tavast. 



22. Helsingfors den 2 maj 1664. 

Borgmästare och råd anhålla i 14 skilda fall om diverse 
eftergifter i Helsingfors åliggande onera äfvensom 
om reformer i ofta förut berörda detaljer af Helsing- 
fors stads näringsväsende. 

Eders Kongl. Maijrtz underdånigste och trooplichtigste 
undersåthere, borgmästare och rådh sampt menige borger- 
skapet i Hellsingfors stadh, önske E. K. M:tt ett långvarigt, 
frideligit och lyckosampt gott regemente och härhooss 
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heembäre E. K. M:t all underdånigh och ödhmiuk tack- 
säijelse för dhes högprijsselige Kongl. ynnest och alltijdh 
oss ehrtedde mildheet, bönfallandes ähn yttermehra uthi 
alltsomstörsta underdånigheet, at E. K. M:t allernådigst ville 
emoth oss sine fattige undersåthere ähn yttermehra sin 
Kongl. gunst och nådige benägenheet låta påskynda och 
sigh uppå effterfölliande underdånigste petitor i nådher 
förklara. 

1. Såsom E. K. M:tz stadhen anno 1660 allernådigst 
förundte frijheeter uppå lille tullen, accijsen och baakugns 
penningarne nu begynna expirera, alltså begäres under- 
dånigst, at E. K. M:t icke ville till misstycko taga, om vij 
ähn yttermehra uthi all underdånigheet implorere E. K. M:tz 
nådher om prolongation på be:te frijheet, allernådigst an- 
seendes sine fattige undersåtheres stoora olägenheet och 
tryck, huruledes denne staden icke uthan någon serdeles 
Kongl. benådningh kan stå uprätt eller bliffua beståndande, 
effter som dhen här när omliggiande Nylandhz skärgården 
är så när Räffuel belägen, och allom där vidh boande frij 
seglation öpnat, så att dhe icke allenast sin egen affuell, 
fetalie och andre vahrur öffuerföra, uthan och sine gran- 
nars och månge andras vahror långt up ifrån landet till 
sig sambla, hemptandes tillbakers från Räffle sallt och andre 
vahror, där medh dhe åther reesa up i landet och sådant 
förbyta, så att om sommaren icke dhet ringeste kan komma 
hijt till torghz och saalo. Och ehuruväl stadhen till under- 
dånigt och skyldigt föllie aff Kongl. resolution haffuer 
constituerat sine uthrijdare, som där öffuer böre haffua up- 
seende, så haffua lijkvist landtmännerne så förknippat sigh 
medh hvar andra, at uthrijdarne sällan kunnat något uth- 
rätta, uthan landtmannen drijffuer nu myckit större handell 
än borgaren. Där hooss haffua och borgerskapet härsamme- 
städes uthi dhesse förflutne tijdher, som frijheeten skulle 
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haffua påstådt, varit betungade medh rusttienster och dub- 
belt båtzmanshållande, dragoune värffningar och deres 
kosthåldningh sampt en svår krijgzhielp, hvilken dee alt 
här till haffua most uthgiöra, ehuruväl dhe haffua varit uthi 
dhen underdånige förhoppningh, at dhe icke mindre ähn 
allmogen på landet effter 1655 och 1660 åhrs rijkzdagz 
besluuth, vidh krijgetz uphörande, allernådigst skulle bliff- 
vit där medh lijsadhe och förskonte; föruthan dhet dhe 
fram för andre städher haffua most mällta, baaka och brygga 
så stoore qvantiteter aff brödh, ööhl som till alle uthred- 
ninger haffua betarffuatz, hvar till och så dyr tijdh och 
hårde åhr, eeldzskadhor och myckin annor olycka tillstödt 
haffua, så at dher stadhen ännu icke skulle bliffua be- 
nådat medh någon frijheet, serdeles på lille tullen, voro 
dhes undergång snart till förspöriandes, effter som ingen 
landtman sig här till denne orthen, sedan tullen på- 
komme, medh sine vahror här infinnandes voro, uthan 
antingen till Räffle eller till dhe andre närmare omliggiande 
städher. Leffue altså ännu uthi dhen underdånige förtröst- 
ningh såsom underdån-ödmiukeligast bidie, at E. K. M:t 
aff medfödd höghberömmelig Kongl. clementz och mild- 
heet allernådigst ähnnu uthlåter sigh emoth stadhen till 
någon prolongation aff be:te frijheeter, för offuanberörde 
motiver skulldh. 

2. Emedan såsom dhet Vestervijkeske sallt compag- 
niet tenterar, ingenom general inspectoren Barchman, upslå 
een sallt stapell här i staden och igenom dhes fullmäch- 
tige låta dhet här åhrligen försällia, oachtadt att dhet icke 
ännu haffuer uthlåtit sigh till någon viss remonstration på 
vår förre underdånige förklarning däruthinnan, huruledes 
be:te compagnie skulle kunna försällia oss sitt sallt för 
samme prijss, som vij dhet kunne haffua iffrån uthländske 
orther, dij anhålles underdånigst at K. M:t allernådigst 
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ville uthi åtänkningh taga, huruledes desse finske städerne, 
uthan dess igenom andre åthskillige monopolier, uthi fram- 
farne tijdher ähra aff sigh kompne och ännu märkeligen 
afftaga, till förtijgandes hvadh nachdeel Kongl. M:t och 
kronan skulle haffua uthi tullen, så frampt ingen främ- 
mande skulle må anlända medh sallt, eller egne borgarne 
icke skulle haffua tillståndh dhen vaahran införskriffua, och 
dy i sådan consideration E. K. M:t allernådigst ville låta 
handelen vara frij, på dhet stadhen icke aldeles må gåå 
under och ruinerat bliffua. 

3. Effter såsom E. K. M:t uthi sidsthåldne rijkzdagh 
allernådigst monde resolvera sigh, att denne stadhzens 
invånare för dheres godz, som från och till Räffuel föres, 
icke mindre ähn för dhen traffiqvien, som ifrån andre uth- 
ländske orther driffues, skola betala stoora siöötullen, der- 
före begäres underdånigst, at landtmannen och så måtte 
samma tull underkastadt vara, hvar uthinnan E. K. M:tz 
egit interesse så väl som stadhzens commoditet förmode- 
ligen icke lijtet verserar, i det at tollcassan till ett anseen- 
ligit formeres, städernes handel bättre emploires och landet 
bättre excoleres, och således hvart ståndh bliffuer vidh sin 
handteringh och all confusion förtages. 

4. Alldenstundh K. M:t a:o 1654 uthi tieru compag- 
nietz privilegiernes förklarningh allernådigast haffver belef- 
fuat och resolverat, at stapellstäderne böra niuta vexlar 
uppå uthländske orther emoth så stort qvantum tiera, som 
dhe åhrligen skulle kunna leffuerera, och E. K. M:t nu 
sedermehra allernådigst haffuer determinerat huru myckin 
tiera hvar stapel stadh åhrligen må uphandla och till com- 
pagniet försällia, hvariblandh denne stadhen allenast 500 
läster påföres, derföre begäres underdånigst att dhenna 
stadhz borgerskap, effter högbe:te Kongl. resolutionz inne- 
hålldh, emoth be:te 500 lästers tieras qvantum, uppå borg- 
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mästares och rådhz cautioner aff compagniet måtte acco- 
moderas medh vexler a 16 rd:r lästen, effter förre Kongl. 
resolution. 

5. Andrages underdånigst, huru såssom Åbo stadhz 
invånare icke allenast eenskillt niuta alla marcknadher, som 
innom Åbo landzhöffdingedöme äre, uthan och försökia till 
at förmena denne stadzens borgerskap visitera dhe mark- 
nadher, som här i dhetta landzhöffdingedömet ähre, såsom 
Borgo, Taffuasthuus, Lojo och Karisloijo, oachtadt at K. M:t 
anno 1650 uthi dhes general resolutioner allernådigst haf- 
fuer giffuit hvar stadh frijdt at bijvista dhe marknadher 
som i städherne hållass. Och såssom stoore Loijo icke är 
mehr ähn 6 mijhl ifrån Helsingfors belägen och Karis strax 
där hooss, derföre begäres underdånigst at Loijo och Karis 
marknader, som oppå Kyndermässe och s Pauli dag hålless 
pläga, måtte bliffua hijt till Helsinghfors på Pauli dagh at 
hållass transfererade, hvarest så väl Åbo som Vijborgh 
kunde tillsammankomma, på dhet handelen således kunde 
dragass hijtin i stadhen och bättre emploieras. Men i fall, 
där sådant icke kunde effterlåtass, att då Helsingforsboerne 
måtte få eenskijllt behålla dhe marknader, som innom detta 
landzhöffdingedömet upå landet äre, even som dhe Åboske 
innom des landzhöffdingedöme, såsom och att ingen sta- 
pell stadh måtte här effter haffva macht förmena den andra 
handla vidh upstadhz marknaderne, uthan Helsingfors måtte 
så väl stå öpet handla vidh Veckelax nye stadh, som dhe 
Åbooske och Vijborgske iempte Helsingfors uthi Borgo och 
Taffvasthuus. 

6. Att E. K. M:t allernådigst tächtes confirmera och 
i dhet som tarffvas förbättra alle stadhzens välfångne pri- 
vilegier, resolutioner och frijheeter. Och såssom H. K. M:t 
drottningh Christina anno 1650 allernådigast, stadhen till 
commoditet och uthryme där under monde förläggia någre 
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hemman i Lille Hooplax, Tali, Dromsöö och Hinderssnäs, 
hvilke nu mästeparten äre ödhe och förlammade, deels för 
dhe stoore uthredningar som här för händer haffuas, men 
aldramäst derföre, at cronans befalningzman haffuer samkat 
opå dhem alle extraordinarie räntor ifrån a:o 1650 till 1659 
och sedan allt på een gångh uthmätit, icke vetandes, som 
vij icke heller annors förmodde ? än at staden medh samma 
vilkohr dem måtte innehaffua som välb. fru Christina Frei- 
tagh vederlaget possiderar. Bönfalle fördenskuldh till E. 
K. M:t underdånigst, att E. K. M:t allernådigst ville melio- 
rera Kongl. resolutionen däruthinnan, så att stadhen medh 
samme condition och frijheet måtte få åthniuta be:te godz, 
som välb. fru Christina v. Freitagh vederlaget possiderar, 
och för dhe extraordinarie contributioner befrijass, på dhet 
godzen icke alldeles måtte bliffva ödhe. 

7. Insinueres underdånigst hooss E. K. M:t huru 
såsom staden för någre åhr sedan haffuer bestelit een 
klocka och sedan i desse besvärlige tijdher för sin fattig- 
doms skuldh ännu icke mäcktat dhen lösa, uthan borg- 
mästare och rådh nödgass een deel aff stadhzens godhz, 
däraff dhe sitt uppehälle skulle hafft, derföre förpanta; bön- 
falle fördenskuldh till E. K. M:t vij på dhet underdånöd- 
miukeste, at såsom E. K. M:t månge andre sine städher, 
som af mycket större meddell haffua varit, allernådigst 
haffuer begåffuat medh sköne och berömmelige klockor, 
alltså ville E. K. M:t aff högberömmelig Kongl. clementz 
och liberalitet haffua dhenne sin ringeste och fattige stadh 
i så måtto uthi nådigh åtänkningh. 

8. E. K. M:t ville och allernådigst efftertänkia, huru 
såsom K. M:t uthi postordningen allernådigst haffuer giordt 
een åthskildnat uppå Kongl. collegiers och private perso- 
ners breffuer, således at alle private breffuer skola betalas, 
men dhe som gå ifrån collegier och till collegier äre frij, 
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allernådigst här hoss förnimmandes, at postmästaren här- 
sammestädes icke vill nu där vidh acqviescera, förebäran- 
des sig ingen löhn niuta aff chronan, uthan fordrar betal- 
ning så väl för alle stadhzens breff, som uthi skyldig 
underdånigheet bestyras till E. K. M:tz höge collegier, så- 
som och för dombökerne och höghmåls acter, som till 
Kongl. hofrätten öffuerskickas måste. Bönfalle fördenskuld 
till E. K. M:t borgmästare och rådh på dhet underdånigste, 
dhet postmästaren härsammestädes icke allenast effter Kongl. 
postordningh måtte vara förplicktadt, uthan någon postlöhn, 
öffuerskicka sådane domböker, acter och breffver, som till 
E. K. M:tz höge Kongl. collegier borgmästare och rådh 
äre förplichtadhe att öffuerskicka, uthan och att honom 
måtte förbiudas taga mehr för private breffuen än aff trycket 
uthgångne ordningen determinerar. 

9. Såsom E. K. M:t på sidst håldne rijkzdagh aller- 
nådigst haffver resolverat, at välborne herren landzhöfdin- 
gen medh borgmästare och rådh skulle giöra ett upsatt 
uppå alle stadzens intrader, som till borgmästare och rådh 
och dess betientes afflöningar böre observeras och inmanass; 
alt så till underdånigt och skyldigt föllie däraff är sådant 
värkstellt och nu uthi skyldigh underdånigheet här hooss 
insinueres, uthi den underdånige förtröstningh, at E. K. 
M:t varder sigh här öffuer i nådher resolverandes, så att 
borgmästare och rådh kunde här effter till dheres uppe- 
hälle något bättre än här till skedt är, accommoderade 
bliffua. Besynnerligen begäres at E. K. M:t allernådigst 
ville maintinera stadhen vidh dhess 1650 åhrs bekombne 
resolution om saakörerne så väl som emott annat, at ingen 
må kunna honom där emoth något intrångh giöra, såsom 
och at E. K. M:t allernådigst ville confirmera dhen stat 
som hans högh grefl. exelz h. rijkz drottzen hafuer för- 
fattadt oppå borgmästares och rådhz afflöningar. 
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10. Andrages underdånigst huruledes een part egen- 
villige personer, som uthi stadhen antingen kunna vara 
gieldskyldige eller elliest innom dess jurisdiction begådt 
någon excess, när dhe bliffua stembne för rätta, intet vela 
comparera citationerne, een part beropandes sigh på pri- 
vilegiet, een part på chronans tienst, och således mången 
icke kan niuta sin rätt; dij aff E. K. M:t begäres under- 
dånigst, at borgmästare och rådh vidh ett anseenligit vijte 
måtte få tillståndh till at arrestera sådane personer, till dhes 
dhe i stadhen haffua svarat för rätta och där sitt afskedh tagit. 

11. Anhålles hooss E. K. M:t uppå dhet underdå- 
nigste, att när någon aff borgmästare och rådhz medell 
antingen igenom döden eller elliest affgår, att då icke någon 
annor må sig emoth borgmästares och rådhz sampt menige 
borgerskapetz samptyckio i stellet inträngia, uthan att dhen, 
som i collegio haffuer arbetatt och giordt sigh bäst meri- 
terat, måtte och så, effter stadzens privilegiers innehåldh, 
bliffva närmast vidh successionen. 

12. Begäres på dhet underdånigste at E. K. M:t, vidh 
dhet E. K. M:t låter öffuersee handtvärkz skråerne, ville 
och så haffua dhenne stadhzens handtvärkare uthi nådigh 
åtänkningh. 

13. E. K. M:tz medhfödde mildheet och högt prijse- 
lige benägenheet emoth fattige och siucklige personer 
ehrskijner icke lijtet däruthinnan, at E. K. M:t uppå senad- 
ste rijkzdagh allernådigst monde uthfästa at förläggia ett 
hemman uthi Uggelby under Helsingfors hospital, som 
välb. Johan v. Bonhardt för qvartalen affstådt haffuer, ale- 
nast välborne herrn landzhöffdingen varde attesterande at 
be:te hemman är obesvärat. Hvarföre såsom välborne her 
landzhöfdingen nu är tillstädes och veth där om beskedh 
giffua, begäre dij ännu underdånigst, at E. K. M:t aller- 
nådigst ville sig där uppå yttermera i nåder resolvera, at 

5 
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bette hemman under hospitalet till prestens underhålldh, 
som dhess föruthan icke haffuer mehr ähn 10 t:r spanne- 
mål till löhn, allernådigst kunde förlagt bliffua. 

14. Sidst hooss E. K. M:t fördrijsta borgmästare och 
rådh sigh uthi underdånigheet till att förfråga, huru dhe 
sigh medh taxerandet, när någon pålaga kommer på sta- 
dhen, mage förhålla, om dhe vidh sådant tillfälle icke mage 
förhålla sig effter H. K. M:tz högl. och glorvördigst i åmin- 
nelse konungh Gustaff Adolphz ordinantz öfuer städhernes 
regeringh, hvilken aff alle framfarne konungar haffuer varit 
approberat och uthi andre välbestellte städher och så ähnnu 
practiceras. Uppå föreskrifne underdånigste petita affvach- 
tes uthi underdånigheet E. K. M:tz allernådigste resolution 
och förklarningh. Effter underdånigste skyldigheeter stedze 
förbliffuandes 

Eders Kongl. M:tz 

underdånigste och trooplichtigste 

undersåther 

Borgmästare och rådh sampt 
menige man i Helsingfors. 

Datum Helsingfors (L. S.) 

d. 2 Maij 1664. 



23. Helsingfors i juli el. augusti 1664. 

Borgmästare och råd anhålla om att Helsingfors mätte 
mot ett billigt arrende fä öfvertaga uppbörden af lilla 
tullen och accisen, att finska kapellanens lön mätte 
ökas, o. s. v. 

1. Emedan den lilla tullen och accijsen allaredo är 
her i staden inrättat den nestförveekne 22 junij, der vij 
doch lijka väll hade underdåneligen förmodat oss kunnat 
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förmå någån videre frijheetz prolongation dera, dett nu 
besverligen skee kan, altfördij begieres underdånigast att 
borgmestare och rådh nådeligen måtte tillåtas att få arrende 
vijss, för een billig penninge summa åhrligen cronan ehr- 
teggia, n * u ta be:te lille tull och accijs, om icke förr, doch 
effter innevarande åhrs förlopp, då cronan kan see, huadh 
den importerar. 

2. Alldenstundh borghmestare och rådh hafva genom 
Konungl. nåder för detta förmått sigh privilegium på eet 
vist quantum i åthskillige drycker tullfrijt åhrligen att in- 
förskrifva till stadzens kiellare, altså begieres underdånigst, 
att K. M:t allernådigst techtes ehrhålla dem vid benembde 
privilegiums quantitet af samma drycker oförändrat, som 
den sedan oprettade tullförhöjningen på dryckerne någor- 
lunda förringar och minskar. 

3. Begieres underdånigast, att dee Helsinge sochns 
boars arisöckiende om sochnens afskiliande ifrå staden, så 
väll som vägarnes och broernes deremellan belegne rödiande 
och byggiande icke måtte få någån framgångh, helst effter 
sådan deres obetenckte begeran strefvar både emot billig- 
heeten, så väll som krafftige konungl. för detta uthgifne 
brefver och åthskillige resolutioner, dervidh vij underdånigst 
och så bidie, att H. K. M:t af sin konungl. myndigheet, 
både vår nuvarande kyrckioheerde, så väll som staden 
nådeligen confirmera techtes. 

4. Och sidst begieres underdånigast, att H. K. M:t 
uthaf synnerligh nåde och konungl. mildheet aldranådigast 
techtes benåda denne ringa stadzens finsche cappellanen 
till uppehelle åhrligen otta eller nijo tunnor span:ll, som 
dee hafva i andra städer, serdeles Viborg, helst effter och 
her är mycket fattigare fålck än der, doch arbetet lijka 
svårt för prästen. Förvachtandes herå som dett meera uthi 
största underdånigheet E. K. M:tz hugneliga, trösteliga och 
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nådiga suar, vij äre deremot såsom och stedze till döden 
effter vår skyldigheetz plicht förblifve 

Eders Kongl. Maij.ts 

Underdånigeste och troplichtigaste 

undersåtare 

Borgmester och rådh sampt gemene 
borgerskapet i Helsingfors stadh. 



24. Stockholm den 1 september 1664. 

Kungl. Maj:ts resolution för Helsingfors, gällande åtskil- 
liga supplikärenden. 

1. Såsom staden underdånigst anhåller om prolon- 
gation af theras förunte frihetsår för lille tullen, accissen 
och bakugns pänningar, hvilcken frihet nu begynner att 
expirera, altså skulle H. K. M:t icke finnas obenägen der- 
till, der dess stat sådant kunde tillåta, men efterdij H. K. 
M:t är mycket belastat med utgiftter, ty måste staden Hel- 
singfors nu begynna att draga borgare tunga, eftter han 
ock för detta hafver en god tid niutit derföre frihet. 

2. Belangande det lands kiöp, som utskickaden före- 
gifva förorsakas deraf, att näst der intill gränsande allmoge 
får segla på Reval och föra salt med sig tillbaka igen och 
sedan utmångla det till sina grannar, antingen för reda 
pengar eller tillbytande af andra varor, så vill H. K. M:t 
att landshöfdingén sådant rättar och alt slikt lands kiöp, 
som emot lag samt deröfver fattade ordningar föröfves, 
hämmas och afskaffas, eftter som och ingen annan skall 
vara tillåtit att segla på Reval än de, som bo näst siön 
och till det högste en mil derifrån, så och de samme icke 
tillstädias taga annars gods, utan sitt egit afvel med sig. 
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3. Hvad borgerskapets besvär öfver thet Västervijkske 
skepss compag. beträffar, i det de förmena sig derigenom 
ske något förnär, att salthandelen icke skall vara fri, så vill 
H. K. M:t förmoda, att när de rätt betäncka och öf.väga 
denna saken, det lända staden och landet till större fördel 
än afsaknad, efttersom be:te compagnie förunner dem saltet 
för lika gådt kiöp, som de detsamma här i Stockholm 
kiöpa kunna af benr.te compagnie och derigenom icke 
haf. af nöden att hazardera sitt gods öfver siö och sand, 
som comp. gör, effter som och intet är att tvifla, det ju 
allmogen genom ett så godt tillfälle, att få saltet för civilt 
pris, varder aflåtandes landskiöppet och sig till 

4. Att landtmannen må tillhållas att betahla store 
siö tullen af sine varor, som han förer till Revel, så väl 
som stadsens borgerskap det göra, håller H. K. M.1 skä- 
ligt, och vederbörande noga upsicht hafva, att sådant må 
ske, så ock samma landtman i detta fallet icke niuta bättre 
condition än staden. 

5. Huruvida tiäru-compagniet är förobligerat, eftter 
privilegiernes lydelse uppå borgmästare och råds caution, 
att accommodera stadsens borgerskap med växlar emot 
500 laster tiärus ved, det varder tiäru compagniet och sta- 
den nådigst meddelte, K. M:ts resolutioner utvisandes, hvilka 
måste värckställas och effterlefvas. 

6. H. K. M:t hafver låtit sig underdånigst berätta, 
huru såsom Åbo stads invånare icke allenast enskijlt niuta 
alle marcknader, som innom dess höfdinge döme hålles, 
utan och försöka till att förmena Helsingfors inbyggare 
visitera de marcknader, som i dess höfdingedöme äro, så- 
som Borgo, Tavastehus, Loijo och Karissloijo. Hvarföre 
såsom de fördenskuld underdånigst anhålle att store Loijos 
och Kariss 6 mil derifrån belägne marcknadsplatser måtte 
dragas in i deras stad, eller och allena och enskijlt få dem 
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behålla, så och derjämte, att dem måtte stå fritt att handla 
vid Vekelax och Nystad, så väl som Åbo och Viborg göra 
uti Borgo och Tavastehus. Altså hafver H. K. M:t låtit 
denna saken noga öfverläggas, och efttersom det befinnes 
att Ekenäs, jure privilegionem, skall vara berättigad till 
desse marcknader, men likväl skattas incapabel dem allena 
att bestrida, hvarföre håller H. K. M:t skäligt att Helsing- 
fors, Åbo och Ekenäs bruka förb:de marcknadsplatser sig 
till godo, och kan H. K. M:t för ortens situation skuld 
icke draga stora Loijo och Kariss marcknader in uti staden 
Helsingfors, utan vill att de på vanlige orter och ställen 
freqventeras, men att Helsingfors skall så handla i Vekelax 
och Nystad, det låter sig intet göra, utan bem:te ständers 
praejudice och förfång, med mindre de sig sielfve deröfrr 
förena kunna. 

7. Såsom staden a:o 1650 någre hemman till utrymme 
äre vordne donerade, hvaraf de måste betala de extraordi- 
narie utlagorne och fördenskuld underdånigst anhålla, att 
få dem derifrån exempte och frie under samma condition, 
som fru Christina Fretagh vederlaget för be:te hemman 
possiderar och åtniuter, altså kan H. K. M:t samma räntor 
för denne tiden intet mista och ombära. 

8. Alldenstund de en klocka för några år sedan till 
sin kyrckio hafva bestält och för fattigdom skull hanne icke 
kunne inlösa, underdånigst anhållandes om någon hielp 
ther till, hvarföre ändock H. K. M:t icke kunde vara dertill 
obenägen, så kan likväl dess och riksens stat sådant för 
denne gången icke tillåta. 

9. Hvad staden underdånigst anhåller om påstväsen- 
det, besvärandes sig öfver påstmästaren, att han skall taga 
mehr för privat bref, än den tryckte taxan innehåller, så 
är sådant oskäligit och icke bör tolloreras, hvarföre och 
påstdirectoren Beijer skall vara skyldig sådant att rätta. 
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Belangande den frihet de begära uti påsten för stadsens 
bref till kongl. collegierne, så måste dermed förhållas, som 
för detta vahnligit varit hafver. 

10. Såsom staden underdånigst hafver insinuerat ett 
opsatt på någre stadsens intrader och deröfrr underdånigst 
begärer K. M:ts nådige resolution jämte en confirmation 
på den stat, som ricksdråtzet staden för detta skall hafva 
tillägnat, så och att de vid 1650 års resolution sakörerne 
angående mage varda maintinerade och handhafde, altså 
vill H. K. M:t hafva förb:te upsatt så vida autoriserad, 
som det härhos följer underskrifvit, varandes H. K. M:t och 
nådigst tillfreds, att den stat, som dess ricksdrots hafver 
förordnat, jämväl varder beståendes, eftter som H. K. M:t 
och finner skäligt, att de förblifva vid den resolution, som 
Hennes Kongl. Maijrt Drottning Christina staden anno 1650 
nådigst meddelt hafver. 

11. Hvad de klaga öfver magistratens sidvördning i 
åtskillige mål, det finnes besvarat uti städernes general 
besvär, hvarpå H. K. M:tt sig i detta fall refererar. 

12. Belangande stadens fria val att tillsätta borg- 
mästare, råd och andre betiente, och att de, som hafva 
giordt sig af staden meriterat, mage vid hvarjehanda va- 
cantie vara närmast till tiensten, så håller H. K. M:t sådant 
skäligt, effter som detta med mera uti be:te gen. besvär 
finnes resolverat och besvarat. 

13. Såsom de underdånigst anhålla, att deras hänt- 
värckare vid skråernes reviderande mage ihågkommas och 
med tienlige skråer förses, så hafve de i detta fall att söka 
Kongl. M:ts Commercie collegium, hvarest de ett nöje be- 
komma skole. 

14. Aldenstund prästen vid hospitalet dersammastä- 
des hafver ringa underhåld och staden fördenskull under- 
dånigst anhåller, att må bekomma hemmanet Ugleby, som 
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Johan Bonhard uti fierde parten afstådt och cederat hafver, 
hvarom dem på sista Ricksdagen nådig förtröstning gior- 

des, hvarföre vill H. K. M:t härmed hafva resolverat 

15. öfver stadens underdånige framstälte fråga, huru 
de sig vid taxerandet, när någon pålaga staden åkommer, 
förhålla skole, och om icke de i sådant fall mage hålla sig 
konung Gustavi Adolfs ordinantie öfver städernes regering, 

hafver H. K. M:t sig i nåder resolverat, att 

Ut supra 

Hedevig Eleonora. 

P. Brahe. C. G. Wrangel. G. O. Stenbock. 

M. G. De la Gardie. G. Bonde. 

D. Behmer. 



25. Stockholm den 1 september 1664. 

Helsingfors bimemorial rörande tulluppbörden och ett par 
kyrkliga ärenden. 

1. Såsom staden underdånigst anhåller att få arren- 
dera lille tullen och accijsen dersammastädes emot en viss 
summa penningar, altså och emedan samma arrende alla- 
redan en annan på vissa år är opdragit, så kan H. K. M:t 
honom intet derifrån, som haf:r antagit, för än bete tid 
expirerar och tillända löper, så framt han troligen och väl 
bem:te tull förvaltar, men när hans arrende år äro förbij, 
då haf:r staden derom att anhålla och H. K. M:ts nådige 
förklaring förvänta. 

2. öfver qvantum på borgmästare och råds privili- 
gerade drycker hafver H. K. M:t sig nådigst förklarat, att 
de det oafkortat skola behålla, men i surplusen kan ingen 
förändring giöras. 
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3. Belangande deras underdåniga begäran att sokne 
kyrckan, som ligger en mil ifrån staden, måtte vara såsom 
en annexa till deras stads kyrcka och icke af någon annan 
kyrckioherde än den uti Helsingfors betienas, hälst eftter 
H. M:ts drottning Christinas bref derpå kunne framvisa, så 
haf:r H. K. M:t sig nådigst resolverat, att be:te sochn kyrka 
så här eftter som här till under stads kyrckan skall sortera 
och af dess kyrckioherde betienas till Kongl. M:t vidare 
allernådigste godtfinnande. 

4. Såsom staden för det sista underdånigst anhåller 
om någre tunnor sp:l för deras finska capelian till lön och 
uppehälle, emedan de äro fattigt folck, som honom icke 
förmå underhålla, och andra städer denne benådning åt- 

niuter, altså 1 ) 

ut supra. 

Hedevig Eleonora. 
P. B. G. Baner. M. G. De la Gardie. G. Bonde. 



26. Helsingfors den 24 maj 1665. 

Borgmästare och råd vända sig till regeringen med för- 
slag rörande salthandelns ordnande. 

Eders Kongl. M:tz allernådigste breff angående sall- 
tetz stegrande till obilligheeten öffver det prijss, som Vester- 
vijkeske salt compagniet E. K. M:t och rijksens ständer 
försäkrat haffuer, hafve vij medh högsta ährevördningh och 
skyldig underdånigheet handfångit. E. K. M:t behagade för- 
denskuldh allernådigst uptaga denne vår underdånigste 



') Resolutionen saknas. 



74 1665 

endskyllan där uthinnan, nembligen, at ehuruväl E. K. M:t 
förlidet åhr allernådigst hadhe belefuat att låta sallt com- 
pagniet i alle stapel städerne emploiera sitt sallt, och det 
där å till Åbo och Vijborg tijdigt på sommaren sitt sallt 
afskickade, lijkväl fördrögdes medh det salltet som hijt 
skulle komma in oppå sijdhösten, och ändå borgerskapet 
tillförne tijdigt hade förskrifuit sallt ifrån Hollandh och för- 
mente sigh effter tieru compagnietz pacterne medh dess 
skepp skolat det fracht frijdt inbekommit, lijkvähl uppe- 
höllt tieru compagniet emoth Kongl. resolutioner borger- 
skapetz vexler så länge, som dhe först finge affskicka sine 
skepp ifrån Hållandh hijt effter tieran, hvarigenom förord- 
sakades, at borgerskapet för det mangell, som då var på 
salltet, nödgades införfrachta sig ett skepp medh sallt från 
Hållandh, och då dhe sitt sallt inbekomme, sålde dhe det 
uth åth landtmannen för 117 2 a 12 d:r t:n. Sedan som sallt 
compagnietz salltet omsider arriverade, förmente borger- 
skapet, effter compagnietz factorens tillsäijelse, sig skolat 
fådt lindrigare prijss där oppå, näml. för 11 d:r t:n, doch 
fingo inthet ringare ähn för 11V 2 d* t:n af skeppet, och 
strax upsattes dhet till 12 d:r. Men på vinteren, sedan 
borgerskapet mast hade uthborgat och afsatt sitt sallt, up- 
sattes compagnietz salltet till 16 d:r, effter compagnietz 
directorernes order, som dhes breffz copier här inneslutne 
nogsampt uthvijsa, hvaraf E. K. M:t allernådigst kan för- 
märka, at compagniet och icke borgaren är orsachen till 
sådan salltz dyrheet, som förtiden vinter hafver varit och 
ähnnu är. Bönfaller fördenskuldh till E. K. M:t vij på det 
underdånigste, att E. K. M:t allernådigst behagade tillhålla 
compagniet för samma prijss försällia sitt sallt till denne 
stadhen, som dett till Åbo och Vijborg försåldt och som 
E. K. M:t compagniet försäkrat haffuer sitt sallt at försällia, 
näml. för 9 d:r t:n, så vill staden där emoth vetha sin skyl- 
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digheet, at den icke öffuer två dal:r vinst på t:n af landt- 
mannen sökia skall, hvaröfver vij och noga inseende haf- 
fua skole. Här oppå förvachte E. K. M:tz allernådigste 
resolution vij uthi all underdånigheet effter underdånigste 
skyldigheeten stedze förblifvandes 

Eders Kongl. Maij:tz 
underdån-ödhmiukeste undersåthere 



borgmästare och rådh i 
Helsingfors. 



Af Helsingfors 
d. 24 Maij 1665. 



27. Stockholm den 6 oktober 1668. 

Förmyndareregeringens resolution angående tjärhandeln. 

Såsom Kongl. M:t hafver ännu så för de finn- och 
norrländske städerne samt compagnie interessenternes bästa 
skull, som för hela riksens gagn och välfärd, för godt och 
nödigt funnit, at tiäru compag. skall, tillfölje af Kongl. M:ts 
på deras privilegier gifne prolongation, continuera och vid 
machthållas, det och uti Kongl. M:ts resolution öfver samtel. 
borgerskapets allmänna besvär med mera förmält är. Altså 
hafver Kongl. M:t sig vidare företagit till at eftter desse 
tiders beskaffenhet och hvars och ens interesserades gagn 
och välstånd reglera och inrätta tiäruhandelen, som han nu 
och till nästa riksdag skall blifva förd och förvaltad på sätt 
och vis som följer. 

1. Eftter tiärutunnan hafver af begynnelsen varit satt 
på 48 kannor, och åter eftter Kongl. M:ts general förord- 
ning öfver mått och vicht är för godt funnit at en tunna, 
som är emellan två bottnar, skall icke hålla mer än 48 
kannor, ty vill Kongl. M:t at tunnorne af tiäru och bek 
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skulle däreftter blifva reducerade till bemälte 48 kannor, 
som det af begynnelsen var och nu sedermera genom 
Kongl. M:ts allmänna ordning är intentioneradt, den sig 
och i detta fall öfver hela riket sträcka skall. 

2. Ehuruväl compagniet är med en stor qvantitet 
gammal tiäru denna tiden besvärat och Kongl. M:t kunde 
hafva fog at utse något medel till dess skiähliga understöd 
i det fallet, likväl och på det städerne mage hafva så myc- 
ket mindre at beklaga sig, och det nährings medlet icke 
blifva dem förtagit, så hafver Kongl. M:t för godt funnit 
at låta det förblifva vid det qvanto som nu är, näml. 15,000 
läster, dock så at general Commercie collegium skall sielfva 
delningen städerne emellan ånyå öfverse och den så in- 
rätta, som hvars och ens nähring betarfva kan, eftter som 
och somlige så synes vara belägne at de med skiepps- 
byggeri i ställe för tiäru handelen skola till sin bättre för- 
del förses kunna. 

3. Så hafver och Kongl. M:t öfversedt hvad bägge 
parterne om tiärans samt beks närvarande pris hafva före- 
bracht, och eftter the bägge icke allenast är för denne tiden 
utomlands i tämmel. lågt pris, utan compagniet både till 
at blifva af med den öfverhopade gamla tiäran såsom och 
at kladda de tiärubrännerier, som annorstädes och utom- 
lands äre anstälte, måste nödvändigt gifva gått kiöp, sär- 
deles eftter sielfva tunnan nu och till mindre kannemål är 
vorden reducerad, ty hafver Kongl. M:t för skiähligit fun- 
nit at proportionaliter reducera priset däreftter, sättjandes 
det här med på 50 dahler kopp:rmt för en läst tiära och 
120 sk. kopprrmt för en läst beck, hvareftter så vähl Viborgs 
stad som alla de öfrige sig rätta skohle, eftter som Kongl. 
M:ts icke finner skiähligit at giöra deremellan någon åt- 
skillnad, utan at alla böra vara af et lika vilkor. 

4. Såsom compagniet är tillförene förplichtadt at 
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accomodera stapelstäderna med växlar samt at låta deras 
gods fracht fritt inkomma, så bör det och häreftter samma 
sin plicht eftterkomma; men hvad betalnings termin angår, 
så finner Kongl. M:ts billigt och rättvist at hälften af sum- 
man straxt vid lefvereringen och den andra hälften eftter 
3 månaders tid dereftter skall af compagniet ofelbart erlagt 
och betalt blifva till den, som sin tiära och beck här i 
Stockholm lefverera, och till Åbo, Helsingfors och Viborgs 
boerne skall betalningen eftter factorernes assignationer 
skie här i Stockholm, hälften tre veckor och hälften sex 
veckor eftter sickt eller assignations upvisande, där icke 
stapel städerne sielfve vela förblifva vid den förriga pläg- 
seden och låta sig hela assignationerne en månad eftter 
sicht betala, utväljandes af dessa bägge förslagen, hvilken- 
dera dem bäst falla kan. 

5. Ändock compagniet sig särdeles hafver besvärat 
öfver beckbrännerierne, hvarigenom de med den vahran 
blifva öfverhopade, som dock utrikes hafver en ringa af- 
gång och dessutom föga högre än sielfva tiäran kan ut- 
bringas, compagniet och till at salvera något af den älsta 
och till en tämmelig myckenhet qvarliggande tiäran, som 
för dess ålder och odugelighet skull icke fogeligen kan 
skieppas eller försäljas, nödgas at låta den bränna till beck 
och förty anhåller at bemälte beck brännerien på någre 
åhr uphöra måtte, så hafver Kongl. M:t fuller icke hållit 
detta för aldeles rådsamt eller practicabelt, varandes lik- 
vähl, eftter compagniet är förmedelss dess erhållne privile- 
gier befogat at hafva disposition öfver qvanto af becktill- 
verckningen, på expedienter fallne, som Kongl. M:t och 
härmed förordnar at Stockholms och Viborgs beck brän- 
nare skola vara skyldige med egit beckbrännande at inne- 
hålla och i dess ställe at antaga compagniets gamla tiära, 
som till beck tienligast är, och den bränna till beck, eftter 
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som compagniet med dem kan förenas eller på vidrigt fall 
Kongl. M:ts general Commercie collegium dem emellan 
varder förordnandes. Men Norrlands städerne, som för detta 
hafver varit vane at bränna och lefverera beck, skola det 
än åtniuta, dock at disposition öfver qvanto blifver hos 
compagniet efter dess privilegiers innehålla. 

6. Emedan Slåtshållmen är af Hennes K. M:t drott- 
ning Christina donerat till compagniet och nu sedermera 
af Kongl. M:t confirmerat vorden, så förnimmer Kongl .M:t 
med misshag at staden Viborg sig deremot opponera skall, 
och vill för den skull antingen at staden straxt bemälte 
hollme afstår och till compagniet inrymmer eller och, där 
de hällre vilja sine bodor där behålla och stå låta, tå vara 
skyldige at förhyra dem samme till compagniet för 8 och 
20 procento åhrligen, effter rätta värdet af hvar bod till 
räcknandes, hvilket Kongl. M:t och vill att landshöfdin- 
garne skall vid de bodars förhyrande, som på stadsens 
egen grund äro, taga i ackt, ju så lagandes at dess lego 
icke öfver billigheten stegras, utan der och sielfve värdet 
emellan en skiählig proportion achtadt blifver, ingendera 
dehlen, hvarcken staden eller compagniet, till oförrätt. 

7. Såsom detta åfvanskrefne nu är, såledess af visse 
skiähl och mogit betänckiande inrättadt och förordnat efter 
de omständigheter, som närvarande tider gifva vidhanden, 
altså vill Kongl. M:t dess kraftt allenast till nästföljande 
riksdag hafva extenderat, innom hvilken tid det å alla 
sidor oförändrat härvid förblifva skall, till dess Kongl. M:t 
kan af se, om icke compagniet kunde då till äfventyrs 
med något mera stå at gravera och belasta, eftter som 
Kongl. M:t det öfriga biuder och befaller som vederbör, at 
de sig häreftter hörsammeligen rätta, såsom ock at de, 
som å ämbetes vägnar böra hålla hand öfver Kongl. M:ts 
förordningar och resolutioner, dem som deras bistånd an- 
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lita, tillbörligen assistera och till hielp komma. Actum ut 
supra. 

Uppå Hans Kongl. Maij:ts respective vår elskä- 
lige kära herr sons så och allernådigste konungs och 
herres vägnar. 

Hedvig Eleonora 
(L. S.) 

Pehr Brahe K. Kurck G. O. Stenbock 

Grefve till Vissingsborg I R. marskens S. R. Admiral. 

S. R. Drotzet. ställe. 

Mag. Gabr. De la Gardie Seved Båt 

S. R. Cantzler. S. R. Skattmästar. 

Joh. P. Olivcrantz. 



28. Stockholm den 8 oktober 1668. 

Regeringens resolution och förklaring öfver Helsingfors 
stads underdånigst insinuerade desiderier och besvärs- 
punkter. 

1. Såsom Helsingfors stad skall hafva uti sinnet att 
låta uppbygga ett skiepp, som kan draga 150 läster, och 
fördenskull underdånigst anhåller, att Kongl. M:t ville för- 
unna dem hel svensk frihet deruppå, altså vill Kongl. M:t 
dem samma frihet oppå bete skiepp, så länge det segla 
kan, i nåder hafva beviljat, allenast att det må varda opp- 
bygdt eftter det rätta besticket, om hvilckets beskaffenhet 
fullmächtigen nu på Ammiralitetet kan göra sig informerat, 
som Kongl. M:t och för det öfrige skäligt håller, att com- 
pagniet skall vara obligerat samma skiepp till tiärans öfver- 
försell att befrackta och bruka låta. 
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2. öfver de åtskillige besvär, som staden i under- 
dånighet andrager emot tiäru compagniet, haf. K. M:t sig 
nådigt resolverat, att staden dem uti dess gen. Commercie 
collegio skall inlefverera och dädan resolution hafva att 
afvänta, så vida be:te besvär angå den här till passerade 
tiden; men hvad den följande tiden vidkommer, vill Kongl. 
M:t i dess general reglemente öfver tiäru handelen i nåder 
ihågkomma. 

3. Belangande det att compagniet hafver betalt tolagh 
åt Viborg för sin utskeppade tiäru annorlunda, än det åt 
Helsingfors gordt hafver, så vill K. M:t att häreftter en lik- 
het therutinnan skall ske, att den ene staden må niuta 
samma villkohr som den andra, men hvad härtill är skedt 
och förelupit, såsom det är en särskilt sak och af staden 
tillförene icke sökt eller klandrat, så ser Kongl. M:t icke 
hvad ordsak det för alle förflutne år skall* kunna åter- 
fordras. 

4. Såsom staden underdånigst anhåller till förmering 
af stadsens intrader att få taga så många ballast pengar 
som staden Viborg, nemligen 8 rdr, så och lästepengar, 
neml. 1 d:r s:mt af hvar tionde läst, så hvad det förre vid- 
kommer kan det intet beviljas, eftter Viborg med ballastens 
bortförande hafver större besvär än Helsingfors, som Kongl. 
M:t och det senare om lastpengar icke häller kan villfara 
staden uti, eftter de kronan enskijlt tillkomma, hvar emot 
staden hafver att niuta hampn- och bro-pengar på samma 
sätt, som de härtill dem hafva upburit, men att borgmästare 
och råd allena mage hafva mackt att försälja den ved, som 
betarfvas till tiärans oppstapling vid inskepandet, vill Kongl. 
M:t dem i nåder eftterlåta, allenast de civilt dermed omgå 
och tullen af veden richtigt erlägge. 

Kongl. M:t kan intet eftterlåta staden någon förskö- 
ning för augmentet på saltet; men rd:leren vill K. M:t för- 
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unna dem(?) af få betala med 52 öre s:mt eftter K. M:ts 
städeme gifne general resolution. 

6. Såsom den beviljade tullfriheten af miöd, tyskt 
öhl och mumma icke skall vara staden till någon fromma, 
eftter samma drycker hafva ingen åtgång och de i ställe 
begära tullfrihet på 2 oxhöfder franskt bränvin samt två 
oxhöfder vinätticka, altså hafver K. M:t dem sådan deras 
begäran nådigst defererat, så vida åfvanberte dricker der 
icke kunna consumeras. 

7. Men deremot kan K. M:ts stat intet låta och med- 
gifva den vidare källare frihet, som de underdånigst anhålle 
att få niuta och använda till deras klockas inlöss- och af- 
betalning. 

8. Hvad de underdånigst anhålle om theras handt- 
värckare skråers öfverseende, vill K. M:t till dess general 
Commercie collegium i nåder hafva remitterat, som staden 
och för det öfrige en general skrå ordning framdeles skall 
blifva tillstält. 

9. Kongl. M:t hafver med nåder intagit de under- 
dånige remonstationer, som staden gjordt hafver öfver Borgo 
stads obefogade åstundan och begäran, häreftter jämte 
Helsingfors att få niuta stapel stads rättighet, och vill 
K. M:t dess andragne skäl theremot taga uti nådig con- 
sideration. 

10. Att staden skulle få betala store siötullen med 
svenskt silfvermynt och ickie med specie rd:r, så och för- 
utan sitt rätte qvantum af tiäran, som till compagniet skall 
lefvereras, ännu få utskeppa 100 läster på Holland, så vill 
K. M:t i det förste remittera staden till dess general reso- 
lution, men det andre finner K. M:t ickie görligit, hälst för 
andras exempel skull. 

11. Belangande de marcknader, som staden under- 
dånigst begärar att få niuta, såsom äre, förutan Helsingfors 

6 
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30. Stockholm den 22 juli 1670. 

Resolution uppå staden Helsingfors igenom rådmannen 
ärlige och förståndige Erich Clementsson ingifne desi- 
deria rörande tjärn- och salthandeln. 

Såsom staden underdånigst anhåller, thet them måtte 
förunnas och betalas mehra för hvar läst tiära, än som här 
till skedt är, och Kongl. M:t det finner billigt och skäligt, 
och de norrländske städerne allaredo beneficerade äro, 
altså skall och för hvar läst tiäru ett mått, som staden Hel- 
singfors eftter det determinerade qvantum till Tiäru com- 
pagniet för detta år lefvererat hafver heller häreffter lefve- 
rerandes varder, af compagniet betalas vid leverantien med 
53 d:r kmt, och hade K. M:t alt derföre fog till att afslå 
staden de 35 läster, som staden öfver qvantumet praeten- 
derar compagniet att lefverera. Men såsom K. M:t anser 
landsens svåra tillstånd och att detta ringa är, som öfver- 
skiuter, alt derföre hafver K. M:t låtit afgå dess bref till 
directörerne af Tiäru compagniet att de be:te 35 läster 
tiäru emottaga och i lika måtto dem contentera. 

Hvad den begynte tullfriheten på veden vidkommer, 
som emellan tiäru-tunnorne instafves, derutinnan hafver 
K. M:t i lika måtto velat staden beneficera med, allenast 
härunder ickie någon underslef drifves vid straff och fri- 
hetens förlorande tillgörandes. 

Sist belangande saltfriheten kan K. M:t denne gån- 
gen staden intet villfara, utan vill sig dervid sin rättighet 
reserverat hafva, det alle som vederbör, särdeles K. M:ts 
Commercie collegium, landshöfdinge och directörer af Tiäru 
compagniet, sig hafve att eftterrätte. Ut supra. 

Hedevig Eleonora. 

G. Gyll. P.F.D. G. G. O. S:t. M. G. D. L. G. G. L. B. 

S. Franc. 
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31. Helsingfors den 6 oktober 1670. 

Helsingfors fattiga borgare anhålla att rlksdrotsen grefve 
Per Brahe mätte tillse, att landshöfdlngens protegé 
Erik Klemetsson Icke blefve utnämnd till stadens 
borgmästare, emedan denne Icke känner ens ABC 
och således långt mindre lagboken och AT. M:ts pla- 
kater och förordningar. 

Höghvälbohrne Grefve, Svergies Rijkes drotzet, 
nådhgunstighe gynnare, höghmechtige befordrare. 

Eders höghgrefl. Excell:tz nödgas vij fattighe borgare 
och invånaree här uthi Helsingfors stadh besvära och till- 
kiänna gifva, deth vij äre komne uthi förfarenheet, som 
skulle välborne hrr landzhöfdingen här sammastädes villia 
promovera och befordra Erich Clemetson till borgmästare 
uthi sahl. Michel Zachrijesons stelle. Nu nådigste grefve och 
herre, såsom vij arme men skole hans dommar effter eedz- 
plicht, der deth skulle forthgå, undergifne varda, altså eme- 
dan bemelte Erick Clemetson icke kan eller veth den rin- 
gaste bookstaff af A B C åthskillia, mycket mindre lagh- 
booken eller Kongl. Maijttz placater och befalldningar lääsa, 
hvarigenom vij fattighe undersåthare kunde medh tijdhen 
stoor nachdeel lijda, till äfventyrs heela stadhen medh dess 
invånare een stoor neesa, emedan han är förlängst sedhan 
een berychtader man, som den Kongl. håffrettens doom 
och der på skiedde execution skola betygha, dij sådan vår 
tillstundande fahra at förekomma och förhindra, hafve vij 
uthi ödmiukeste underdånigheet detta eders höghgrefl. Ex- 
celhtz velat kungiöra, medh allerunderdån-ödmiukeste böön 
eders högh grefl. Excelhz medh nåder detta förändra täck- 
tes och den, som eders högh grefl. Excelfctz begiärat oss 
till borgmestare, förskaffa och befordra, emedan han är vår 
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stadz infödde barn. Vij i ödmiukheet förbijdha eders högh 
grefl. Excellrtz nådighe resolution och hielp, medh för- 
blifvande 

Eders högh grefl. Excelfctz 

underdån-ödmiukeste och i döden trooplichtigste 

undersåthare ähre vij alla samptel. gemehne 

man, som boo här i Helsingfors stadh. 

Datum Helsingfors 
d. 6 oct. a:o 1670. 



32. Helsingfors den 20 maj 1671. 

Stadens fullmäktig Erik Klemetsson anhåller att regerin- 
gen ville tillhälla Tjärukompaniet att, enligt tidigare 
träff adt aftal, befrakta stadens skepp och erlägga 
fraktkostnaderna för resan till Holland. Under de 
följande åren borde skeppet ärligen göra tvenne resor, 
ty endast sälunda kunde staden erhålla igen någon 
del af de dryga utgifter, hvilka erlagts för skeppet, 
det enda som orten ägde. 

Eders Konungl. Maijrt betackar des underdånige under- 
såtare och skatt dragere af staden Helsingfors i underdå- 
nigheet ödmiuckeligast för des högh Kongl. denn A:o 
1668 allernådigst benådde resolution, att deras schepp, som 
dee medh sine eendaste medell till föllie af E. K. M:tz 
allernådigeste behagh och dett högh Konungl. ammiralitetz 
bestick medh 36 stycken hafva byggia låtit till E. K. M:tz 
tienst, sitt och landzens välfärdh och opkomst, skulle åhr- 
ligen befrachtes af Tieru compagniet medh des tiera på 
Hollandh, på dett staden alt derigenom icke skulle råka i 
äfventyr medh schepet, utan att dett någån viss fracht 
kunde åhrligen af sigh kasta. Men aller nådigeste Konungh 
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och Herre, emedan som compagniet undandrager sigh 
tierans utskepningh detta åhret, derom iagh, dem af staden 
utskickat, så väll privatim som legitime in för dett högh 
prijsl. Konungl. general Comm. colleg., som extractet af des 
protocoll indigiterar, ansöckt hafver, staden nu kastat alt 
sitt eendeste förrådh på detta skepet att kunna få dermedh 
behålla den gevinst, som fremmande igenom schepzfrach- 
ter af compagniet sigh betient medh, icke heller kunnat 
sigh och landtmannen till godo någre vahrur införskrifva, 
meenandes sådant kunna fhå att effectuera ifrån Hollandh 
medh schepet förtröstandes sigh att compagniet nu skulle 
befrachta schepet, effter E. K. M:tz allernådigeste högför- 
be:te resolution. Hade staden och veetat detta compagnietz 
opsåth, så hade dee i tijdh, och förr än dee förskrefvo sche- 
pet heemåth, kunnat söckia fracht på andre orter. Deras 
i skepet stuckne medell hafva nu i två åhr varit ofrucht- 
samme, och skulle dem dett infallet än detta åhret skee, så 
rake dee i undergångh och ruin och kunna icke hafva vidh 
macht eller behålla schepet. Compagniet kan och icke skä- 
ligen seija sigh hafva någån skada af een eller två schepz- 
ladningh sin tiera ifrån denne lille staden, effter som dett 
deremot kan henda den varnes utskepningh i Åbo och Vi- 
borgh, hvilka städer på schepzbygningar intet kastat hafva 
utan sittia medh sine medell i förtienst; icke heller äger 
denne staden andre vahrur att låta afgåå schepet och sigh 
betiena medh. Och alt ty nödgas iagh medh underdånigh 
devotion inför E. K. M:t framkomma och i underdånigheet 
ödmiukeligest å stadzens vegnar bidia, att E. K. M:t i aller- 
nådigist consideration af alt sådant allernådigst teckes im- 
ponera compagniet, att dett må vårt schepp emot fracht 
sigh detta åhret betiena late och sedan tvenne gånger alle 
åhren framgeent, betalandes oss den fracht som dee van- 
lige varit hafua till fremmande och V 3 deel af tullen, effter 
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som E. K. M:t allernådigst hafver benådat detta schepet 
heelt frijt, hvilket och effter ordningen är heelt munterat. 
Och iagh förblifver stedze som och är 

Eders Konungl. Maijitz 
aldra underdån-ödmiuckeste tienare och undersåte 

Erich Clemetsson. 
Helsingfors stadz fullmechtigh. 



33. Stockholm den 25 maj 1671. 

Karl XI:s förmyndare utfärda ett öppet bref för staden 
Helsingfors, angående dess rätt att med borgerska- 
pets skepp tullfritt införa salt under tvenne år. 

Vij Carl etc. giöre vitterligit det hos oss hafver vår 
tro undersåte erlig och förståndig Erich Clementson under- 
dånigst tillkänna gifvit, huru såsom staden Hellsingfors eftter 
vårt ammiralitets collegii bestick ett skepp upslagit hafva, 
hvarutinnan de sina endaste medel stuckit hafva/ bekla- 
gandes sig derhos, det samma skepp ingen förtienst af sig 
kasta kan, hvarigenom de till någre medel kunde förhiel- 
pas, varandes ingen annan utlastning der i staden att be- 
komma än tiäran, hvilcken för orsaker skull denne tiden 
intet kan utföras, hvarföre de sinnade äro att betiena sig 
med saltinförsseln, det de begära att få ifrån Hålland in- 
hämta låta, och uppå skeppet niuta samma frihet, som 
andre fri skepp uti tullen på saltet ifrån Spanien och Por- 
tugall åtniuta. Samma deras anhållande hafva vij med 
nåder förmärckt och alt derföre i betracktande af åfvan- 
berörde motiver, särdeles och emedan för detta år intet 
betänckande kan vara, efttersom hela monterade skepp den 
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frihet ickie allenast alla åtniuta, utan och så hafva 2:ne 
andre flouter(?) med sig hafva undt och eftter låtit, som vij 
och i detta vårt öppne brefs kraft förunne och eftterlåte, 
att alt det salt, som på samma skepp ifrån Holland in- 
bringandes varder, skall uti tullen bette skeppsreddare ickie 
allenast i år, utan och nästkommande år den hela frihet 
hafva till att åtniuta. Det alle som vederbör etc. Ut supra. 

Hedevig Eleonora. 

P. B. C. G. W. G. O. S. M. G. D. L. G. G. B. 

S. Franc. 



34. Stockholm den 12 december 1672. 

Kongl. Maj:ts nådiga resolution och förklaring öfver 
staden Helsingfors genom dess fullmäktige, borg- 
mästaren Petrus Orlander, underdånigst insinuerade 
besvärspunkter. 

1. Såsom staden underdånigst begärer, det Tiäru 
compagniet måtte uphäfvas, föregifvandes hvad afsaknad 
de uti deras handel deraf i synnerhet taga, dersom de 
elljest vid denne tiden en tämmelig qvantitet af beck och 
tiäru kunde utskeppa, altså hvad compagniets afskaffande 
vidkommer kan Kongl. M:t för denna gången intet resol- 
vera till, hälst emedan detta är en sak, som hafver särdeles 
betänckande med sig, i betracktande till de åtskillige på- 
minnelser, som dervid kunna concurrera, utan K. M:t haf- 
ver funnit godt att differera detta ärendet till den general 
förordning, som Kongl. M:t framdeles vill låta göra öfver 
tiäru vesändet, då jämväl hvars och ens villkohr eftter 
befundne skähl skole komma i consideration; imedlertid 
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hafve borgerskapet sig Kongl. M:ts öfver tiäru handelen 
gjorde förordningar att effterrätta. 

2. Kongl. M:t kan fuller intet authorisera något ved 
«compagnie, som staden förmedelst ymnogare tillförseli deraf 
underdånigst söker att kunna hos dem blifva inrättat, men 
så vill Kongl. M:t afslå vedetullen, så at Helsingforss för 
den ved, som går åt Revel, icke skall gifva högre tull än 
bonden, kunnandes sedan sig beflita, att de få bonden med 
goda och lockande till sig och således vedehandelen icke 
som ett monopolium, utan som elljest i en fri handel sker, 
med fog och lämpa till sig draga. 

3. Den tullfrihet, som staden för detta är vorden för- 
und, att med eget skiepp få uppå tvänne åhr införa sallt 
ifrån Holland, vill Kongl. M:t än vidare hafva confirmerat, 
välförståendes såvida samma resolution innehåller och de 
icke tillförene dem hafva tillgodo niutit. 

4. Angående hemmanet i Gromtäckt, som inspecto- 
rens Schvanströms encka, fru Anna Grönvallt, nu possiderar, 
och staden söker att blifva med benådad till deras under- 
hold, som jutitien administrera, föregifvandes det be:te frun 
icke ännu skall hafva afstådt sine fierdeparts gods, detta 
vill Kongl. M:t att landshöfdingen först berättar, på hvad 
sätt frun kan disponeras att af stå hemmanet till cronan; 
sedan vill Kongl. M:t sig deröfver vidare förklara. 

5. Att staden emot vederbörlig recompence uppå 
någre åhr till betala underdånigst ansöker att blifva benå- 
dade med någre stycken till deras skiepp, som de på egen 
bekostnad eftter bestick hafva låtit opbygga, kan Kongl. 
M:t intet bevillja, hälst eftter som Kongl. M:t måste sielf 
köpa alla dess egne stycken af bruks patronerne. 

6. Hvad borgerskapet uti denne punden underdånigst 
förebringar, angående magistratens och stads betientes lö- 
iiingar, hvilcka uti mycket deraf skole vara förminskade att 
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skiepp, nu som tillförende intet till staden arrivera, och 
elljest niuta de aflednas enckior privilegier att besittia de 
gods, som deras män hafva uti löhn varit anslagne, intill 
dess löningars restantierne kunna blif:a betalte, hvilcket 
mycket skall praejudicera dem, som de framledne döda 
komma att succedera. Detta hafver Kongl. M:t med nåder 
förmärckt och kan fördenskull intet approbera de pretentio- 
ner, som enckorna sig göra på stadsens inkomster, hvilcke 
till de betientes underhåld och usus publicos böre använ- 
das, men på det sådant bättre må rättas, så vill Kongl. M:t 
att staden ingifver therpå räckning uti general Commercie 
collegio samt sin staat, hvarest dem en viss ordning till 
Kongl. M:ts ratification skall blifva häröfver meddelt. 

7. Om de månge utredningar staden måste undergå 
och andre städer äro eximerade, hvaremot dem en värcke- 
lig underhielp skulle förorsakas, om store conventer, munst- 
ringar, commissioner och andre beställningar, som der i 
landsorten pläga förrättas, kunde transfereras till dem, 
hvarom de underdåningst ansöka. Altså kan fuller detta 
icke tvingas, utan Kongl. M:t elljest är gierna dermed i 
nåder tillfreds, såvida det med landets commoditet ske kan. 

8. Hurusom brucks förvaltarne och flere af Kongl. 
M:ts och adelens betiente skola emot K. M:ts utgångne 
förordningar öfva landskiöp, borgaren till nachdel uti dess 
skälige handtering, sådant förnimmer K. M:t med misshag 
och vill fördenskull, att borgerskapet uppå sin sida upspana 
sådane K. M:ts förbuds brytare, låtandes dem vederbörligen 
plickta, hvarvid landshöfdingen varder dem handen räckian- 
des, eftter som K. M:t icke vet på hvad sätt slike klago- 
mål, som tideligen inkomma, skole hämmade blifva, om 
icke K. M:ts så åtskillige der om utgångne påbud och 
alfvarlige befallningar uppå detta sättet förmedelst en 
prompt execution blifve tillbörligen attenderade och med 
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den underdånige vyrdnadt som vederbör hörsammeligen 
eftterlefde. 

9. Att hålla marcknad om höstetiden uti septembri 
det tillåter K. M:t dem att förblifva vid förre resolution, 
och vet K. M:t intet, hvarföre den icke når sin fortgång. 

10. Att vägen ifrån Esspå till kyrckiebyn må öde- 
läggas, vill K. M:t mage förblifva vid förre resolution, then 
af landshöfdingen thersammastädes exeqveras kan. 

11. Försköning för så stor krigshielp, som de förledit 
år utgifva månde, vill K. M:t taga i nådig consideration, när 
någre sådane bevillningar ske och tillåtas. 

12. Hvad elljest vidkommer att staden tidigare be- 
höfver uti sin gudstienst blifva försedde, än här till dags 
skedt är, och de af egen oförmögenhet icke kunnat veder- 
börligen underhålla sin siälasörjare, som fast ogerna skulle 
stå att förmå sig utan salario, någon möda och besvär 
antaga, föregifvandes huru som dem icke mehr än otte- 
sången om söndagen och bönestund af en diekne, förrättad 
i schole stugan, är vorden förundt, hvaraf de fast ringa uti 
deras cathechismo och christendomb blifva underrättade, 
detta ärendet vill K. M:t hafva remitterat biskoppen, att 
han låter gudstiensten och cathechismi lära så hållas som 
försvarligit är. Och förblifver K. M:t uti det öfriga dess 
trogne undersåtare samtel. borgerskapet af staden Hellsing- 
forss med Kongl. ynnest altid väl bevågen. Actum ut supra 

Hedevig Eleonora. 

P. Brahe. C. G. Wrangell. G. O. Stenbock. 

M. G. De la Gardie. S. Bielcke. 

J. P. Olivekrantz. 
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35. Uppsala den 27 september 1675. 

Karl XI:s resolution och förklaring öfver de besvär, som 
stads-syndicus Johan Larsson, fullmäktig på Helsing- 
fors vägnar vid riksdagen i Uppsala, inlämnat 

1. Huru med confirmation uppå städernas undfångne 
privilegier förblifva skall hafver Kongl. M:t uti dess gene- 
ral resolution sig utlåtit, neml:n att de dermed forderligast, 
och så snart privilegierne kunna eftterhand genomses, skola 
blifva hulpne, hvilcket och denne staden så till privilegiers 
som andre immuniteters fri och rättigheters samt flere dess 
undfångne resolutioners åtniutande till dess upkomst sig 
kan tillförlita. 

2. Ändock Kongl. M:t kan hafva förtröstat staden 
att framdeles niuta de extraord. räntorne till godo, som af 
stadsens hemman utgå böra, så kan likväl sådant ännu 
icke sig göra låta, utan K. M:t det till bättre och lägligare 
tid i nåder differera och upskiuta vill. 

3. Att niuta större qvantum uti tiäru lefverantien, än 
compagniet för tiden af dem äskar, det hafver K. M:t velat 
låta anstå, till dess om Tiäru compagniet eftter innehåld 
af general resolution ett vist kan statuerat och förordnat 
blifva. 

4. Men att staden må få sitt insatte capital i gamble 
Tiäru compagniet, det måste uti det Kongl. general Com- 
mercie collegio angifvas, hvarest staden all behörig god 
assistence skall hafva att undfå och bekomma. 

5. Lindring uti båtsmanshållet eftter förre båtsmans 
1ahl kan vid närvarande tider intet tillåtas, utan måste sta- 
den, vid det nu ansatte båtsmans tahl, imedlertid sig be- 
nöja låta. 

6. Enär roteringen sker till båtsmanshållet, måste 
staden dermed procedera, som i andre städer är vanligit, 
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och att det med landshöfdingens communication altid an- 
ställes och förrättes. 

7. Kongl. M:t hafver i nåder samtyckt och beviljat, 
det staden i anseende till dess många andre åliggande 
besvärligheter må niuta försköning för de qvarterings pen- 
gar, som det Kongl. kammar collegium staden förledit år 
medbelagt hafver, såvida de ickie än äre utgifne, utan hos 
staden kunna vara innestående. 

8. Att lands- och häradstingen, som pläga ske uti 
kyrckioby och Helsinge sochn, mage hållas i staden, det 
tillåter Kongl. M:t gerna, så vida det med vederbörandes 
samtyckie samt med landets beqvämlighet ske kan. 

9. Hvad staden i det öfrige sig besvärar öfver hustru 
Maria Alstedt och åstundar det hanne ickie må tillstädjas 
hålla källare bredvid stadskällaren, eftter det de betiente, 
som af stads källaren böra niuta sina löningar, till någon 
afkortning lända skall, detta hafv:r Kongl. M:t således velat 
besvara att, så vida bemälte enckia brukar borgerlig näring, 
måste hon och eftter proportion draga borgerlig tunga; 
men med källaren låter K. M:t bero vid dess deröfver för 
detta meddelte bref, hvareftter staden sig rätta kan. Och 
förblifcr K. M:t staden samt dess utskickade fullmäcktige 
med Kongl. gunst altid välbevågen. Actum ut supra. 

Carolus. 

J. P. Olivekrantz. 

36. Stockholm den 15 april 1676. 

Karl XI:s konfirmation på Helsingfors stads privilegier. 

Vij Carl etc. giöra vitterligit at hos oss hafva vare 
trogne undersåtare borgmästare och råd samt menige bor- 
gerskapet af Helsingfors stad igienom sin utskickade och 
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till nästförledne riksdag i Upsala'och vår dersammastädes 
väl öfverståndna krönings högtid fullmäcktigade underdå- 
nigst anhållit at Vij deras stads privilegier och hvad dem 
af våra kånungslige förfäder här i riket eftterlåtit och be- 
brefvat, jemväl tid eftter annan till stadsens nytta och up- 
komst resolverat är, i nåder confirmera och stadfästa ville. 
Sådant hafve Vij tagit i nådigt betänckande, och emedan 
berörde stad hafver igienom samma sin utskickade full- 
mäcktige nu mera svurit och låfvat oss deras rätta kånung 
huldskap, troskap och manskap, oss rätta lydno at hålla 
och bud vårt fullkommen, alla årliga laga utgifter at giöra 
och godvilligt utgifva samt i alt sig så at förhålla som 
trogne undersåtare ägnar och bör, ty hafve Vij af gunst 
och nåde och i anseende till den konungsliga försårg och 
omvårdnad Vij dragit för städernas och borgerskapets för- 
kåfring i gemen, för gådt och skiäligt eracktadt till åfvan- 
bemälte vår stads Helsingfors ödmiukaste begiäran at be- 
vilja och samtycka, göre det och härmed samt i kraftt af 
detta vårt öpne bref stadfäste, confirmera och bekräftta Hel- 
singfors stads välfångne privilegier, friheter och resolutioner,, 
så at dess borgmästare och råd och menige borgerskap 
skola och mage obehindrade niuta och behålla alt det, som 
staden och menigheten till välfärd och bästa derutinnan 
författad och begripit finnes eftter deras rätta innehåld och 
förstånd, så vida de icke löpa emot Handels ordinantien af 
åhr 1617 eller andre fundamentale ricksens lag och stadgar. 
Vij biude och befalle derföre alla dem, som detta i nå- 
gon måtto angå kan, i synnerhet våra collegier, landshöfd. 
samt andre befallningshafvande och hvar och en, som oss 
med tro och lydno förplicktadt är och för vår vele och 
skole giöra och låta, at de berörde vår stad Helsingfors,, 
dess borgmästare och råd och menighet emot sådane af 
oss stadfästade privilegier, friheter och resolutioner intet 
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mehn, hinder eller förfång tillfoga låta, oss allena förbehållit, 
hvad Vij till äfventyrs framdeles till vårt rikes allmänna 
gagn eller och stadsens enskildte förbättring kunde finna 
för gått derutinnan at förordna. Till yttermera visso hafve 
Vij detta med egen hand underskrifvit och vårt Kongl. 
secret bekräftta låtit. Datum Stockholm ut supra. 

Carolus. 
(L. S.) 

Joh. P. Olivechrantz. 



37. Stockholm den 11 november 1680. 

Resolution på riksdagsmannen för Helsingfors Erik For- 
singhs ingifna besvärspunkter. 1 ) 

1. Alldenstund denne och Borgo stads fullmäcktige, 
nu till denne ricksdagen affärdade, hafva sins emellan sig 
således förent, det be:te städer skola i Abborfors och Forsby 
marcknader lika delacktige vara, derföre hafver och Kongl. 
M:t nådigst resolverat, förunt och effterlåtit att berörde stä- 
der, den ene som den andre, mage på omtalte marcknader 
här eftter fritt och obehindrade kiöpslaga och deras handel 
drifva. 

2. Fri handel med tiäran, som de i underdånighet 
anhålla, och att Tiäru compagniet må dem årligen om våh- 
ren förse med så många hundrade tunnor salt, som de 
förmå betala, och ickie utur skieppen dit förskickade med 
sand barlast deras hamn upfyllas, så lärer fuller be:te com- 



') En afskrift af Forsinghs inlaga förefinnes i samlingen .Städer- 
nas besvär* i Statsarkivet i Helsingfors. Den återges ej här i tryck, 
emedan den upptoge ett öfver höfvan stort utrymme. 
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pagnie, som det låfvat hafver, och så länge det varar, dem 
med salt förhielpa emot säker kaution af magistraten, att 
betalningen richtigt följa skall, och när de tidigt notificera 
compagniet, huru mycket salt de villa hafva. Kongl. M:t 
befaller och nådigst landshöfdingen att tillse och söka tien- 
lige medel, att hamnen vid Helsingfors icke blifver upfylter 
med sand staden till men och skada. 

3. Om theras skepp, tagne och brukade i desse krigs- 
tider till K. M:ts och fäderneslandsens tienst, derföre de i 
underdånighet söka, kunna niuta någon vedergällning, altså 
som K. M:t nådigst anser dess trogne undersåtares ange- 
lägenhet, beviste trohet och tienst och i nåder vill dem 
till det bästa befordra, så beordnar K. M:t nådigst dess 
Cammar collegium med dem forderligast att liqvidera och 
tillse, huruledes det kan görligast förnöjas, som de eftter 
sluten liqvidation hafva skäligen att prätendera och fordra. 

4. Medan de beklaga sig intet förmå till den staden 
förskrifva skepp utan lands och derpå de främmande dryc- 
ker, hvaruppå K. M:t nådigst förunt dem tullfrihet och 
K. M:ts Commercie collegium förklarat, det de mage niuta 
den friheten på samme drycker, hämtade med något skiepp 
som seglar till Stockholm, men de besvära sig att tullnä- 
rerne i Stockholm och Helsingfors förvägra dem be:te fri- 
het, så hafver K. M:t i nåder resolverat och förunt, att de 
berörde tullfrihet skola niuta och hafva på så mycket af 
främmande drycker, som dem är för detta eftterlåtit, de 
först till Stockholm på skiepp hämtas och sedan här ifrån 
föres till Helsingfors, allenast något underslef ickie föröf- 
ves, eller särdeles hit, och utan dess till Helsingforss sådane 
drycker förskaffas, under tullfrihet på de båda orter, det 
dem intet är eftterlåtit. 

5. De klageligen andraga att tullbetiente taga af 
dem passpengar i det högsta för båtar och små fahrkåster, 

7 
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när de öfverföra resande folck med deras bagage åt Revel 
och Liffland, likia som då betalas, när de resa utom lands 
eller tädan återkomma. Derom beordrar K. M:t dess Cam- 
mar collegio att bota och rätta, så framt, i det de klaga, 
dem emot ordinantien något affordras. 

6. Som de i underdånighet anhålla om försköning 
med båtsmans fördubblingen och att de mage blifva vid 
ett visst tahl att hålla 10 båtsmän, skulle K. M:t nådigt 
soulagera dess trogne undersåtare, men emedan desse 
tider det intet tillåta, så villa de häreftter som för detta 
deras skyldighet härutinnan gerna eftterkomma. 

7. Landsgodsen under staden donerade, såsom de 
höra till lands jurisdiction, så lyda de och med båtsmans 
hållet och rotering bland böndren på landet, och K. M:t 
vill intet, att lands- och stads bevillningar skola samman- 
blandas. 

8. Äfven sammaledes är K. M:ts nådige villje om 
de extraordinarie räntor af stadsens bönder, att de till K. 
M:t och kronan ricktigt betalas, hvar med desse tider ingen 
afkortning tåla. 

9. Tillgift på taxan, som de underdånigst begäre, 
beklagandes deras ringa villkohr och åliggande besvär, 
ehuru K. M:t nådigst vill härutinnan dem villfara, så till- 
låta det intet desse tiders besvär och conjuncturer. 

10. Hvad bevillningar de nu eller förr på ricksdagen 
hafva låfvat och tillsagt, kunna de intet mera än andra 
K. M:ts trogne undersåtare sig undandraga villigst att ut- 
göra och betala. 

11. Om tullens likhet med Borgo stad och 

på de varor, som af dem i Helsingfors till Revel föres, 
lämpar sig fuller bäst eftter tull ordinantiens innehåll och 
taxa att betala tullen och förekomma således all oreda och 
oordning. 
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12. Eftter som gode förordningar och resolutioner 
äro fattade, huru bruks förvaltarne skole sig förhålla i deras 
handel och jerns förseli, att de icke mage bruke lands kiöp 
med krambodar eller elljest på något sätt städerne till för- 
fång och skada, så är theras plickt, det de K. M:ts nådige 
resolutioner underdånigst och hörsamhn eftterlefva, hafvan- 
des landshöfdingen alfvarligen ett noga inseende, att der- 
emot i ingen måtto förbrytes, och den som brotslig befin- 
nes skall med behörig animadversion corrigeras och nep- 
sas, och det de beträffas att olofligen handla med tagas 
under confiscation. 

13. Som för detta vant och tillåteligit varit hafver 
för Åbo borgaren att begifva sig till Tavastehus marckna- 
den, så kan det dem nu intet förtagas, allenast landshöf- 
dingen förekommer, likmätigt Kongl. resolutioner, att intet 
landskiöp föröfves och tullen ej förhålles. 

14. Kongl. M:t befaller och nådigst det landshöfdin- 
gen ej tillåter, att landskiöp och någon oloflig handel drif- 
vas må af bruken eller andra vid Helsing sochens kyrckioby 
eller annorstädes, staden till förfång och skada. 

15. Vid begrafningar, grafvars öpnande och ring- 
ningar för de döda tillser landshöfdingen och kyrckians 
föreståndare, att kyrckiones inkomster och medel intet för- 
minskas och förringas. 

16. Begäres rödiande från Akosk, Mentsälä och Tussby 
till Helsingfors stad, på det allmogen kan dit med deras 
varor desto genare och bättre framkomma och förselen 
ymnigare ske till stadens oppkomst, commiteres K. M:t 
nådigst landshöfdingen i bästa måtto att befordra, som det 
med allmogens goda vilja, deras och stadsens nytta sig 
bäst göra låter. 

17. Marcknaden att eftterlåta i Kyrckslät sochn och 
Boobäck, som de föregifva lända staden, Jandtman och dem 
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i skären boende till nytta och gagn, och att ombyta i sta- 
den Kynderssmässo marcknaden på Pauli omvandelsedag, 
så framt landshöfdingen befinner be:te ombyte vara nyttigt, 
så tillåter K. M:t nådigst, att det sker, och om marcknaden 
i Boobäck befaller K. M:t landshöfdingen att inqvirera och 
underdånigst berätta, huru dermed gagneligit vara kan, 
så vill K. M:t dess nådige resolution derpå sedan vidare 
följa låta. 

18. Stadsens justitiae betiente underdånigst förfråga, 
huruledes de deras löhn skola bekomma, eftter de i stads- 
rätten aflednas änckor nådt K. M:ts nådige bref, det de 
skola stadsens hemmans räntor niuta så länge deras män- 
ners resterande löner blifvit betalte, hvarutinnan pröfvar 
K. M:t nådigt billigheten likmätigt vara, att de, som hafva 
fådt särskilt tillstånd opbära räntan af berörde bönder, mage 
deraf bekomma halfparten, och den andra halfva delen 
upplåtas dem, som tiensterne för tiden förestå. 

19. Att scholan och dieknarne i Helsingfors mage 
niuta dertill lagde sochnar, eftter höglofl. i åminnelse K. 
Gustaf Adolphs nådigst förunte bref d. 7 Julii A:o 1621, 
och med sochnedelningarne ricktigt tillgå, beklagandes och 
staden igenom det felet, som här med är, att scholan och 
sången der i kyrckan aldeles aftaga; ty är K. M:ts nådige 
ordres, det landshöfdingen, biskoppen och consistorium 
härom den disposition författa, att icke dieknarne med 
sochnar och annat afhållas, det som de billigt böra hafva. 

20. Deras fria vahl med borgmästare, rådmän och 
andre stadsens betiänte eftterlåter K. M:t dem nådigst effter 
lag och stadsens privilegier, icke gåendes den förbi, som 
å K. M:ts vägnar hafver der att biuda och befalla. Actum 
ut supra. 

Carolus. 
* H. Tavast. 
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38. Stockholm den 20 december 1682. 

Karl Xis resolution och förklaring öfver Helsingfors stads 
besvär och ansökningar, som dess utskickade full- 
mäktige rådman Gabriel Hindersson till riksdagen i 
Stockholm inlämnat 

1. Af borgerskapet i Helsingfors anhålles underdå- 
nigst att dem nådigast förunnes fri handel med tiäran och 
samma vilkohr, beneficier och rättighet som compagniet 
haft, eftter det är uphäfvit. Huruledes tiäruhandelen här 
eftter, sedan privilegii åhren för directeurerna i Tiäru com- 
compagniet äro expirerade, drifvas skall, der öfver lärer ett 
vist reglemente oppsättas, hvareftter borgaren och landtman 
hafva sig att regulera och rätta. Anbelangande andre stä- 
der, som de begäre att de mage dependera af Helsingfors 
stad, deri kan ingen disposition ske, utan niuta de som 
Helsingfors Kongl. M:ts dem nådigst förunte Nådige pri- 
vilegier hvar för sig till godo. 

2. Den klagan att vid Pellinge, Pårkala och Barsund 
föröfves stort missbruk igenom dem i Borgo och Veckalax 
och af allmogen, landtman och de siöfarande med alla- 
handa varor landskiöp och öfverförsell i deras fahrkåstar åt 
Narfven och Revel, således tullen skall försnillas och staden 
ruineras, derpå att bot förskaffas, erkänner K. M:t nådigast 
för rättmätigt och beordrar landshöfdingen och tullnärerne 
i det de med flit och alfvar förekomma, att ingen öfver- 
träder Kongl. resolutioner och förordningar eller understår 
sig till föröfva landskiöp och violerera tull ordinantien, icke 
heller att praejudicera staden emot dess privilegier och rät- 
tighet. 

3. Såsom cronans- och andre betientes, som ej äro 
borgerlig tunga undergifne, oloflig handel med allahanda 
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slags varor och persedlar, järn, salt och annat stycke och 
cappetals, borgerskapet aldeles till mehn i deras hantering 
och handel, hvarom commissorial rätter anställes och ären- 
dernes slut dragés igenom appellation långt ut, så anhålla 
de underdånigst det borgmästare och råd r som edsvorne 
äro, tillätes att döma i sådane mål och befordra domen till 
execution, så och den äntelig appellation niuter må ställa 
för sig caution. Deruppå är K. M:ts nådige resolution att 
i de ärender, som borgmästare och råd intet äro sielfve 
interesserade uti, mage de dömma, och dem som ingen 
rättighet hafva till att handla, skall landshöfdingen aldeles 
förbiuda sådant att idka och bruka. 

4. Om Pyttis och Abborfors marcknad är dem K. 
M:ts nådige resolution på riksdagen 1680 nådigst förunt, 
dereftter kunna de deras skyldighet likmätigt sig hörsamt 
rätta och icke flere gånger K. M:t för en sak skull onö- 
digt besvära. 

5. Der icke någon förmedelst Kongl. privilegier och 
rättegångs processen är från borgmästare och råds juris- 
diction och rätt eximerad, så böra alla i staden boende stå 
till rätta för dem och deras dom undergå, eftter lag och 
rättegångs ordinantien. 

6. Såsom K. M:t dess nådige resolution dem på förra 
riksdagen nådigst förunte om betalningen med frackten för 
deras skiepp, som är brukat i riksens tienst uti feigde tiden, 
jämväl och remitterade dem till dess Kammar collegium 
der att liqvidera, så är och billigt att de det hörsamt eftter- 
komma och förskona K. M:t med sådane besvär, som de 
förr resolution på hafva. 

7. Lindring på deras utlagor, som de underdånigst 
supplicera att kunna bekomma för deras fattigdoms skull, 
skulle K. M:t i nåder dem ej ogerna förunna, men som 
tidernes svårigheter ej tillåta afkortning på kronans inkom- 
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ster, så ville de som rättsinnige undersåtare visa sig be- 
nägne sine utskylder villigt att utgöra. 

8. De byar, som från Helsinge sochn äro icke utan 
skälige orsaker andra kyrckior och capelianen tillordnade, 
kunna derifrån intet återkallas och bemälte Helsinge sochen 
tilläggas. 

9. Med last och passpänningar för små båtar och 
fahrkåster, som de segla med och föra deras gods till Re- 
vel, måste förhållas eftter Kongl. resolutioner och förra 
ordningen, derpå ingen ändring giöras kan. 

10. Hos allmogens deputerade om hästlego, som de 
begära 12 öre s:mt för en mil med en häst, emedan landt- 
man bekommer 6 öre s:mt och i städerne i Sverige betales 
dubbelt opp, emot det på landet för skiutsningen gifves, 
härutinnan hafva de K. M:ts nådige förordning och gäst- 
gifvare ordningens 17 punct sig till eftterrättelse. 

11. Emedan mantalspengarne äro en viss pålaga, 
som böra ricktigt betalas, så är derifrån ingen undantagen, 
utan de, som i mantalsskrivnings instruction expresse nam- 
nes, eximeres och frikalles. 

12. Med Sibbo marcknad förhålles som af ålder varit 
hafver, hvarföre tillätes och vederbörande der deras han- 
del utan hinder att drifva. 

13. Tullfrihet på vin och andra främmande drycker 
kan intet medgifvas till förminska K. M:ts och cronans 
inkomster ved desse tiders tillstånd. 

14. Kongl. M:t kan ej mista hämmans räntor, som 
äro reducerade till publique usus; dock förunner K. M:t 
nådigst staden att blifva i possession af hemmanen, så vida 
det är enigt med K. M:ts nådige stadgar och riksdags 
beslutet. 

15. När kyrckio ordningen förfärdigas, som nu är i 
värcket, då bekomma de viss underrättelse derom, hvad de 
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till kyrckian och dess betiente skola gifva; imedlertid blifva 
de vid det, som vanligit är. 

16. Sochnarne, underlagde Åbo, Tavasteborgs och 
Vijborgs scholor, kunna derifrån intet tagas och läggas till 
Helsingfors schola, mot det här utinnan är tillförene för 
godt erkändt att disponera och förordna. Actum ut supra. 

Carolus. 

H. Tavasten. 



38. Helsingfors den 19 december 1683. 

Bor ger skåpet, som uppger att Helsingfors är så afsigkom- 
met, att det pä orten icke finnes m 130 manskap och 
af dessa icke ens 10 äga ett kapital om 100 riksdaler, 
bönfaller om diverse lättnader vid kontributionens 
erläggande m. m. 

Eders Kongl, M:ts etc. derföre vij aller- 

underdånigst ansökie: 

1. att den taxa och contribution, som denne staden 
vid senaste richzdagh 1682 pålagdt är, hvilcken vijdt öfver- 
går stadzens förmågo, i någon måtto måtte blifva lindrat 
och drägelig giord. Såsom stadzens uthskickade fullmäch- 
tige bevijst hafve stadzens stora olägenheet och ringa för- 
mågo, jämbväll hr landzhöfdingen välb. h. Axel Ståhlarm 
deet samma remonstrerat, som af bijfogade Lit. A. kan 
sees, så är lijkväll sådant vijdt taxerande städerne emillan 
intet ansett, hvarföre och fullmächtigen contributions listan 
sigh icke understådt att underskrifva, på det E. K. M:ttz 
stat förmedellst stadzens oförmögenheet icke skulle lijda 
någon brist och afsacknad, kunnandes sannerlige alle vare 
medell, hvilcke både i löös öhre och deet fasta skattes kan 
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icke förslå emot den taxa som giordt är, hvilket välb. h:r 
landzhöfdingen der i ortten besanna kan, stadzens medell 
och oförmögenheet vara så ringa, att dee till een sådan 
contributions erläggiande slätt kunna räckia och förslå* 
hvariempte vij och tagit till ett krafftigt vittne h:r landz- 
höfdingen och h. gene:munster commissarien välb. h:r CarL 
Falzenberg och h:r landzhöfdingen välborne h:r Axel Ståhl- 
ann, hvilcka högh föraemme herrar otviflachtelm lära vetta 
inför E. K, M:tt i underdånigheet att berätta, det staden 
med dess samman sankande gömmor och medell icke kan 
eller förmår den påförde taxa att betahla och förnöija, för 
uthan dee trä kyffen vij öfver hufvuden äga och för tijden 
besitta. Falle fördy uti diupeste underdån-ödmiukheet in för 
E. K. M:tz milderijka och höga thron neder med aller 
underdonigste bön och begieran, att denne stadzens på- 
förde och dess vilckor vijdt öfvergående contingent af 
E. K. M:tz nåd och mildheet lättas må. 

2. E. K. M:tt allernådigste konung och herre tächtes 
allernådigst ansee en ringa stadh 130 manskap, hvaribland 
icke fines 10 så förmögne, som äga 100 rd:rs capital att 
handla med, allenast en hoop gement arbetz folck, som 
föda sigh af något fiskerij och någre små åker täppor, dem 
dee uprygdt. Denne staden är mast ansedder för den be- 
qvämblige cituation och hambn till uthredningar för K. M:tz 
krigz folck, när dee siöledes till Lif- och Tysklandh equi- 
peras skohlé, emedan ingen beqvämbligare uthredes hampn 
finnes i heela Finland, hvarföre och denne stad med stap- 
pell stadz frijheet benificerad vorden är, men högst bekla- 
geligest fast ringa nytta och gagn deraff hafft. Så snart 
staden blef transporterat ifrån dess förrige rumb och dijt 
han nu står, kom Tiäru compagniet up och förtog den en- 
daste handeli och vahra, som der på ortten är att handh- 
tera med. Ligger och Borgo stadh uppå ene sijdan och 
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jernbrukzförvalltarne på andre sijdan, hvilcke förtaga denne 
all tillförseli till landz, emedan dee hempta deres sallt och 
andre vahrur ifrån dee ortter som vij: ifrån Stockholm, 
Refle, Narfven och andra städer, och såsom dee äro boende 
upp i landet, kunna dee så mycket snarare deres vahrur 
och sallt till landtmannen föryttra än vij. Förty skall någon 
spannemåhl, tiäru eller andre partzeler komma till Häll- 
singforss, måste vij uppå hvar tunna spannemåhl gifva 1 
d:r mehra och uppå hvar tunna salt sällia 1 d:r bättre kiöp, 
hvarföre staden nu är så alldeles af sigh kommen, att dee 
icke förmå vijdere (sedan tolagen reducerad blef) uppehålla 
dee publique byggningar, som nu begynna till att förfalla, 
både kyrckia, rådhuus, schola och klockestapel, sammaledes 
och den stora broen, som för uthredningar skull är bygg- 
der i hambnen, hvar vid skiepp och skutor liggia då dee 
intaga krigz folcket, är nu så förfallen, att dee med stor 
fahra och besvär knapt kunna med hästar komma till att 
skiepstiga. Och såsom E. K. M:tt emot Vijborgz stadh till 
dess reparation af Kongl. nådh och mildheet hafver för- 
unat een skiep laddning salttz tullfrijheet, af hvilcken K. 
M:tz nåd och milldheet vij upvächte uti diupeste under- 
dån ödmiukheet bedie E. K. M:tt att E. K. M:tt i lijka måtto 
till denne stadz publique bygningars reparation aller nådigst 
tächtes een skiepz laddning salt tullfriheet låta åthniuta. 

3. Betahle vij effter vår skylldigheet stora siöö tullen 
för allt deet godz vij uth skiepa till Refle, Narfven och 
andre ortter, deremot Borgo och andre å landet boende 
allenast afläggia och betahla lilla landz tullen, såsom och 
nu i synnerhet, sedan E. K. M:tt af serdeles kongl. nådh 
och mildheet allernådigst har hördt vår och samptel. stap- 
pel städernes bön i Finlandh och Tiäru compagnietz privi- 
legier i nåder up hefver (hvarföre vij underdån-ödmiukest 
tacksäijellse hembäre) hafver Borgo, Wekelax och andre å 
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landet boende för een läst tiäru, den dee till Narfven och 
Refle uthföra, allenast betalt i tullen 1 d. 22 öre kopp:mt 
lästen, deremot vij obligerat att afläggia 10 Vsa d:r s:mt för 
hvar läst, fördenskull der och medh deres tiäru hafva up- 
fylt dee ortter, så att ingen fremande fahrkost i åhr komit 
till oss till att afhempta den ringa tiäru vij kunna hafva, 
emedan dee för bättre kiöp och prijs kunnat sine lastnin- 
gar å dee ortter bekomma; när dee intet afläggia stora 
siötullen, måste allt så vår tiäru hinna liggia och beklage- 
ligest för vår ögon uthrinna. 

4. Pehlingz tullen, hvarest Borgo, Wekelax och andre 
å landet boende sin tull clarera, när dee segla åth Refle 
och Narfven, ligger tree mihl ifrån Borgo stadh uti en stor 
skiährgårdh, deraf dee den fordehl hafva, att dee öfver- 
täckia deres mäste godz med veed och bräden, låthandes 
skuthorne vij dt ifrån tullen visitera, practicerandes således 
allehanda slagz vahrur in och uth undan tullen, E. K. M:t 
tulltächt till afsacknadt och denne staden i deres handell till 
stor skada, emedan dee sine vahrur oundhvijkeligen kunna 
sällia för bättre kiöp ähn vij, som effter vår skylldigheét 
aflägia och betahla stora siöö tullen, hvilcket allt E. K. M:tz 
och cronones tullböker iempte sielfva förfarenheten skall 
sådant uppenbara och oss bijfalla. Hemfly vij underdånigst 
till E. K. M:tt att tiäran, uthan hvilcken vahra ingen syn- 
nerlig handell vij hafve, måtte oförgrijpeligen nu, såsom 
det var för än Tiäru compagniet uprättadt blef, beskränckias 
ifrån ofvanb:te ortter och till Hellssingforss till att uth- 
skieppas, emedan Borgo och Wekelax boerne segla Hell- 
singforss förbij när dee gå till Refle, skohlandes E. K. M:tt 
innan någre få åhr, vill Gudh, förmärkia en stor förändring 
uti tullen. 

5. Emedan såsom Borgo boerne så för såsom och 
nu för denne tijden hafft större handell och handtering än 
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Hällssingforss, man olijka i contribution af andre uthlagor, 
för den skull och hans K. M:tt glorvyrdigest i åminnelse 
sahl. Konung Gustaff Adolff vid dess genom resande alldra 
nådigast har lindrat taxan för Hällsingforss och förökat den 
uppå Borgo, hvilcket E. K. M:tt och tächtes i nåder ansee. 
6. Emedan staden är så af sigh kommen, att dee 
intet förmå betahla E. K. M:tz och cronones uthlagor för 
den ringa och slätta handeli dee en lång tijd varit, borg- 
mästare och rådh ganska ringa för deres embetes besvär 
åthniuta, kunnandes knapt med möda sitt lifz uppehälle 
hafva, och när dee effter eed och embetes plicht lijkmätigt 
lagh, Kongl. statuter och resolutioner sökia till att för- 
hindra och förtaga deet skadeliga landz kiöpet och olaga 
handell, som der å ortten nu öfverhanden tager, att ingen 
deet vijdare förutan E. K. M:tz allranådigste bijstånd må 
eller kan att förhindra, emedan borgmästare och rådh, då 
dee villia conservera stadzens borgerskap vid lagh och dess 
vällfågne privilegier, blifva dee så häfftigt af contraparten 
till heeder och ära angrepne och dragne ifrån den ene 
instantien till den andre, att dee uthblåttade och för medel 
lösheet icke förmå processen uthärda, måste allt så saken 
stanna, och den som straffet meriterat blifver der medelst 
fri. Godzet, som om kring landet otullat till sahlu fördt är 
och fördenskull arresterat, blif:r löst giordt, så att borgmä- 
stare och rådh med ingen respect eller frucht deres tienst 
och embete kunna förrätta. Falle för dy uti diupeste un- 
derdån-ödmiukhet E. K. M:tt till foota med underdånigste 
bön E. K. M:tt allernådigst tächtes detta ansee och E. K. 
M:tts trogne undersåtare vid dess vällfågne privilegier hand- 
hafva och confirmera, af Kongl. nåd och mildheet förordna 
den stat och medel, att borgmest. och råd deres tienst och 
eembete med heeder E. K. M:tt till nådigt behagh och 
staden till up rättellse förätta kunna och uthföra mage. 
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7. Såsom general tullförvaltaren välb. Brynte Cröne- 
schiöld 1681 in majo effter Kongl. Cammer collegij bref, 
som sigh funderar uppå E. K. M:tz nådigste förordning, 
reducerat kiällare frijheeten, som var det endeste och red- 
bareste medell deraf borgmäsfce och rådh deres lifz uppe- 
hälle hade, deremot välbemrte tullförvaltare försäkrat stä- 
derne något vist uti penningar åhrl:n att åthniuta, hvilken 
frijheet vij allt her till beklageligest mist hafva och icke 
deet ringeste vederlag deremot niutit; borgmästare och rådh 
effter 1682 richzdagz besluth äre skylldige till E. K. M:tt 
att betahla 10:de penning:n af deres löhningar, den dee för 
medell lösheet och fattigdomb icke förmå afläggia och be- 
tahla. Fördenskull uti diupeste underdån-ödmiukheet bön- 
falle till E. K. M:tt, att E. K. M:tt af högh Kongl. nådh 
och milldheet allranådigest tächtes deet höglofl. Cammer 
collegio gifva tillåtellse förbende 10:de penning uppå dee 
3 åhrs kiällare frijheet afrechna och godtgiöra. 

Uppå föregående diupeste underdån-ödmiukheet an- 
dragne svårheeter förbijda v . . . högste längtan, E. K. M:tz 
allernådigste hielp ri j . . . högst önskelige svar. Förblifvan- 
des in till vår dödz 

Eders Kongl. Maij:tz 
allés vår nådigste Konungz och Herres 

trogne undersåtere, borg 

och rådh och sampthge borgerskapet 
i Hällsingforss. 



Litt A. Bilaga till föregående skrlfvelse. 

In för Eders Kongl. Maij:tt medh denne min underdån- 
ödhmiukaste skrifvelse att inkomma, förorsakar migh E. K. 
M:tz troo undersåtares borghmestare och rådh medh ge- 
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mene mans aff Helsingefors stadh anförde lamentationer 
öfver deras olägenheet släta tilstånd och tryck, oppå hvilc- 
kas trägna anmodan iagh medh mine svage och siuklige 
kraffter nödgas undersökia beskaffenheeten aff dheras be- 
svär, medan dhe igenom een fullmechtigh äro sinnade dhe 
samma uti diupeste underdånigheet E. K. M:tt upptäckia 
och om E. M:tz nådh och mildheet näst Gudh att anlita, 
men som dhe sigh hopp göra dheras fullmechtige gienom 
min underdånigste remonstrance aff E. K. M:tt uthi nåder 
blifva ansedd och böönhördh, iämbvähl till den åstundade 
opprättelssen aff dheras uti komne svårheet underhulpne, 
har iagh så i anseende och commiseration öfver dheras 
ringa lägenheet, som serdeles i föllie aff min hörsamste 
skyldigheetz plicht, E. M:tt underdånigst notificera den aff- 
saaknadt E. K. M:tt taga skulle, der dess troo undersåtare 
i Hellsingfors, som elliest till ruin låta, icke aff Kongl. mild- 
heet någon vederqveckelse undfåå, emedan staden är uti 
sigh sielf mycket vähl situerat, mitt i landet vidh salta siön 
belägen, hafvandes een godh och säker hambn och så.myc- 
kit beqvämligare till een handelsstadh, som stoora hafvet 
sigh öpnar på halff mihl när staden, varandes fördenskuld 
denne ort både till een handelstadh aff naturen uthsedd 
och anlagdt som jembvähl vidh alle mönstringar, uthred- 
ningar och commissioner uthaf heela Finland E. K. M:tt 
höghst nyttigh important och omisteligh, hälst som man 
medh farkåstar när vinden fogar på een halff dagh till 
Räfle och Lijfland kan öfversättia, så att man billigt skulle 
tänckia (i synnerheet medan Helsingfors vorden aff hennes 
M:tt dråttning Christina förutan stapelstadz rättigheeten 
medh andre åthskillige Kongl. nådige privilegier och reso- 
lutioner försedt) dhen kunna finnas i stor och gådt tillstånd; 
doch förmärckie man honom så till bakars satt och aff sigh 
kommen vara, att intet annat är att pågåå ähn blåtta fat- 
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tigh domen och oförmögenheeten så hoos sielfva magistra- 
ten som borgarena. Dhe förra sittia vidh dheras tienster 
nästan utan någon löön, sedan källare frijheeten, som dhe- 
ras vissaste intrader varit, ophäfven blifvin, och ändoch 
effter general tullförvaltarens Cronskiöldz breef till tullnären 
här sammastädes, dhem i dhet stället annat vist är försäk- 
rat, hafver dhe det doch eij bekommit, uthan måst ändoch 
i dessa svåre tijder sine tienster förrätta medh stoor möda 
och knapste lijfz uppehälle, så att och för medellösheet alla 
publique byggningar förfalla, sedan dhe tolagen mist, hvar 
medh sådant reparerades; i synnerheet är skiepzbroon, vidh 
uthredningar höghst nödigh, här igienom onyttigh blefven. 
Kunnandes E. K. M:tt iagh i diupeste underdånigheet icke 
oberättat låta effter tullnärens berättelse här sammastädes, 
E. K. M:tz tulltächt mehra vara förminskat än tillöökt här 
i orten, sedan staden källare frijheeten miste, villiandes 
han dette således bevijsa, att så länge staden emoth dhen 
surplus ehrläggiande dhe allenast för vijnet kommo att af- 
gifva, mechtade förskrifva farkåstar, så öktes och E. K. M:tz 
indrägssell först aff dryckerne medh surplussen och tap- 
perjans accijsen, sedan medh tullen af andre varor dhe 
främmande tillijka medh införde och igen aff landet uth- 
förde, hafvandes då borgmestare och rådh desslijkest uthan 
E. K. M:tz interesses affsaaknadt aff sin löhn sigh kunnat 
hughna. Der emooth när inga främmande farkåstar inför- 
skrifvas, dhet dhe icke för dhen påsatte tullen förmå åstadh- 
komma, mister E. K. M:tt tullen och dhe sine löhningar, 
förmåendes derföre icke subsistera, emedan trafiquerne här 
nu aldeles synes stanna. Ansökiandes underdån-ödmiuke- 
ligen förmedelst denne min underdånigste intercession till 
E. K. M:tt fåå niuta dhet förra soulagement heller och 
emooth alle dess intrader och tillförordnade löhningars 
cederande blifva uppå staten oppförde, så höght E. K. M:tt 
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i nåder pröfvar dheras embetes sysslor nödhtorffteligen 
kräfvia, på dhet dhe sine tienster medh så mycken bättre 
heder mage kunna effter E. K. M:tz nådighste behagh och 
befallning företräda och dhe allmenne byggningar reparera 
och underhålla. 

Stadssens borgerskap har här till varit aff Tiäru com- 
pagniet så uthi deras handterning tvungne, att dhem icke 
det ringesta tillstånd gifvit är des tiära (uthan hvilcken 
vara här ingen synnerligh hanterning är) uthskieppa, ehuru 
höght än dhe främmande dher om ansökt, hvilcka i an- 
seende till seglationen sigh gierna hijt begifva, hafvandes 
dhe fuller förmodat någon frijare handeli gienom Tiäru 
compagnietz affskaffande, men förnimma dhet alle, uthaf 
hvadh condition dhe mage vara så i opstäder som på lan- 
det, denne E. K. M:tz tieruhandells frijlåtellse uthan åth- 
skildnadt och dhen ringaste respect till Handels ordinantien 
uthtijda och missbruuka, som hafvandes Borgo och Weke- 
lax medh andre vidh Pellinge tullen denne staden förbij 
uppå Räfle, Narfven och andre orter uthskieppat dhen aff 
landtmannen för ringa prijs sammansankade tiära, emoot 
lille tullens ehrläggiande, nembl. 4 l / 2 kopp:r myntt tunnan. 
Kunnandes E. K. M:tt iagh aff hörsammeste underdånigste 
migh i nådher anförtrodde embetes plicht vidh detta till- 
fälle icke heller underdånigst förhålla dhet underslef om 
bem:te Pellinge tull rychtbart vordet, så att alt hvadh i 
Borgå stadh och omkring på landet aff specerie vijn och 
annat sådant blifver föryttrat intet vill tull cammaren der 
sammastädes angifvas, mycket mindre E. K. M:tz tull der- 
före afflägges; dher emooth måste denne staden först lille 
tullen för inkommande stoore siö tullen och tolagen i uth- 
gående nemblrn 10 d:r smtt för lästen tiära betala, hvar aff 
föllier att sedan alle effter sitt godhtycke uthskeppat dhen 
iraran, som oförgripeligast till uthrijkes orter allenast aff 
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stapelstäderne skee borde, ar tiäran dhem mestedelen blif- 
vin till last liggiande, skickandes dess endeste medell sigh 
dher uti, hvar medh dhe förmeent sigh någorlunda dheras 
åthestående contribution kunna vinna och fåå betala, hvilc- 
ken dem doch utan föryttran under ögonen nu beklage- 
ligen rinner och uthläcker; i synnerheet äro dhe emooth 
Vijborg och andra städer uthi tullens affgifft för tiäran dher 
emooth olyckelige, att dhe andre sluppit medh 5 d:r sölf:r 
myntt för een läst tiära, men desse måste gifva 10 d:r. 
Underdån-ödhmiukeligst bediandes E. K. M:tt dhem i nå- 
dher förunna ville lijka vilckor i tullen för detta åhret, eme- 
dan dhe andre städer all sin tiära, förr än denna ändring 
skiedde, fåt uthskippa, men här till Hellsingfors har ingen 
kunnat ankomma effter dhe andre opstäder i anseende till 
dhen Ulla och lindriga landtull opfylt medh tiära Räfle för 
sådant prijs, som dhenne staden icke kunnat sällia uthan 
största skada, dher och icke samme Pellinge tull (som i 
diupesta ödhmiukheet hemstelles E. K. M:tz nådigste gådt- 
finnande) i tijdh affskaffes och så mycket mehra, som E. 
K. M:tt intet avange der vidh lärer förspöria, utan dhet 
dhe betiente vidh samme tull medh belönas, gifvandes alle- 
nast tillfälle att föröfva een nachdeelachtigh handell, så 
lärer så vähl E. K. M:tz intresse som denne staden dhen 
landtmannen medh sina varor förbijsegla, fast än huru höght 
prijs honom anbödes, lijda meen. 

Sedan befinnes denne stadh ståå för een olijka och 
högh taxa emooth dhen handell och handtering här idkas 
och dheres förrådh tillsäger, varandes samma taxa staden 
åkommit förmedelst een krigzhielpz bevillning, dhen tijden 
dhe såto i sin frijheetz åhr, aff hvilcket fundament seder- 
mehra taxan stådt, och effter frijheetz åhrens exspirerande 
vidh rikzdagarne blefven dubblat och förökt, der effter tij- 
derne fordrat, in till dess dhen nu öfver alle dheras kraffter 

8 
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och förmågo stigit, kunnandes för E. K. M:tt iagh tryg- 
geligen contestera, här nu icke mehra vara 8 st. borgare 
så behåldne aff 130, att någon aff dhem medh alle sine 
löösöhrens försälliande kan commendera contant 300 d:r 
sölf:r myntt, utan består manskapet aff fattige, dhe dher 
något tillförrende hafft, men i desse svåre tijder nödgast 
uthläggia till bevillningar, båtsmans håldh och andre på- 
lagor, hvar igenom dhe utharmade blefne och nu icke 
vidare förmå contribuera, mycket mindre hafca medell att 
drifva handeli, medan dhe allenast blåtta träähuusen äga 
öfver hufvudet och sigh föda måst aff några opgiorde små 
åker-täppor och fiskerij, inneståendes fördenskuld aff förre 
contributionen een deel hoos dhe oförmögne. Een deel af 
dhem äro exequerade och beståå i panter, kunna icke blifva 
för penning mangell föryttrade, så. att till dhen sist taxe- 
rade contributions förnöijelsse ringa apparence är, medh 
mindre E. K. M:tt dhem medh mildheet ansee och samma 
contribution i nåder förmedlar, ty dhe förmå dhen icke 
medh alla sina löösöhren oppbringa; skulle och dhe sine 
huus och gårdar uplåta, är ingen som dhem kiöpa, men 
alle sky denne staden för dhen öfver svåra contributionen. 
Dhe gamble för detta här lefvat och varit behåldne, hafva 
sine endaste medell bekåstat uthi ett munteradt skiepz 
opbyggiande, hvilcket heela örligen varit uti E. K. M:tz 
tienst, derföre dhe och ingen hyra heller frijheet ännu åth- 
niutit hafva, och till dess reparation och uthredhning sedan 
freden slötz måst oplåna penningar på bodmeri, hvaruthaf 
dhe änteligen utharmade för ganska ringa prijs nödgast 
skieppet försällia och låta komma i fremmandes händer, 
villiandes dhe gierna uti skieppetz förtiente hyra E. K. M:tt 
låta affkortta så stoor summa, som dhe häffta före i con- 
tribution, vetandes elliest ingen uthvägh dhen att kunna 
förnöija, genom att sådant är staden nu heelt i lägervald 
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och kan sigh sielf ingalunda mehra ophielpa, utan E. K. 
M:tz nådigste undsättning, hvar på dhe sigh säkert förlåta, 
och iagh dhem icke kunnat unfalla E. K. M:tt aldra under- 
dånigst deras tillstånd remonstrera. lin till min dödzstund 
förblifvandes 

Aldra nådigste Konung och Herre 
Eders Kongl. Maij:tz 

underdånigste, ödhmiukeste och horsambste 
tienen och undersetten 

Axel Rosenhane. 



40. Stockholm den 15 oktober 1684. 

Karl XI:s bref till landshöfdingen i Helsingfors om exe- 
kutionsmdl. 

Vij Carl etc. etc. Vår ynnest och nådiga benägenhet 
med Gud alsmäcktig. Såsom hos oss, tro man och lands 
höfdinge, dageligen inkomma åtskillige besvär öfver exe- 
cutionens långsamma uppehåll och huru debetorerne emot 
rätta förståndet af sielfva lagen och åtskillige vare förord- 
ningar söka allehanda undflyckter till at förhålla tiden och 
betalningen, viljandes at dem skall stå frit, och som dem 
vid et eller annat tillfälle kan till pass komma antingen 
med löst eller fast sine creditorer at förnöija så och ibland 
söka påtränga sine creditorer sådan sin egendom, som an- 
tingen är odugse, vidt aflägen, eller der en eller annan 
onyttigt och onödigt för sin lust bygdt och giordt hafver 
och som icke till pengar giöras kan. 

Alltså till at förekomma slikt oväsende och på det ord 
och afskied må styrckas samt alle käre trogne undersåtare 
åtniuta en lag och rätt, ty blifva vij härmed föranlåtne at 
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stadga och förordna samt alle vare befallningshafvande at 
beordra, at nar någon blifver skyldig antingen eftter domar, 
förskrifningar eller andre straxt bevislige skiähl at betahla 
med pengar, den samma bör först alfvarligen och under 
eeds plickt tillhållas med contante penningar eller lösöhren 
at rätt giöra, i fall han pröfvas någre hafva, men fins ej 
de till ej heller någon särskilt pant förskrifning, så skall 
debitorernes redaste ägendom, som närmast är vid handen 
och snarast till penningar giöras kan, angripas, hvarvid 
acktas de steg, som sielfva lagen det 27 cap. Tingsm. B. 
och vår executions stadga 6 § vidare exprimerar och at de 
förårdnade värderingsmän ej högre taxera någon ägendom 
uti lösst och fast creditoren till last än den vid samma tid 
föryttras kan, och värderingsmännerne sielfve, i fall ingen 
annan kiöpman vore, samma ägendom derföre behålla villja. 
Och skulle någon skada derigenom tima, så är bättre än 
den lider, som androm bör med reda penningar rätt giöra, 
än den som på god tro sitt utlånt eller för hvarjehanda 
andra orsaker igienom domar sit återvunnit, och understår 
sig någon executor annat at giöra och de rättsökande par- 
ter uppehålla, så kunna Vij icke neka vederbörande, när 
någon klagan förekommer uppå executorn, en laga recon- 
vention, för alt deraf tagit skadestånd och expencer, det 
Vij eder till nådig eftterrättelse ville lämna, befallandes 
eder at i detta communicera med edre underhafvande i 
städerne och på landet, hafvandes uppå dem et noga in- 
seende, at detta blifver tillbörligen efterkommit och at alla 
åtniuta samma Vår förordning till godo, hvarmed I eftter- 
komma det, som oss länder till nådigt behag. Befallandes 
eder Gud alsmäcktig nådeligen. Stockholm ut supra. 

Carolus. 
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41. Stockholm den 9 november 1686. 

Karl XI:s resolution för staden Helsingfors, gällande 17 
särskilda ärenden. 

1. Emedan som Kongl. Maij:t hafver A:o 1680 och 
1682 nådigast remitterat till dess Cammar collegium Hel- 
singfors stad om frachtens betalning och liqvidation, för 
det be:te stads skepp blef i sista kriget brukat uti Kongl. 
M:tz och cronans tienst, derpå staden underdånigest berättar 
sig, ehuru ansökt är, intet ännu härtill utslag bekommit 
hafva, så befaller K. M:t nådigast dess liqvidations com- 
mission att detta ärendet der med första företages, till end- 
skap skyndas och afhielpas. 

2. Att upstäderne och böndren, hvilcka fri seglation 
är förundt, föra, som klagas, tiära till Narfven, Revel, Riga 
och Dantzig, således ej allenast sker Helsingfors, som är 
stapelstad, stor skada och aldeles försettning i handelen, 
utan och i K. M:ts tull mycket afgår, det förnimmer K. M:tt 
med missnöje, att dess hällsosamme och månge gode för- 
ordningar blifva så å sido satte. Vill altså att de skola 
stricte eftterlefvas och befaller nådigast lands höfdingen 
hålla hand deröfver, att när staden angifver någon speciel 
casum och beviser den bråttslige, så skall han den samma 
låta alfvarligen afstraffas. 

3. Stora siötullen som erlägges med specie rd:r, 
derom med ett moget betänckande är öfverlagt och för- 
ordnat, så kan derutinnan ingen ändring ske och tillåtas, 
utan dem bör den gjorde förordningen ställa sig till eftter- 
rättelse. 

4. Den missväxt, som de underdånigst beklaga sig 
der i orten lidit hafva, är till förhoppandes, att igenom 
Guds välsignelse lärer följande åhren förbättras, och att 
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eftterlåta införa råg tullfritt från andra orter till Helsing- 
fors och Nyland kan för desse tiders och ricksens ange- 
lägenheters skulld intet beviljas, således att förminska nå- 
got K. M:ts inkomster och tull, vinläggandes sig altså 
staden, att den brist hos dem vara kan ersätta på annat 
sätt, igenom deras flit, idkesamhet och handel. 

5. Den inqvisition och det undersökande, som i 
K. M:ts Cammar collegio förehafves om föröfvad landskiöp 
vid bruken der i orten, att återföras må, som staden under- 
dånigst anhåller, af hauptman Herman Thim, i fall cam- 
mar fiscalen af andre förrättningar hindras och afhålles att 
fullfölja det ärendet till änteligit slut, hvilcken jämte Thim- 
men är förordnat att drifva den saken till endskap, så vill 
K. M:t nådigst, att härom i K. M:ts Kammar collegio an- 
gifves, det lärer draga försorg att förbe:te sak blifver for- 
derligast afgjord och slutad. 

6. Det Helsingfors anhåller i underdånighet att Borgo 
stad pålägges betala tullen och andre K. M:ts rättigheter 
och inkomster lika med Helsingfors stad och Borgo för- 
biudes segla på främmande orter, så och för kramvaror, 
om de dem eftterlåtes från främmande orter införa, tillhålles 
aflägga tullen vid licenten i Helsingfors, och siötullen i 
denne staden må deröfver hafva inseende. Härutinnan är 
K. M:ts nådige resolution, att emedan Hans M:t hafver 
nådigest låtit goda ordningar utgå, dem vill och K. M:t 
att de skola hörsamligen observeras och eftter lefvas; när 
något missbruk sig inritar, då kunna Helsingfors boarne 
hos vederbörande deröfver tidigt klaga och utnämna per- 
son, där å bot och rättelse ofelbart följa skall. Hvad ell- 
jest deras grannar med idkesamhet och flit sig förkåfra, 
der om mage och de i Helsingfors vinlägga och beflita. 
Och K. M:t anbefaller nådigest, att dess Kammar collegium 
pålägger tullbetiente hafva noga inseende, det med tullens 
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erläggande utan underslef i någon måtto må ricktigt 
tillgå. 

7. Det de underdånigst anhålla om lindring på de- 
ras contributioner och bakungs pänningar, kan för dem 
intet annorlunda förordnas än öfver alt i hela riket der- 
med förhålles, och desse tiders angelägenhet tillåta intet 
någon afkortning i K. M:ts och riksens inkomster. 

8. Den vanlige afgift 30 d:r s:mt, som borgmästare 
och råd fordra af borgerskapet för en när Helsingfors stad 
belägen hollma, der tiäru stapel ställe är, anhålla borger- 
skapet att befrias före och tillåtas der hafva sina bodar, 
utan att gifva någon erkensel för dem. Så är häröfver 
K. M:ts nådige resolution denne, att som detta angår stad- 
sens inkomster, så kunna de härom med borgmästare och 
råd i bästa måtto förenas och sig affinna. 

9. Stadsens ansökande om hemmanet Meiland eller 
Hindernäs kallat, som varit derunder tillförene donerat, att 
få det vidare behålla är oskäligt, emedan be:te Meiland är 
på general munstringen lagt rustningshemmanet Muncks- 
näs i Helsinge sochn till hielp, derföre och staden bekom- 
mit vederlag i samma Helsinge sochn. Elljest försäkras 
ochså i reglementets 9 punct rustningshållaren vid hem- 
manens bibehållande, så länge han och hans efterkom- 
mande derföre munstergill rustning prestera och hålla. 
K. M:ts nådige bref och confirmation af den 22 Martii i år 
1686 än i lika måtto på berörde hemmans, Muncknäs och 
augmentets Hindernäs eller Meilands rusthållning fölgde, 
så blifva den för tiden rustningshållarne commissarien Jo- 
han Gripenberg, hans arfvingar och efterkommande, efter 
K. M:ts nådige confirmations bref och förberörde skäl, der 
vid hinderlöst conserverade och handhafde. 

10. Det staden praetenderar i Gomteckt ett hemman 
under frälse från salig August Svänströms arfvingar, om 
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de altså förmena sig hafva skäl till berörde hemman af 
possessoren att vinna, så mage de sökia honom lagligen. 
Elliest kunna de i Kongl. reductions commission och col- 
legio sig angifva och där härom resolution afhämta. 

11. Tillgift för de resterande 155 d:r s:mt af 1680 
års ricksdags bevillning eftter reparationslistan tillåta intet 
desse tiders och ricksens tarfvor och angelägenheter, bevi- 
sandes de sig villige deras skyldighet härutinnan att eftter- 
komma. 

12. Om guldsmedernes i Finland arbete och vicht 
ricktighet i gull och silfver att pröfva och deröfver i den 
landsorten inseende tillåta gullsmeden Johan Dammert i 
Helsingfors stad, emedan han uti den konsten skall vara 
väl förfaren, kunna K. M:ts Commercie collegium och ve- 
derbörande landshöfdingar der i orten sökias, utan att 
K. M:t dermed besvära. 

13. Den underdånige ansökning, som giörs, att borg- 
mästare och råd i Helsingfors stad mage benådas med 
källare frihet på de drycker af dem från Stockholm dit 
föres, eller något annat dem nådigast eftterlåtas till hielp 
på deras lön, beklagandes staden sig många besvär åligga 
och dess inkomster vara mycket förminskade, att de häraf 
ingen belöning och underhåld hafva, varandes altså K. M:ts 
nådige resolution, att det, som de underdånigst begära 
frihet på vin och främmande drycker, tillåta intet desse 
tiders åtskillige besvär, utan de kunna sielfve sig vin- 
lägga i genom deras flit och handtering att hielpa och 
försörja. 

14. Försköning med contribution för rådmännerne 
som drifva handel kan der ej mera än annorstädes i stä- 
derne uti riket begäras och eftterlåtas. 

15. Om tobacks confiscation, och den del staden 
eller beslagarne tillkommer, är dem till rättelse K. M:ts 
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nådige placat de dato d. 18 Aug. A:o 1685 och de för- 
ordningar som deri på beropas. 

16. Med(?) skatt som staden omtalar, att 12 eller 8 öre 
s:mt skulle erläggas af hvart hundrade och beräcknas hvars 
och ens egendom, det intet practicerat varit, procederas, 
som i alle andre städer sker, det Magistraten och de 40 
äldste kunna och veta behörigen i akt att taga. 

17. Mot dem, som hembligen öfvergifva staden och 
derifrån till andre städer flyttia, observeres hvad lagen och 
stadgar i sådant fall tillåta och fordra, hvartill att hielpa 
lands höfdingen och justitiae betiente äro förordnade, så 
mage de härmed K. M:t icke incommodera och besvära. 
Actum ut supra. 

Carolus. 



42. Stockholm den 18 mars 1688. 

Karl XI:s resolution för Helsingfors stad, rörande åtskil- 
liga ingifna besvärspunkter. 

1. Deras underdånige berättelse är, huru denne sta- 
den har kommit af sig för missväxt hos allmogen, emedan 
borgarene intet kunna få deras betalning af dem, för det 
de utlånt hafva, varandes ej i staden öfver åtta behåldne 
borgare, så att de omöjeligan mächta effter deras skyldig- 
het och reparations listan erlägga sine contributioner, hvar- 
före de underdånigst anhålla, det K. M:ts täcktes allernå- 
digst lindra contributionerne för dem och det på de för- 
mögnare städerne öka, hälst och denne staden ej består 
af mera än 120 mästedels utfattige borgare och Borgo stad 
utaf 200 mycket förmögnare invåhnare, dem härtill varit 
lindrigare contributioner pålagde, och för deras bättre lägen- 
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het skull har Kongl. M:t A:o 1621 satt taxan på dem till 
130 d:r och på denne staden 80 d:r, blifvandes intet heller 
Borgo stad i krigstiderne så graverad med bryggande, 
bakande och malande som Helsingfors; utan dess hafver 
och Borgo bättre villkohr i handelen, efttersom de intet 
mera betala i tullen för deras gods än landtmannen. Altså 
på den händelsen, att i fall repartition ej här skedde så- 
lunda, att staden kunde dermed skäligen åtnöjas, då må 
han der i orten söka någon jämkunnig med staden Borgo 
under lands höfdingens ompröfvande. 

2. Emedan de hafva till fordra hos cronan hyra för 
ett skiepp, som i siste feidetid blef brukat uti K. M:ts tienst, 
det med deras endaste medel uppbygt är, att den afsaknad 
som de hafva i handelen igenom skeppets förhållande de 
intet kunna öfvervinna, hvarföre är deras underdånige be- 
gäran, att be:te fordring kunde afräcknas uti stadsens be- 
villningar, som dem till märckelig uppkomst lända skulle. 
Nu kunna fuller bevillningarne intet efttergifvas, emedan 
som de behöfvas till riksens högnödige tarfvor, men om 
skeppsfrackten vill K. M:t vara nådigst betänckt, huru de 
vid lägligare tider kunna derföre blifva betalte. 

3. På tullen för salt, tiära och miöl, som i under- 
dånighet suppliceres om lindring, kan för riksens angelä- 
genheters skull intet tillåtas, vinläggandes de sig som goda 
undersåtare den eftter tull ordningen ricktigt att betala. 

4. Besvära sig mycket öfver bruksförvaltarne, att de 
drifva oloflig och egenvillig handel med salt och spanne- 
mål. Järnet föra de ock på skutor till andra orter, och när 
sådant inlastas är ingen edsvuren besökare vid handen, 
inlägga ej heller någon lista på sitt folck, hvaraf städerne 
kunna se, huru mycket till brukets fournerande åtgår, hål- 
landes jämväl kiöpmans bodar och vinhandel, förmedelst 
hvilcket procedere de underslagga sig all borgerlig näring, 
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borgerskapet till ruin och undergång. Fördenskull ansökia 
de underdånigst det förbe:te handel måtte hämmas och att 
dem pålägges föra sitt gods till städerne i Finland, och der 
betalas tullen, förr än de annorstädes afsegla. Härom äro 
för städerne och bruken Kongl. resolutioner och förordnin- 
gar, de böra af dem framvisas hos landshöfdingen, och 
deras plickt är att rätta sig dereftter, varandes det nogsamt 
förbudit, att bruken mage ingaledes drifva på något sätt 
olåflig handel, staden till praejudice och förfång; enär det 
sker, då skola borgerskapet sådant berätta landshöfdingen; 
derpå skall han vara dem behielpelig och äntelig förhindra 
vid bruken all handels missbruk och oloflig kiöpenskap i 
en och annan måtto. 

5. Klaga och öfver skär-böndernes handel, för det de 
med sine fahrkåstar öfverföra till Revel, jämte deras egen 
afvel, andre bönders och stånds personers gods, denne 
staden till undergång, berättandes det glorvyrdigst i hog- 
kommelse sal. Konung Gustaf Adolph hafver förbudit all- 
mogen uti Helsingfors lähn intet annorstädes föra sina 
varor än till Helsingfors stad, och förmoda borgerskapet 
underdånigst det K. M:ts interesse i tullen skulle förökas, 
der landtmannen blifver pålagd att resa med sina varor till 
finska städerne, och alt missbruk hämmat, som sker vid 
tullplatserne Pällinge, Pårkala och Baresund, derifrån tull- 
nären låter hvar och en öfverresa till Revel, utan lands- 
höfdingens samt borgmästare och råds resepass, hvarige- 
nom månge ogärningsmän undslippa, och arbets folcket 
dragas uhr landet, så och löst folck från alla orter resa till 
Revel, de med sig hämta tillbakars tobak och försälja på 
landet, bediandes i ty underdånigst, det landtmannen som 
brukar seglation må förtulla sitt gods i finska städerne; 
således förtages alt underslef, som sker i K. M:ts rättighet, 
och städerne ej vidare nödsakas öfver lands kiöp att klaga. 
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Denne deras klagan anbefaller K. M:t landshöfdingen, det 
han är dem med flit derutinnan behielpelig, att förekom- 
mas må alt missbruk af oloflig handel och att inge andre 
skär-boar mage bruka seglation än de, som bevisa sig der- 
till hafva låf och tillstånd, så och ingaledes fara med andras 
gods och varor, utan allenast deras egen afvel; ej heller 
skola de öfverföra något löst folck utur landet emot Kongl. 
resolutioner, så att tullnärerne åligger och att tillse granne- 
lig, när de med sina skutor anlända till tullen, att intet 
folck på någon fahrkåst blif. affört, som icke visar lands- 
höfdingens eller borgmästare och råds pass och tillåtelse 
eller andras vahror än landtmans, som seglation är förunter, 
egne afvel innehafvas, elljest skola tullnährerne, som landt- 
man för deras förseende i berörde måhl, blifva alfvarligen 
straffade och med böter belagde. Deröfver skall landshöf- 
dingen strängeligen hålla hand och correspondera med 
gener, gouverneuren och ståthållaren i Revel, att de dit till 
Revels stad eller annorstädes der i orten kommande flych- 
tige fasttagas och öfverföras tillbakars åt Finland. 

6. Handtvärckarne beklaga sig blifva besvärade för 
legofolck och läropoickar att betala contribution förutan 
mantals pänningarne, som de för deras läropoickar utgöra. 
Så bedia de i underdånighett att förskonas för sådan con- 
tribution, emedan de inga läropoickar kunna få, om mä- 
staren fordrar af dem derföre betalning, och uti läroåren 
måste de uppehålla fattige mans barn med kast och få 
ingen betalning af dem för deras lära; altså den allmänne 
bevillningen, som på ricksdagen är utlåfvad och tillsagd 
för det gemene bästas skull böra de som alle andre gode 
undersåtare sig eftter rätta och villigt utgöra. 

7. Deras underdånige anhållande, att landshöfdingen 
befalles pålägga dem, som i staden bygga och bo och 
hafva sin egen gård och grund, att de mage hielpa till 
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contributioner, kyrckio och scholae byggningar och sådant 
intet låta ankomma på borgerskapet allena, de mycket äro 
besvärade med många pålagor, denna deras underdåniga 
ansökning befinner K. M:t så vida skälig, likmätigt riks- 
dags beslut och förra Kongl. resolutioner, att alla i staden 
boende, som drifva borgerlig handtering, niuta och bruka 
stadsens ägor och mulbete, äro skyldige att hielpa till 
contributioners betalning och hvad elljest i förberörde mål 
nödigst är, varandes K. M:ts nådigst förunte privelegier 
adelen förbehåldne. 

8. Att K. M:t täcktes nådigst en viss förordning fatta 
låta, huru mycket kyrckioherden och capellanen i likstohl, 
barne christningar och annan rättighet hafva skole, eftter 
dermed stor oreda förorsakas emellan prästerskapet och 
åhörarne. De berätta och, att de hafva sahl. biskoppens 
Brommii resolutioner uti sådane ärender, hvarvid de under- 
dånigst bedia att få blifva behållne. Så emedan i städerne 
ej hafver en vijss taxa och ordning varit på det, åhörarena 
pläga deras siälasörjare meddela och gifva eftter deras råd 
och förmågo, derpå en viss förordning ej synes kunna 
författas, men skulle någon af prästerskapet dem något 
affordra emot skäl och billighet öfver deras förmögenhet 
och villkohr, då kunna de det hos landshöfdingen och 
biskoppen angifva, hvilcka skola all obillighet förekomma. 

9. Eftter som dukepänningarne äro förbudne, och 
prästerskapet taga i stället igän skrifttpänningar, så förfrågas 
af borgerskapet i underdånighet, huruvida be:te skriftpen- 
gar eftterlåtne äro, emedan ingen ordning derom skall 
vara gjord; så emedan om desse pengar är i kyrckio ord- 
ningen uttryckeligen förmält, altså haf:a de och deraf för 
sig fullkomlig eftterrättelse. Skulle deremot något ske, det 
angifves hos biskoppen och consistorium; derpå lärer sedan 
bot och rättelse vederbörligen förskaffas. 
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10. Om ett hemman i Ogelby eller någon annan 
beqväm lägenhet till boställe för de fattigas präst suppli- 
cera de underdånigst och att en sådan predikant måtte 
förordnas, som är finska och svenska språket mäcktig, så 
medelst hospitals fattige besmittade med spettälska, som 
komma ifrån Tavasteland och ej kunna eller förstå annat 
än finska, kunde tröstas af Guds ord; derföre vill K. Afct 
nådigst, att landshöfdingen skall underdånigst berätta om 
bemälte hemmans beskaffenhet, anten det är ograverat och 
oindelt eller intet, derpå K. M:ts resolution vidare följandes 
varder, och K. M:t befaller nådigst biskoppen försörja dem 
med en sådan präst, som i båda språken kunnig är. 

11. Bönfalla borgerskapet underdånigst, det esterne, 
som komma från Lifland at fiska i Nyland och hafva med 
sig tobak och salt, som af dem försäljes i skärgårdarne, 
och annat gods af bonden igen upphandla, dermed de 
afresa från olaga hamnar, mage påläggas att framvisa deras 
pass hos landshöfdingen samt borgmästare och råd, när de 
till staden ankomma och afresa, på det intet underslef med 
löst folcks öfverförande och annan obillighet, som skedt 
är, må af dem föröfvas; hvarföre är K. M:ts nådige villje 
att sådant folck skola hos landshöfdingen och i stads rät- 
ten deras pass framvisa, förekommandes landshöfdingen 
på alle sätt, att de, som från Est- och Lifland komma till 
Nyland, icke mage oloflig handel drifva och tullen i någon 
måtto försnilla, ej eller tillätes folck utur landet bortföra, 
påläggandes den skyldige vederbörligit straff och böter. 

12. Berättas underdånigst att för det gods, som häm- 
tas från marcknadsplatserne, betalas der tullen andra gån- 
gen, när det föres till Helsingfors, och tredie resan vid 
Blockhus udden, då de komma dermed till Stockholm, så 
bönfalla de underdånigst att blifva förskonte för tullen i 
Helsingfors stad. Härutinnan bör dem rätta sig eftter tull- 
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ordinantien, att med tullens erläggande utan underslef all 
god ricktighet ske må. 

13. Till det sista andrages af borgmästare och råd 
klageligen, att de utaf stadsens inkomster kunna sig omöje- 
ligen nära, som förutan de under staden lagde ödes hem- 
man intet stiga till 400 d:r s:mt, hvaraf borgmästare, stads 
secreteraren, sex rådmän och cämnähren skola hafva deras 
lön, det ej förslår till borgmästarens och secreterarens af- 
löningar, och att söka sig andra utvägar till födan tillåter 
intet deras embetes flitiga upvacktning vid justitiens admi- 
nistrerande. Berätta och det Kongl. håfrätten i Åbo prae- 
tenderar cronones del af sakörer, som K. M:t hafver nådigst 
förunt till stadsens publiqve byggningar, den delen de 
ricktigt åtniutit till 1685 eftter högbette Kongl. resolutioner. 
Fördenskull och för deras ringa villkohr anhålla de under- 
dånigst att få behålla det K. M:t hafver af nåde eftterlåtit 
dem, som justitien förvalta, till understöd. Så är K. M:ts 
nådige vilja, att landshöfdingen forderligast inkommer med 
sin underdåniga berättelse, hvarföre de intet niuta cronones 
andel af sakören, som varit staden förunt, deröfver vill 
K. M:t dess nådige resolution sedan vidare följa låta* 
Actum ut supra. 

Carolus. 

H. Tavasteen. 



43. Stockholm den 15 oktober 1692. 

Karl XI tillåter att i Finlands alla kyrkor uppbäres en 
kollekt till förmån för Helsingfors kyrkas reparation. 

Vij Carl etc. etc. giöre vetterligit, att såsom hos oss 
församblingen uti Helsingfors stad underdånigst har låtit 
andraga, huruledes deras gamla träkyrcka begynner mycket 
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till förfalla, så att den samma behöfver stor reparation, 
hvartill de beklaga att deras egna medel fast ringa lare 
förslå, underdånigst fördenskull anhållandes om någon 
hielp och understöd till samma reparations fortsättiande, 
altså hafve Vij dem till detta värckets befrämjande med en 
collect velat benåda, som Vij och härmed och i kraftt af 
detta vårt öpne bref unne och eftterlåte be:te Helsingfors 
församling en collect öfver hela Stor-furstendömet Finland 
uti alla kyrckor, så i städerne som på landet, dragandes 
till vare trogne undersåtare af desse församblingar det nå- 
dige förtroende, att de härtill så mycket rundeligare lare 
gifva, etc:a. Till yttermera visso. 

Carolus. 

C. Piper. 



44. Stockholm den 29 december 1693. 

Kongl. M:ts nådiga resolution och förklaring öfver de 
besvärspunkter, som staden Helsingfors genom dess 
till den sist väl öfverständna riksdagen utskickade 
och fullmäktige herredagsman sekreteraren därsam- 
mastädes, ärlig och förständig Johan Archenholtz, 
underdånigst hafver låtit insinuera. 1 ) 

Kongl. Maj:tt hafver med vanlig Kongl. nåd anhört 
de besvär och underdånigste ansökningar, som å bemälte 
stads vägnar underdånigst andragne äro, och deröfver så- 
ledes som följer velat resolvera, nemligen: 



*) En afskrift af stadens besvärsskrift, daterad den 7 oktober 1693, 
upptagande 15 foliosidor, ingår i samlingen »Städernas besvär" i Stats- 
arkivet. 
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1. Såsom åfvanbe:te stads borgerskap underdånigst 
klagar, huruledes en del bruks förvaltare och enkannerlm 
Petter Torfvest skall icke allenast K. M:ts tull till praejudice 
och dem till stor förfång och undergång uti dess hantering 
sig tillbyta med pengar salt och järn etc, så mycket han 
till sitt bruks folcks nytta behöfver, utan och i sommar en 
stor qvantitet med spannemål till Reval utskeppat, förutan 
det han alle år tillförne som och i detta år åtskillige skut- 
ladningar till Stockholm låtit afgå, för hvilcken orsak 
hvarcken spannemål eller victualie perzedlar ifrån den sidan, 
som bruken äro belägne, till staden skola inkomma, för- 
menandes staden att Borgo, som är en upstad, icke skall 
vara tillåteligit sin spanmål på utrikes orter utföra, mycket 
mindre en bruksförvaltare för K. M:ts förbuds brytande 
må plickta, jämväl och med de öfrige bruksförvaltarne ännu 
vid ett stort vite förbiudas vidare sig med sådan landt- 
handel och ringaste utskeppning till in- och utrikes orter 
befatta; altså och emedan härutinnan äro klare förordnin- 
gar och så månge tid eftter annan gifne resolutioner till 
hämmande af hvarjehanda missbruk, landskiöp och egen- 
villigheter, hvilcka och nogsamt förklara huruvida bruks 
patronerne någon handel i det fallet är tillåtelig eller intet, 
så hafver staden sig i de mål, hvarutinnan de mena sig 
förnär ske, hos landshöfdingen att angifva, hvilcken då intet 
varder dem undfallandes till att låta dem niuta all skälig 
handräckning och likmätigt de nu afgångne general ordres 
hafva ett alfvarsamt inseende derpå, att bruks patronerne 
ej mage till borgerskapets nachdel, så väl som till K. M:ts 
tullrättighets försnillande, sträcka deras handel vidare än 
Kongl. klare förordningar tillåta och medgifva. 

2. Dernäst hvad borgerskapets underdånige klagan 
anbelangar, att denne staden, som är en stapelstad och 
underkastad stora siö tullen och flere andra besvär, nu ved 

9 
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detta Tiäru compagniets upprättandet allenast är lämnat 
190 läster, der den samma vid första compagniets uprät- 
tande ett qvantum af 500 läster och vid senare compag- 
niet 350 läster åtniutit, jämväl och att Borgo, som är en 
landt- och upstad, nu äfven är gifvit 190 läster, som vid 
förra compagniet allenast haft 50 läster, och fördenskull i 
underdånighet bönfalla, att dem ett så stort qvantum, som 
staden vid förra compagniet åtniutit, må förunnas, så kan 
fuller tiäru handels societeten intet besväras eller förbiudas 
till att emottaga större qvantum än som dem eftter con- 
tractet åligger; men der landshöfdingen å orten eftter ett 
noga undersökande skulle befinna emellan Helsingfors och 
Borgo städer någon disproportion och olikhet vid det dem 
tillagde qvantum i anseende till den enas och andras vil- 
kohr, och att han till följe deraf pröfvade skäligt och bil- 
ligt, att Helsingfors något större qvantum ifrån Borgo stads 
andel tilläggas borde, så hemställer K. M:t honom till att 
projectera någon jämnkning dem emellan och sedan der- 
med jämte en underdånig berättelse uti Kongl. Cammar 
och Commercie collegio till deras vidare ompröfvande och 
godtfinnande inkomma. Fördenskull hafver och staden 
Helsingfors sig deröfver hos landshöfdingen att angifva. 

3. Beträffande deras underdånige berättelse att, oan- 
sedt K. M:t vid riksdagarne 1660 och 1664 skall förbudit 
alla dem, som bo en mil ifrån siön, att bruka någon segla- 
tion till Reval, nu likväl de, hvilcka bo till 10 a 20 mil 
upp i landet, skola med sitt gods fara till Reval och Stock- 
holm, de nästvid liggande städer förbi, och alt derföre 
underdånigst anhålla, att icke allenast skepparne uti skär- 
gårdarne må förbiudas något gods intaga, som är utöfver 
den föresatte milen fallit, utan och tullnärerne tillhållas att 
ej förpassa något annat gods än det, som innom den ena 
milen är fallit, så emedan K. M:t i nåder vill, att dess ut- 
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gångne förordningar så i det fallet som elljest noga eftter- 
lefvas, ty är och K. M:ts nådige befallning, att lands höf- 
dingen håller deröfver en alfvarsam hand, att under den 
friheten som i berörde måt är förundt intet något missbruk 
eller någon egenvillighet må förelöpa och föröfvas, kun- 
nandes och staden, om och när något slikt händer, sådant 
hos landshöfdingen andraga och speciales casus angifva 
till dess behörige rättelse och hanräckning. 

4. Såsom denne stads invånare underdånigst andraga, 
att landshöfdingen Anders Lindhielm uti förledit år skall 
sökt deras endaste marcknadsplats Pyttis, som dem och 
Borgo stad af K. M:t och framfarne konungar skall vara 
priviligerad, ungefehr 9 mil längre derifrån nemlrn till Wecke- 
lax att transportera, hvilcken ort skall falla dem så mycket 
mindre läglig, som vägen nu till Pyttis skall vara 14 mil 
och derifrån till Weckelax 9 mil; dessutan skall och under 
Weckelax vara en elak grund och lastagie plats, anhållan- 
des fördenskull vid berörde Pyttis marcknadsplats att blifva 
confirmerade och handhafde; altså och emedan detta ären- 
det är uti Kongl. Cammar och Commercie collegio anhän- 
gigt, ty vill K. M:t det och nu dit hafva remitterat, med 
nådig villje och befallning, att lands höfdingen der ifrån 
orten med lands höfdingen Lindhielm derom correspon- 
derar och sedan deröfver be:de collegii godtfinnande in- 
hämtar. 

5. Vidare hvad i underdånighet berättas, att vid Pår- 
kalla och Pällinge tullplatser åtskilligt underslef skall ske, 
både med löst folcks öfverförande till Revel, som ock att 
landt-handlare och skackrare der sammastädes sin öfver- 
fart hafva, hvar igenom ickie allenast K. M:ts höga rättig- 
het skall försnillas, utan och städerne uti deras näring blifva 
praejudicerade, hvarföre de underdånigst anhålla att för- 
berörde tullkamrar kunde till denna staden transporteras, 
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jämväl och att på Revelske sidan kunde blifva den anstalt 
författat, att alt det finska folcket, som dit åt komma och 
icke hinder med lands höfdingens pass i orten bevisa sin 
resas richtighet, måtte straxt fängslige tillhakas sändas, och 
de som sådant på den orten herbergerat, med straff ihug- 
kommas; så emedan be:de tullplatser äro på gode och 
vichtige skäl en gång inrättade, ty kan och nu dervid ingen 
ändring gjöras, men anbelangande det senare derass an- 
hållande, har K. M:t redan låtit författa och af trycket utgå 
så alfvarsamt förbud och förordning, att de i be:de måhl 
brukade egenvilligheter nogsamt lare hädaneftter vara häm- 
made och förekomne. 

6. Hvad beträffar skräddarnes i denne staden under- 
dånigste anhållande att alla militiens klädningar hädaneftter 
mage tillåtas uti staden och icke, som härtills skedt är, 
upp i landet af bönhasar, som sig i sochnarne under prae- 
text af en och annans försvar hoptals uppehålla, förarbetas, 
eftter som derutaf skall hända att skräddarne i städerne, 
som för åtskilligt besvär, utgiffter och contributioner stå, 
skola mycket uti deras handtering och närings medel af- 
taga, så aldenstund K. M:t i nåder gerna ser, att skräd- 
darne i städerne, så vida de äro underkastade skatt och 
skuld och dugelige samt göra svars godt arbete emot 
billigt pris, mage och framför bönhasar, som icke heller 
böra lidas på landet, blifva brukade, när några beklädnin- 
gar till regementernas behof skola förfärdigas, hvarföre låter 
K. M:t och nu dess bref och befallning afgå, att lands- 
höfdingen låter öfversten veta sådan K. M:ts nådige villje 
och med honom confererar och öfverlägger, huruledes det 
samma sig bäst och tienligast må kunna göra låta, till 
skräddarnes i städerne så mycket bättre närings befordran. 

7. Yttermera såsom i underdånighet berättas, att de 
hemman, som denne stadsens magistrat till aflöning äro af 



1693 133 

framfarne konungar och sedermera af K. M:t nådigst an- 
slagne och confirmerade, skola befinnas af så ringa och 
oduglige ägor, att åtskillige hemman för den orsaken legat 
i uhrminnes tider öde, och dels skall af dem, som med 
åboer har stådt att förses, icke halfparten af räntan kunnat 
utfås, såsom enkanm Gumtäckt och Ogelby, hvilckas ägor 
föregifves icke kunna komma i consideration emot tredie 
delen af den ränta, som de upföras före, och fördenskull 
underdånigst ansökie om skattläggning uppå alla sådane 
hemman, hvareftter ödes hemmanen med åboer kunde be- 
sättas och således stå att uphielpas; altså och emedan desse 
hemmanen äro stadsmagistraten till aflöning anslagne, eftter 
den skattläggningen som de och jordeböckerne befunnes 
hafva varit beräcknade, ty åligger magistraten sådane hem- 
man i bästa måtto att cultivera och snarare att förbättra 
och upbruka än låta dem förvärras eller förfalla i ödes 
måhl, kunnandes K. M:t och fördenskull icke heller till 
någon sådan skattläggning eller förmedling på räntorne 
tillåta. 

8. Såsom magistraten underdånigst andrager, att de 
intrader, som till deras aflöning varit anslagne, till år 1691 
varit så ringa, att de ibland icke kommit till åtniutandet af 
halfva lönen om året, så att borgmästaren ännu uppå sin 
lön skall hafva att fordra 1713 d:r, secreteraren 118 och 
rådmännerne 307, 283, 266, 126 samt cammereraren 305 
d:r s:mt, anhållandes derjämte allerunderdånigst, att eme- 
dan som de nu graveras för tionde och tiugunde pännin- 
gen eftter riksdags beslutet, den de för den orsaken icke 
förmådt utbetala, eftter så ansenligit af löhnen blifvit inne- 
ståendes, de och alt fördenskull mage niuta skonsmål för 
samma tionde och tiugunde pännings afläggande, emot så 
stor dels afstående af deras löhn de hafva att fordra, altså 
blifva de fuller förskonte för tionde och tiugunde pännin- 



134 1693 

gens afgift för den delen af löhnen, som de intet upburit 
eller åtniutit, men för den andra delen som de undfått böra 
de proportionaliter bevillningen clarera och utbetala, jäm- 
väl och när de erhålla och inbekomma något af det, som 
för tiden återstår, i lika måtto deraf be:de bevillningar er- 
lägga. 

9. Anbelangande magistratens underdånige ansök- 
ning att K. M:t nådigst ville stadfästa och confirmera det 
borgerskapet ved Valbors mässo rådstugu dag 1691 god- 
villigt sig antagit uti lands höfdingens närvaru någre är- 
lige utgifter till magistratens aflöhning emot den nyttade 
af stadsens grund hafva och värckeligen åtniuta, så eme- 
dan borgerskapet sig sådane utgifter af fri vilja påtagit, 
och de dessutan skyldige och plicktige äro att understödja 
hvad som till justitiens administration och deras deraf till- 
flytande allmänna bästa kan påfordras, ty vill K. M:t och 
nu sådan borgerskapets skedd och påtagne bevillning här- 
med i nåder bekräftat och stadfästat hafva. 

10. Ytterligare såsom magistraten beklagar i under- 
dånighet, att deras källarfrihet sedan A:o 1683 är vorden 
så inskränckt, att magistraten sedan A:o 1689 icke åtniutit 
mera än som 223 d:r 18 sk. s:mt värde af hela den dem 
1650 nådigst förundte tullfrihet uppå främmande drycker, 
neml. 16 oxhöfder franskt vin, renskt och spanskt vin af 
hvardera slaget 10 åhmar, vinätticka 4 oxhöfder, miöd 12 
t:r, mumma 8 pipor och ryskt öhl 14 läster, jämväl 1660 
blifvit tillökt med en pipa spanskt, 2 oxhöfder franskt och 
1 åhm renskt vin jämte 4 läster Vissmars öhl, hvilcken 
frihet vid åtskillige riksdagar skall vara confirmerad och 
sist A:o 1680, och fördenskull underdånigst ansöka, att 
samma frihet, som så ansenlig tillförne varit, samt i an- 
seende att intraderne till magistratens aflöning så ringa äro, 
kunde förhöjas. Altså och emedan repartition af sådane 
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källare friheter en gång är giord i proportion af hvar stads 
contingent i contributionerne, ty har magistraten intet fog 
och orsak i det fallet öfver ett alt för ringa qvantum tnehra 
än andra sig att besvära, utan böra de låta sig vara ange- 
lägit, huru staden igenom handel och vandel samt manu- 
facturer och mera slikt må blifva förkofrad, då de och kunna 
göra sig hopp och försäkrade om stadsens intraders till- 
ökning och deras löhners ricktighet. 

11. Angående borgmästare och råds underdåniga 
andragande, att de emot förmodan blifva dragne till rätte- 
gångsprocesser, enär de vela, eftter K. M:tts nådigste pri- 
vilegium, af det afförde arfvet till staden vederkänna 10:de 
pänningen, hvilcket de måst erfara först då de för någon 
tid sedan uti Kongl. rätten äro dömde att restituera 10:de 
pänningen af sahl. handelsmannen Erich Gynterssons barns 
arf, sedan och nu äfven sådan fahra vara underkastade för 
den 10:de penning de innehållit af den arfskap, som framke 
assessoren Giurdo Wilkengrens son här i staden eftter dess 
moderfader tillfallit och be:de dess fader i sin lifstid och 
A:o 1682 ifrån staden affört, för hvilcken 10:de pänning de 
skolat kiöpt ett bryggehus, som sedermera af en olyckelig 
händelse är vordet upbränt, men nu för samma 10:de pän- 
ning till Kongl. håfrätten citerade af assessorens arfvingar, 
och fördenskull underdånigst anhålla, att de eftter K. M:ts 
åtskillige nådige resolutioner som och den senaste, gifven 
vid riksdagen A:o 1680, måtte få åtniuta 10 pengar till 
publique byggningars vid mackthållande, såsom och nådigst 
förskonas med de rättegångs processer, som de för samma 
orsak äro dragne och nödtvungne till att kasta deras ringa 
egendom uppå, så finner K. M:t fuller skäligit att staden 
bör eftter lag och utgångne Kongl. resolutioner niuta I0:de 
pänningen, men när något laga och skäligt jäf och klander 
emellan kommer, så kan staden intet mehr än andra exi- 
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meras ifrån lag och rätt, och att således vindicera hvad 
som för honom vill göras stridigt, lärandes honom och 
då vederfaras, hvad lag och förordningar förmå och vid 
handen gifva, ty så framt utom förmodan deremot något 
hända skulle, så hafver han att specificera casum och den 
samma behörigen andraga. 

12. Hvad vidkommer magistratens underdåniga an- 
sökande, att de siöfarande, som nu stor nytta skola hafva 
af den baken, som borgmästare och råd fådt tillstånd att 
upsätta vid inloppet till staden ifrån utländske fahrten, 
måtte påläggas vid sitt inkommande någon penning till 
stadsens cassa att lefverera, så emedan sådant tyckes gra- 
vera de siöfarande, ty finner K. M:t betänckeligit till denne 
magistratens ansökning att samtycka. 

13. Alldenstund magistraten tillkännagifver, att anta- 
let af denne stadsens invånare skole allenast vara 120 och 
största delen af dem utfattige, de der icke kunna mehra än 
V 2 > 3 A och 1 d:r k:mt erlägga till capellanens underhåld, 
hvilcken icke som andre stapelstädernes capellaner af K. M:t 
åtniuter, och alt derföre i underdånighet anhåller, att de 
byar af Helsinge sochn, som kring staden ligga och der 
undfå sine salighetsmedel, måtte ochså till capelianen er- 
lägga de capellans rättigheterne, som sochne capelianen, 
den intet besvär för samma byar skall hafva, åtniuter, för- 
menandes att sochne capelianen skall kunna begå sig med 
den inkomsten han af den öfrige sochnens invånare hafver, 
som skall bestå uti l / 2 tunna spanmål af hvart hemman, 
h vårföre som K. M:t redan uppå landshöfdingens och biskop- 
pens inkomne berättelser har förklarat sig öfver detta målet, 
finnandes sådant för åtskillige orsaker skull intet väl låta 
sig göra, så kan staden uti denna dess begäran intet vill- 
faras, utan tillse huru dess capellan elljest på annat sätt må 
kunna finna sine villkohr förbättrade och således subsistera. 
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14. Hvad angår stadsens underdånige klagan, i det 
att invånarne för sin stora fattigdom icke förmått betala 
cronones utskylder och contributioner, utan en ansenlig 
rest lämnat inna6tåendes, som föregifves icke utan stadsens 
totale ruin och undergång stå att undfås, och de förden- 
skull nu underdånigst bönfalla om försköning och tillgift 
derutinnan, eftter de, hos hvilcka sådane medel innestå, ej 
annat skola hafva än gamla och odugelige trähus, som 
intet kunna till pänningar användas, så vore fuller K. M:t 
i nåder benägen att villfara borgerskapet derutinnan, men 
såsom sådane utskylder och contributioner äro i staten 
anslagne till visse och oumgängelige tarfvor, så att de intet 
kunna utan rubbning i anordningarne efttergifvas, altså måste 
borgerskapet låta sig vara så mycket mera angelägin be:te 
deras utskylder richtigt clarera och utgöra, som dem nu vid 
riksdagen den nåden vederfaren är, att de äro blefne för- 
skonte för alle vidare vid riksdagarne för detta vanlige 
contributioner så väl som begrafnings och Stockholm slåtts 
byggnads hielpen, hvilcken de elljest nu icke mindre än 
det tillförene vid sådane tillfällen finnes skedt vara, borde 
erlägga. 1 ) 



') I samlingen »Städernas besvär" ingår nedanstående inlaga: 
Stormechtigaste allernådigste konung. 

Endoch jag vedh dhen repartitionen som städerne i desse dagar 
giordt sin emellan af dhe contributioner, som E:s Kongl. M:t i nåder 
lembnat Fahlun och Nårkiöpingz städer frije före, före draget Helsing- 
fors stadz stoora olägenheet och svaga tillstånd att antaga sig någon 
dehl af betalningen för ofvanberörde städer, medan för Helsingfrs stad 
ännu beklageligast innestår af förflutne åhrens contributioner till 5,000 
d. s:mt, hvilk» icke utan stadzens undergång möijeligen stå att uthfåås, 
så har doch sådant hoos dhe högdtde herrar intet kunnat komma i 
någon consideration, utan dhe författat sin repartition proportionaliter 
effter dhen senaste bevillningen, hvar effter på Helsingfors stadh fallit 
till 340 d. s:mt, som iag nu intet kan see, af hvem dhe skohla betalas, 
ener så anseenlig summa för förra åhren innestår. Bönfaller fördenskull 
till E:s Kongl. M:t å stadzens vägnar iag aller underdånigst om skons- 
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15. Anbelangande den collect, som i år uti Finland 
blef bevilljat till Hellsingfors kyrckias och klockstapels up- 
byggande och reparation, ej skall sig öfver 200 d:r k:mt 
bedragit, och fördenskull nu underdånigst ansökes, att de 
medel måtte dertill i nåder anslås, som hos öfversten Jo- 
han Ribbing skola innestå af försålde casserade och con- 
fiscerade munderingar, hvilcka medel skola vara destine- 
rade till hospitalet, som förr nogsamt med rikt underhåld 
skall vara försedt, så emedan samme medel engång äro 
anslagne adpios usus, såsom till hospitalet och de deruti 
varande siukas och eländigas så mycket bättre subsistence 
och uppehälle, ty kunna de icke häller derifrån tagas, utan 
böra de komma dem tillgodo, och lärer staden utan dess 
till deras kyrckas och klockstapels uppbyggande och repara- 
tion väl råd och legänhet finna. 

16. Sist hvad vidkommer magistratens i underdånig- 
het andragne berättelse, huru commissarien Gripenberg 
med dess commission skall erhållit sig till augment under 
dess rusthåld Munncknäs ett hemman i Meiland, som af 



måhl här före, sampt att den rest, som för förra åhren innestår och sig 
förorsakat dher af, at staden som består af någre fåå borgare varit mera 
pålagt än dhen förmått draga, kunde antingen i nåder efftergifvas eller 
och dhe förmögne städerne ved dhen her näst skeende sammankomp- 
sten sig påtaga och emellan fördeela, hvaröfver Ers Kongl. Mrtz aller- 
nådigste svar iag underdånigst afvachtar och förblifcr. 

Stoormechtigste allernådigste konung 

E:s Kongl. Ntiz 

aller underdånigste undersåtare 

Joh. Archenholtz 
fullmechtig för Helsingfors stadh. 
Resolution: 
Som detta är en saak, som städernes fullmäcktige vid rijkzdagen 
sielfve hafva sin emellan afgiort, så kan Kongl. Maij:t densamme sig 
intet antaga utan lemnar staden frijt Ull att föreena sig däröfver med 
de andre städerne, det bästa han kan ock gitter, allenast Kongl. Maijit 
därigenom intet lijder någon afgång på den Kongl. JVLt bevilliade con- 
iributions summan. 
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iramfarne konungar och K. M:t skall i nåder vara gifvit 
och confirmerat under Helsingfors, men sedan af be:te 
commissarie ved den eftter honom håldne commissionen 
A:o 1687 blifvit af stå dt, eftter han utan augment kunnat 
rusta för Munncknäs, och derhos fogade underdånige an- 
hållande, att dem måtte eftterlåtas niuta vederlag för de 
årens räntor det borto varit, samt och att ytterligare blifva 
handhafde vid de hemman staden äro vordne underlagde, 
så emedan staden bör erkänna det för en pur nåd, att han 
med be:te till augment anslagne och sedan indragne hem- 
manet är vorden begåfvad, ty finner K. M:t den samma 
så mycket mindre berättigad till något vederlag för det, 
som hemmanet af sig kastat, så länge det varit under rust- 
ningshåld, hvilcken det samma upburit och åtniutit, utan 
bör staden med den honom vederfarne nåden sig benöja. 
Kongl. Maj:tt förblifver staden i det öfrige etc. Actum ut 
supra. 

Carolus. 

J. Schmedeman. 



45. Stockholm den 23 december 1697. 

Karl XII:s resolution och förklaring uppä de besvär, som 
Helsingfors stad genom dess fullmäktige rådmannen 
ärlig och förståndig Torsten Burgman vid riksdagen 
1697 i underdånighet inlevererat l ) 

Kongl. M:t har i nåder låtit sig föreläsa Helsingfors 
stads underdånige besvärs puncter och på dem som följer 
sig förklara velat. 



l ) Inlagan är daterad Helsingfors den 13 oktober 1697. 
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1. Såsom staden underd. anhåller att de, som af 
borgmästare och råd samt borgerskapet till rådmän i stä- 
derne blifva valde, mage strax af landshöfdingen installeras 
och icke besväras att lösa på sådane embeten någon full- 
mackt, altså länder derpå till nådigt svar, att K. M:t i nå- 
der tillåter, det vid förefallande öpningar rådmännerne mage 
eftter vanligheten blifva valde af magistraten och, så vida 
landshöfdingen icke finner något särdeles dervid att på- 
minna uppå ett laga vahl af honom, förutan någon vidare 
fullmackt installerade och det likmätigt K. M:ts bref till 
alla landshöfdingar af den 5 December 1693. 

2. Hvad vidkommer deras underdånige ansökning, 
att magistraten måtte niuta deras löhner för år 1696 till 
godo eftter den gamla och icke eftter den nya staten, 
emedan denne senare icke är författat för än d. 18 Sep- 
temb. och dem tillhanda kommen för än d. 12 Octob. af 
samma år; så emedan de sielfve berätta att öfversten och 
vice landshöfdingen har låtit veta, att be:de den senare 
staten skulle inackt taga ifrån 1696 års begynnelse, hvilcket 
de kunna tänckia intet vara skedt utan ordre, ty måste 
de sig och dereftter rätta, emedan der vid nu mera ingen 
ändring kan tillåtas, sedan staten således en gång sluten är. 

3. Emedan borgmästare och råd eftter en emellan 
dem af långliga tider upprättat förening tiänt 1 och 2 år 
utan löhn, till den ända att deras enckior skulle niuta nåde 
år, hvilckas män intet kunnat sine löner utbekomma, och 
hafva fördenskull nu ansenligit att fordra, begärandes un- 
derdånigst att K. M:t i anseende dertill deras änckior och 
barn ett nåde år täcktes allernådigst förunna, ty är K. M:ts 
nådige vilje, att landshöfdingen undersöker och eftterfrågar 
om denne bristen och hvarutaf den härrörer, att medlen 
till deras aflöning icke äro utfallne eller om de annorledes 
och emot staten och annordningarne kunna finnas dispo- 
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lierade, på hvilcken händelse sådant bör utsökas och till 
ricktighet bringas till deras bästa, som dem hade bordt 
muta, men hvad nåde åren hädaneftter angår, så niuta deras 
änckior dem eftter K. M:ts reglemente och förordning. 

4. Suppliceras staden underdånigst att de lika med 
andra K. M:ts domhafvande och befallningsmän på landet 
mage niuta påstfrihet af de bref, som de å embets vägnar 
så till K. M:t som till Kongl. collegierne i gemen kunna 
hafva nödigt att afsända, men som de hafva sina vissa 
medel i staten anslagne till extraordinarie utgifter, så kan 
dem sådan påstfrihet intet bevilljas, utan må porto till slike 
brefs förtskickande af samma medel betalas. 

5. Anhåller borgmästare och råd underdånigst, att 
dem icke må betagas att förpassa stadsens borgerskap, när 
de för sine angelägenheter hafva nödigt till en och annan 
ort att förresa och eftter dess förrättande genast igen- 
komma, skolandes det falla dem alt för besvärligit sådane 
pass i lands cancelliet, hvarest elljest öfverflödigt arbete är, 
att utsöka. Så emedan härutinnan finnes klara Kongl. 
förordningar, måste och magistraten sig i detta fallet eftter 
desamma rätta. 

6. Alldenstund staden af ett ringa antal handelsmän 
och borgare, men största delen krono betiente samt fattige 
enckor består, hvarigenom händt att en ansenlig rest af 
contribution, mantals- och båtsmans pengar dem är blifven 
ådragen, hvilcken staden utan dess total undergång ej 
mäcktar utgöra, bönfallandes fördenskull underdånigst om 
efttergiftt för den rest, som ännu hos staden af contribu- 
tioner, båtsmans och mantals pengar innestår, så skulle 
K. M:t väl i nåder vara benägen dem så härutinnan som 
i alla görliga mål att villfara; men emedan slike restantier 
(äro) anslagne till visse och oumgängelige tarfvor, så kunna 
de samme icke häller efttergifvas, utan måste staden låta sig 
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så mycket meta angelägh vara sådane restantier eftter han- 
den och görtigheten att darera, som de icke allenast vid 
förre utan och nn vid denne öfverståndne riksdagen för 
alla contribntioner, dem de eljest eftter lag och förordnin- 
gar samt alla tiders sedvana borde utgöra, såsom i syn- 
nerhet begrafnings-, byggnings- och krönings hielpen med- 
mera, äro förskonte vorae. 

7. Emedan antalet af borgerskapet år mycket ringa 
och vice landshöfdingen förordnat, att 3 personer om da- 
gen och 6 om natten skola hålla väckt vid K. Mäs maga- 
zin och ranteris cassan, hvilcket dem mycket hindrar i 
deras närings sökande, anhållandes att alla stånds personer, 
som i staden bo, särdeles de som äga gård och grund, 
mage icke allenast påläggas denne extraordinarie vackt- 
hållning, utan och brobyggning och vägerödning att un- 
dergå, ty länder till nådigst svar, att emedan kronobetien- 
terne utan dess äro syselsatte med deras dagelige upp- 
vacktning och embetes förrättningar, kunna de icke väl 
med sådane vackthållningar besväras, dragandes K- M:t 
det nådiga förtroende till borgerskapet, att de icke låta sig 
för svårt falla dermed till magazinets och ränteriets säker- 
het, ännu något eftter möjeligheten att fortfara, till dess 
dervid någon annan anstalt kan giöras, hvar om landshöf- 
dingen hafver med förslag att inkomma. 

8. Anbelangande stadsens underdånigste ansökning 
att K. M:t i anseende till desse svåra tider nådigst täcktes 
eftterlåta det fattige borgerskapet att få sig till uppehälle 
af magazinen lösa spanmål för det af K. M:t opsatte pri- 
set af 11 d:r k:mt tunnan, så emedan der för tiden intet 
finnes så stort förråd, att det väl förslår till landtmannens 
understöd och nödtorft, ty kan K. M:t dertill ej samtycka, 
utan måste borgerskapet sielfve utse och vid handen taga 
andre tillåtelige medel och särdeles de förmögnare söka 
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att kunna de fattigare och torftigare eftter råd och ämne 
vid desse svåra tider till hielp komma och understödja. 

9. Begärar staden underdånigst, att K. M:t nådigst 
täcktes tillåta, att till de fattigas underhållande spannemål 
i K. M:ts magazin för 11 d:r k:mt tunnan måtte blifva up- 
köpt, emedan de nödlidande i denne dyra spannemåls- 
tiden elljest ej kunna födas af de medel, som till den ända 
samlas, men som magazinerne äro allenast inrättade till 
den nödlidande bondens och allmogens understöd, förden- 
skull kan icke heller der utur något till andras behof och 
tarfvor aflåtas, varandes hvar och en ort skyldig att föda 
sina fattige. 

10. Hvad vidkommer en del af borgerskapets andra- 
gande, huru som de hade försträckt till landtmannen spanne- 
mål till höst och våhr utsäde emot försäkran att blifva 
fram för andre förnögde, och varandes dem sådant af bön- 
dernes husbönder och häradsfogden förvägrat, begära för- 
denskull underdånigst, att de, som med skäl kunna visa sig 
till utsäde hafva gjordt försträckning, mage af växten fram- 
för andre creditorer blif:a förnögde, så vill K. M:t hafva 
sådant remitterat till landshöfdingen i orten, som lärer 
creditoren och debitoren emellan således jämcka och med 
dem förfara, som lag och Kongl. förordningar tåla och 
medgifva kunna. 

11. Beträffande deras andragande att i staden finnes 
en hop gement borgerskap och inhyses folck, som dock 
lika med de förmögnare och kiöpmännen uti mantals pen- 
gar för 3 m:r s:mt blifva upförde, dem de omöjeligen hinna 
betala, utan kommer derigenom staden årligen för större 
rest att häfta, bönfallandes fördenskull underdånigst, att 
K. M:t sådane fattige nådigst täcktes förskona, när 12 öre 
s:mt eftter förra vanligheten af dem i mantals pengar ut- 
göres; så emedan K. M:ts utfärdade instruction för mantals 
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commissarien i detta fallet bör lända alla till eftteriefnad, 
ty måste staden sig ock eftter den samma till alla delar 
rätta, eftter som dervid ingen ändring kan tillstädias. 

12. Som borgerskapet underdånigst begärer, att alla 
i staden boende krono betiänte och stånds personer, som 
äga gård och grund, mage af landshöfdingen tillhållas att 
eftter deras förmögenhet schole-, kyrckio-, bro- och väga- 
byggningar undergå, eftter borgerskapet dermed icke hin- 
ner, så länder härå till nådigt svar, att emedan K. MA 
redan vid riksdagen åhr 1689 i detta målet medelt staden 
dess nådige resolution, ty låter K. M:t och nu dervid bero 
och bevända, kunnandes landshöfdingen för det öfrige i 
detta fallet låta dem vederfaras den handräckning, som han 
finner be:te och flere Kongl. resolutioner och vanligheten 
på andra orter enligit vara. 

13. Uppå stadens underdåniga andragande och an- 
söknings åtnjutande 1) af tolagen, som år 1680 är indragen, 

2) om 10:de pänningen af alt utur staden gående arf och 

3) af kronones andel af sakören, länder dem till nådigt 
svar, att hvad kronones andel af sakören vidkommer, sä 
niuta de den för håf rättens åtal obehindrad, så vida 
Kongl. resolutioner dem sådant tillägga, och de samma 
jämväl på staten äro staden anslagne; men hvad de elljest 
anföra om tvänne dem under åhrnen 1 ) fallne domar i an- 
seende till 10 pänningen ved tvänne måhl i synnerhet, 
så emedan de samme förmedelst den Kongl. håf rättens 
domar finnas afgjorde, hvaremot magistraten inträ fatalia 
intet har sökt beneficium revisionis, utan låtit dem gå iu 
rem judicatam, ty kan dervid ingen ändring tillåtas, och 
blifver elljest staden hädan eftter intet betagit att niuta 10:de 
pänningen till godo i anledning af lagen och Kongl. för- 



') Står så skrifvet i originalet. 
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ordningar, på lika sätt som den samma andra städer plä- 
gar tillfalla. Anbelangande för det öfrige tolagen så, all- 
denstund den samma engång uppå goda skäl finnes in- 
dragen, kan icke heller nu dervid någon ändring ske, utan 
måste dermed förblifva vid K. M:ts förordning och staden 
låta sig benöja med hvad staten den samma tillägger. 

14. Beklagar sig borgerskapet deröfver, att ändock 
de alt det tobacket, som där försäljes, köpa utaf spinneriet 
i Stockholm, hvarest det engång lärer vara förtullat, blif:a 
de likväl af lands tullnärerne icke allenast med de i tull 
taxan stående 7 l / 2 sk. k:mt, utan och med mångleri accis- 
sen besvärade, hvarigenom denne vahran för lantmannen 
kommer att stegras, och han således lärer sökia andra ut- 
vägar den sig att tillpracticera, till K. M:ts tulls och sta- 
dens närings förminskning, hvarföre de och underdånigst 
anhålla om skonsmål och lindring härutinnan; men som 
K. M:t finner skäligt att de, som handla i smått, måste och 
betala månglare accisen, sammaledes och lilla tullen eftter 
K. M:ts der öfver gjorde förordning, så hafver och staden 
sig dereftter att rätta. 

15. Hvad angår borgmästare och råds besvär, att 
oansedt de icke utaf deras pålöning anslagne hemman 
hafva räntan till hälften bekommit, blifva de dock för tionde 
och tiugunde penningens afgiftt lika fult graverade, anhål- 
landes att de för inga större påster mage i det fallet blifva 
besvärade, än de med skäl kunna bevisas hafva upburit, 
emedan K. M:t sig uti den 10 § af dess resolution, med 
förre riksdagen 1693 gifven, har sig i detta mål utlåtit, så 
vill K. M:t och nu hafva sig derpå refererat. 

16. Angående deras underdåniga andragande och 
ansökning att capellanen någon portion af den spannemål, 
som kyrckioherden i 10:de herberget anslagen är, anordnas 
måtte, finner K. M:t betänckeligit något att statuera. 

10 
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17. Hvad vidkommer borgerskapets underdåniga an- 
sökning, att K. M:t nådigst täcktes förunna staden ett 
större qvantum tiära och åtminstone så stort, som de vid 
det förra compagniet niutit hafva, så emedan K. M:t vid 
ricksdagen 1693 har remitterat till landshöfdingens ompröf- 
vande, huruvida qvantumet Helsingfors och Borgo stad 
emellan måtte kunna jämckas eftter hvardera ortens för- 
mögenhet och egenskap, och sedan inkomma uti Kongl. 
Cammar och Commercie collegio med dess förslag till dess 
vidare afgiörande, så hafver staden sig derom hos lands 
höfdingen att angifva; men att dess utan tillägga staden 
något större qvantum än det contractet tillåter, som med 
tiäru handels societeten nu å nyo upprättat och slutit är, 
kan sig intet göra låta, utan måste staden ställa sig det 
samma till rättelse. 

18. Som borgerskapets anförde klagomål emot tull- 
nären vid siötullen Petter Wetter är alla redan för detta 
till Kongl. Cammar och Commercie collegium remitterade 
och således der anhängige giorde, så måste borgerskapet 
och der afvackta ett lag likmätigt slut, blifvandes och till 
den ända detta deras klagomål nu å nyo dit remitterat 
och inlefvererat. 

19. Sist hvad vidkommer stadsens kyrckios ringa 
inkomster och den ansökningen om tullfrihet på en åhm 
franskt vin till mässe-vin, så måste biskoppen underrätta 
sig, hvarutaf kyrckians inkomster äro förminskade och hvar- 
utaf det härrörer, att icke kyrckan nu så väl som tillförende 
kan underhålla församblingen med mässe-vin. Actum ut 
supra. 

Carolus. 

Joh. Schmedeman. 



UTDRAG UR HELSINGFORS STADS 
DOMBÖCKER 

FÖR ÅREN 163&-1643. 



Anno 1639. 

Den 14 september 1639 l ) hölls rådstuga i närvaro af 
borgmästaren Arffuedh Larszon samt rådmännen Erich 
Hinderszon, Hansz Warg, Hendrich Jacobszon och Ambro- 
sius Thomaszon. 

Framträdde för rätten proviantmästaren i Helsingfors 
Johan Greck med käromål till sin tjänare och fiskare Larsz 
Madtszon och inlämnade tre af denne utgifna „ obligations 
skriffter a , „där utinnan han Lars Madtszon sig tillseger och 
beplichtar pråffviantmästaren rättrådig och trågen effter 
hans goda behag så länge pråffuiantmästaren hans tiänst 
behagar at villia honåm tiena, emedhan proffuiantmestaren 
een verachtig karll i hans stelle till botzman utlagt haffuer". 
Alldenstund bemälde fiskare tidigare blifvit för samma sak 
tre särskilda gånger inställd, hvarvid dock för hans ödmjuka 
bön och utfästa löfte om bättring hans sak blifvit honom 
„perdoneredt a , och nu fjärde gången mot sin husbonde 
ställt sig »mootsinnigt icke achtandes sine förriga låfuen 
och tillseijelse a , fälldes han till 40 ijjjL straff. Men skulle 
han det oaktadt ej visa sin husbonde lydnad „som een 
ehrlig tienare egnar och bör a utan framhärda i sin tredska, 
„då skall honom settias i stadzens fengelse och där medh 
vatn och brödh spijsadt varda, in till däs han sin fasta 
utgifne skriffter bettre besinnar och öfuärveger\ 

Den 28 september hölls rådstuga i närvaro af borg- 
mästaren Arfuedh Larszon samt rådmännen Erich Sigffredt- 
szon, Erich Henderszon och Hendrich Larszon. 



*) I Bidrag till Helsingfors stads historia, I, är det sista proto- 
kollet af den 17 augusti 1639. 



150 1639 

Proviantknekten Hansz Jacobszon kom för rätten och 
anklagade „een kronones högh botzman på galean Pelikan 
Peer Thomaszon b:dh" från Lill-Hoplax by i Helsinge soc- 
ken, för det han hade kommit till proviantmästarens gård 
och frågat proviantskrifvaren, om uti kronans „vehrbåuda a 
funnes torrt kött i förråd, hvartill bemälde skrifvare svarat 
nekande. Då hade båtsmannen sagt: „Huadh för hunsz- 
fotter och paddor ähren I som icke altidh skall hafva för- 
behollit sådant som cronones tienare till uppehälle lender 
och uthi beredskap", efter hvilka „olijcka ordh a skrifvaren 
Madtz yttrat att, om proviantmästaren vore tillstädes och 
hörde sådana ord, „ähr icke till att för undra, att I därföre 
före illa". I vredesmod hade nu båtsmannen ropat: »Kom- 
men ut på gatan i hunszfotter", hvilket också inför rätten 
intygades af klensmeden Hendrich Möller. Tillfrågad af 
rätten, af hvad orsak han det gjort hade, gaf båtsmannen 
till svar, att det skett „uti drijckenheetz vijsz". Efter 
uppträdet med skrifvaren hade båtsmannen begifvit sig 
till sin husbondes, s. Bärtill Eskilszons, gård och därifrån 
till borgmästarens samt på återvägen mött proviantskrif- 
varen och proviantknekten, „och som de honom före- 
komme, hafuer han skelt dem och därmedh slagit medh 
een ijxe effter skrifuaren. Och som pråfuiantknächten såg 
att hans stalbroder gaff sig undan på sidan, tyckte ho- 
nom olijckeligit vara sådant på een frij gatu att lijda, 
därmedh han slogh medh profuiant nijckel knippan effter 
botzman, så att nijcklarna åtskildes, där sedan botzman 
medh ijxen hafuer slagit pråfuiant knächten ett blodh sår 
på armen". 

Härför sakfäldes högbåtsmannen Peer Thåmaszon till 
12 $> efter 9 cap. i »Såhramåhla Balcken medh villia". 
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Anno 1640. 

Den 23 mars 1640 hölls rådstuga i närvaro af borg- 
mästaren Anders Larszon samt rådmännen Erich Sigffredt- 
szon, Erich Henderszon, Hansz Warg, Hendrich Larszon, 
Hendrich Jacobszon och Ambrosius Thåmaszon. 

Peter Trummel kom för rätten såsom fullmäktig för s. 
Abraham Madtszons „effterlefuiska a hustru Agustha Erichz- 
dotter „praetenderandes på den kopar, såm hennes s sver- 
fader Madtz Henderszon, fordom befalningzmahn i Borgå 
lähn, tillkommit haffuer och aff assessoren Hendrich Teeth 
i arrest här i staden hoos een borgare, Hendrich Frädrick- 
szon be:dh, sätter ähr". Då emellertid på denna koppar 
„månge och åtskillige kreditorer 1 * pretenderade och dessa 
ej nu voro tillstädes samt bemälda koppar ej kunde till- 
fylles göra att creditorerna däraf kunde „contenteras a , er- 
kände rätten „att enär creditorerna tillsamman komma, skall 
där utinnan een lijckheett skee, att huar och een sin quota, 
effter eens rättmätige fordran, deraff niutha skahl, som lag 
förmå och förmähles i det 17 cap. i Erfdabalcken". 

Samme Peter Trummel kom för rätten såsom fullmäktig 
på välb. Mattz Thomaszons vägnar och anklagade Wålmar 
Holthuszen »ihnvånare här i staden, men Peter Thorwöstens 
tienare i Åbo a , för något gods, som han mottagit men icke 
„acciseredt a sin förman Peter Thorwösten, „dett han ho- 
nom på hans vägna så mycket span:ll leffvereradt hafuer", 
hvarigenom honom uti Åbo „Affront* vederfaren var både 
med ord och gärningar. Peter Trummel inlemnade nu 
räkning på de leveranser Wolmar mottagit, utgörande 27 
tunnor 23 kappar spannmål äfvensom en läst tjära och en 
tunna hafra, som han uti sin till principalen i Åbo öfver- 
sända räkning ej infört. Holthuszen svarade, att Madz 
Tönszon hade honom med goda ord öfvertalat att så 
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„quitere" äfvensom att han två gånger hade „quiteradt 
een summa i sijnnerheett" och därpå gifvit en „generall 
quitans". Därtill svarade Peter Trummel, att han icke i 
evighet skulle sådant godtgöra, „dät han honom således 
som förmält ähr intaledt haffver" ; ej heller hade Holthuszen 
„quiteredt honom tvenne reszor på een leffverering". Där- 
jämte inlämnade Peter Trummel Holthuszens på olika tider 
daterade kvittanser, som hans tal och beskyllning alldeles 
„refuterade a , och begärde så dom i saken. Tillfrågad af 
rätten, om han ännu hade att anföra något till sitt försvar, 
svarade Holthuszen nej, men ville taga „Gudh till vittne så 
skeedt vara 1 *. 

Han dömdes att först »refundera och bettala" Peter 
Thorwösten på Madtz Thönneszons vägnar för bemälda 
spannmål och tjära efter 29 cap. i Konungabalken i Lands- 
lagen och sedan „ uppfylla" och betala Madz Tönszon all 
»bevislig hinder och skada effter „mätz manna ordom\ 
Madz Thönszon stode det fritt att väcka särskild talan mot 
Holthuszen. 

Den 18 april 1639 hölls rådstuga i närvaro af borg- 
mästaren Anders Larszon samt rådmännen Erich Sigff[redz- 
szon], Sigffredt Madtszon, Erich Henderszon, Hansz Warg, 
Hendrich Larszon, Hendrich Jacobszon och Ambrosius Tho- 
maszon. 

»Sigffredt Wachtman kom för rätten „medh käromål 
till een pijga Margretha Jacobzdotfcr be:dh, föredragandes 
rätten at förnimma, dett hon aff een lång afuundh för fem 
åhr sedan vrede fattadh och nu först nästförleden den 15 
april hempnadh, där hon på gatun honom öfverfallit hafuer 
medh et vada trädh och honom två gångar slagit öfver 
armen att där effter aff kom een blåna, men „hade iag icke 
henne kunnadt undlöpa, så hade hon slagit mig alt för- 
derffua, effter som hon sielff att så vidt skeet var inför 
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rätten bekende". Af hennes bekännelse framgick i öfrigt, 
att hon gjort det „aff den afuundh hon till honom Sig- 
ffredt Wachtman drogh, för det han henne för fem åhr 
sedan hafuer skelt för een hora, och icke een gång ville 
bekenna det hafua lugit, då hafuer hon icke på et helt åhr 
tillgjörande icke kunnadh gå till det Hödvördiga Sachra- 
mentedh, för ähn hon kunde få tillfälle att slå honom bode 
brun och blå, och sade sig väl til fridh vara, hvadh rätten 
där utinnan giörandes varder". 

Dömdes fördenskull bem:de Margaretha till 12 ijjjL 
efter 9 cap. i Såramåla balken med vilja. 

Den 25 april hölls rådstuga i närvaro af samma per- 
soner som vid närmast föregående rättegångstillfälle. 

Madtz Larszon framträdde för rätten och anklagade »een 
draguuns hustru, Lång Brijta be:d", förmälande sig hafva för- 
lorat en hel bykså med åtskilliga våta linnekläder, af hvilka 
en stor del påträffats i Britas gömmor. Tillfrågad „om hon 
kende sigh till sådant skylligh eller eij", svarade hon: „Gudh 
sigh däröfver förbarme, så vist iag det giordt haffuer". 

Hendrich Krämare framkom med samma besvär till 
dragonhustrun „om 2 st. vepor och een särk a , som hon 
honom afhändt hade och som jämväl blifvit funna hos 
henne. Härtill erkände hon sig ock skyldig. 

Vidare inställde sig för rätten Johan Simonszon »be- 
svärandes sig sammaledes, dät åffta bem:tt Långh Brijta 
hans syster een qvinfolkz cappa, een qvinfolkz kledeströija 
och et gröndt reskes förkläde för någon tidh sedan afstulit 
hafuer", hvaraf i hennes gömmor blott tröjan igenfunnits. 
Detta tillgrepp sade hon sig begått tillsammans med en 
piga, benämd Valborg, som sedan förgången höst varit 
hos henne inhyses och nu är undkommen på flykten". 

Ytterligare trädde för rätten s. Bärtill Eskillszons änka 
och meddelade att henne frånstulits en kappa, ett säng- 
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kläde, en vepa (= sängtäcke) och 3 st. lakan, af hvilka saker 
största delen blifvit påträffad. Också detta tillgrepp erkände 
Brita, men sköt all skuld på ofvanbemälda piga. Likaledes 
anklagade änkan samma Lång Brita för 2 st. örngått, 2 st. 
handdukar, 1 st. öfverdel och 2 st. hufvor, hvilka blifvit 
henne frånstulna föregående långfredagsnatt och sedermera 
påträffade i Lång Britas gömmor. Brita nekade sig själf 
hafva stulit nämnda saker, utan hade pigan det gjort, dock 
allt med hennes vetskap. 

Sist framsteg Jöran Bockman med lika besvär till 
henne „ dragandes rätten att förnimma om 100 al:r grant 
och grofft lerfft" hvilket han någon tid förut mist hade, 
hvartill hon dock alldeles nekade. 

Den 27 april hölls rådstuga i närvaro af samma per- 
soner som vid rättens sammanträde den 18:de. 

Lång Brita framhades och förmanades allvarligen att 
godvilligt inför rätten bekänna sina begångna missgärnin- 
gar och synder. Tillfrågad, om hon hade någon vetskap 
om Jöran Bockmans lärft och om de många penningar 
„kijrckian här i staden i förgångne åhr var affstulen", 
svarade hon »neij, och vil därpå döö a . Rörande stölden 
hos Bärtill Eskillszons änka, erkände hon sig nu hafva varit 
där tillstädes, men pigan Valborg med henne „i flock och 
fahre", hvilket hon tidigare icke velat bekänna. 

Pigan Valborg, som varit lupen till Lill-Hoplax en 
half mil från staden och där blifvit af en borgare Markus 
Jöranszon fasttagen, framhades härpå och tillfrågades med 
anledning af Lång Britas »förriga förevändning och ahn- 
gifvande" af rätten, om hon med samma Brita „at stiäla 
utj selskap varit hafver". På denna fråga svarade Valborg, 
att hon icke ens någon gång afvetat Britas galna förehaf- 
vanden, än mindre varit i hennes följe, utan att hon tvärtom 
hade förmanat henne att väl se sig före, hvad hon gjorde. 
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Valborg tillspordes vidare, hvarför hon flytt, då hon ju 
påstod sig vara oskyldig, hvartill hon svarade sig sådant 
hafva gjort af räddhåga, då hon såg den andra fasttagas. 

Markus Jöranszon förklarade, att han fliteligen både 
med lockande och hotande frågat Valborg, om hon visste, 
huruvida Lång Anders varit i råd med sin syster Lång 
Brijta uti det tjufveri, hvarför hon nu åtalats, samt fått till 
svar, att hon hösten förut förnummit, att en gryta samt 20 
aln hvitt vadmal blifvit stulen från s. Casper Reijers änka, 
af hvilket vadmal 10 aln blifvit påträffade i Britas gömmor, 
samt att grytan varit densamma, som af Brita och hennes 
broder försålts till några finnar i Tavastland. För grytan 
hade Brita på sin anpart fått 5 fjärdingar korn och brodern 
sin andel i råg, hvilket förorsakat kif och träta mellan 
syskonen. Detta bekände också Valborg inför rätten äfven- 
som att hon af alt det tjufgods, som blifvit s. Bärtill Eskill- 
szons änka frånstulet, endast fått ett förkläde till föräring. 

Lång Anders framhades och tillfrågades, om han varit 
delaktig i uppbörden af den spannmål, som erhållits för 
grytan, eller om han visste något om samma gryta, hvartill 
han svarade, att han en gång, då han kom från skogen, 
funnit på sin gård några finnar, åt hvilka hans syster för- 
sålt en gryta. Han hade då frågat systern, hvarifrån hon 
fått den, hvartill hon svarat: „Af dragonerne". 

Pigan Valborg påstod, att Lång Anders åtskilliga gån- 
ger hotat systern med angifvelse samt att han eller hans 
hustru borttagit alla de saker, som Lång Brita gömt på 
backen under en boda, och inpackat dem i en tunna för 
att förvaras i Lång Anders badstuga. 

En »halfftockot" piga, Skinnars Margreta benämnd, 
erkände sig hafva burit samma tunna till Lång Anders gård 
efter Lång Britas begäran, men visste ej, hvad däri varit. 

På rättens tillfrågan, om hon några „ an dra skähl hade 
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Lång Anders medh att öfvertyga", sade hon sig därom intet 
veta, men misstänkte både honom och hans hustru, »effter 
som hon hörde dem trätandes medh skamblige skelsordh 
huar andra förebrå". Däraf kunde man väl förnimma, att 
han noga kände till systerns onda gärningar. 

Den 29 april kom för rätten en krympling, Camp 
Mårthen benämnd, från hospitalet och klageligen ahngaff, 
att han året förut mist 6 st. skjortor, 3 st. lakan och 2 par 
strumpor samt 1638 3 st. skjortor, 1 lakan, en svensk daler, 
9 st. ryska deningar och 4 st. kruskragar, n effter gamalt 
maneer giorda", af hvilken egendom i Lång Britas gömmor 
i Anders gård mellan vedraden och väggen 4 kragar, en 
skjorta och en rysk dening blifvit påträffade, hvilket till- 
grepp hon också erkände sig hafva föröfvat, men i sällskap 
med pigan Valborg. Denna förnekade likväl all vetskap 
om saken och sade, att Brita sagt det af hat och afund, 
„men i evigheet skall hon mig dett icke bevijsa". 

Därefter tillfrågades Lång Anders hustru, som dag- 
ligen umgåtts med den anklagade, „om henne i någon 
motto vitterligit var om Lång Brijtas tiuffna", hvartill hon 
vid sin själ alldeles nekade. Endast det hade hon hört, 
att hennes man Lång Anders både bannat och varnat henne 
att icke fortsätta med sitt osedliga lefverne. Hvad den 
tunna beträffade, som påståtts blifvit förd till deras bad- 
stuga, bedyrade hon sig aldrig hafva sett den, än mindre 
vetat, hvad däri fanns. För öfrigt visste hvarken hon eller 
hennes man något som olofligit vore om Valborg, med 
hvilken de plägat umgänge. 

Tillspord af rätten, om hennes man varit i råd med 
henne eller haft någon vetskap om hennes missgärningar, 
svarade Brita, att han ej vetat därom det ringaste, utan hade 
hon hemligen här och där förstuckit, hvad hon på olofligt 
sätt sig tillegnat hade. Därefter befalldes hon afträda. 
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Alldenstund ett rykte utspridts i staden, att „sal. tijdske 
Larszons dotter Bryta* födt barn och ingen människa visste 
berätta, om det var sanning eller hvart barnet tagit vägen, 
hade rätten låtit uppkalla och examinera henne „och ähr 
saken så aflupen som förmäles". 

Brita framhades och tillspordes, „om det i sanning så 
vare som utj alle mans mun går och rijchtbart ähr, dät 
hon skulle haffua födt barn, och ehuarest dät barnet var, 
som hon födt haffuer", h vartill hon med gråtande tårar 
svarade, att hon för 14 dagar sedan „Gudh bettre" födt 
barn och att det låg i storstugan i hennes moders gård. 
Om tillgången därvid berättade hon: „Om natten klockan 
mellan 11 och 12, enär iag begijnte få ondt och iag för- 
mente tidhen förhanden vara, steeg iag up aff sängen ifrå 
min sijster och gick uth ifrå henne öfver gården, utj den 
andra stugun, som allena stodh, och enär iag dijt kommen 
var, kom mig strax där effter stunden åppå, och när iag 
så förlåszat bleff, kundhe iag icke strax, utan mot mårgå- 
nen klockan mellan 3 och 4 gick iag igen utj den cam- 
maren iag tillförene legadt haffuer, effter sosom iag befan 
att barnet dödt födt var, huilket iag då strachz ladhe op 
utj een säng och gick så därifrå". För ingen hade hon 
det kungjort „ effter barnets fader icke var i stället, huilcken 
iag kundhe klaga mit ijnckelige tillståndh och stoora nödh, 
blijgdes ock detta någon kundhgiöra\ Fader till barnet 
vore lagläsaren Hansz Mårthenszon, som lofvat henne 
„ äktenskap och intet mer än tvenne gånger besofvit henne". 

Därefter framkallades hennes moder och tillfrågades 
af rätten, om hon icke haft vetskap om dotterns onda och 
otukteliga gärningar och olofliga umgänge med Hansz 
Mårthenszon samt om hennes hafvandeskap och nedkomst. 
Rörande dotterns förhållande till Hansz Mårthenszon visste 
hon intet annat olofligt, än att hon hört honom gå där ut 
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och in, och att Brita varit hafvande, kunde hon aldrig be- 
sinna eller tänka. Dagen efter det barnet blifvit födt, hade 
hon gått till stugan och då blifvit det varse, »huilket iag 
min dotter förhölt", samt strax därpå låtit göra en liten 
kista och svept barnet det bästa hon kunde. Detta hade 
hon förtegat af oförstånd och mest af den orsak, att bar- 
nets fader ej befann sig å orten och hon ej ville det för 
någon uppenbara, förrän de rådfrågat honom om hvad som 
var att göra. Då han ej kom inom 10 dagar, hade de 
gifvit därom till känna för sin frände Casper Reijer 

Rätten förordnade fyra dannekvinnor att besiktiga 
barnet, om något tecken kunde finnas eller synas „om hon 
dät sielff mördat haffuer eller genåm huadh sätt barnett 
skulle vara omkommett eller och om dät hadhe varit full- 
gångit". 

Den 2 maj hölls rådstuga i Helsingfors i närvaro af 
ädle och välborne h. Arvidh Horn till Wuorentaka samt 
borgmästare och råd därsammastädes. 

En änka från hospitalet Karin Markusdotter kom för 
rätten och besvärade sig, »inleggiandes een supplication* 
af innehåll, att hon förtiden vinter förlorat en koppargryta 
såsom ock råg 13 kappar och ärter 3 kappar, hvilka hade 
varit i samma stuga som Camp Mårtens saker. Tillfrågad af 
rätten bekände sig Lång Brijta hafva stulit detta, skjutande 
likväl skulden på pigan Valborg. Samma gryta hade hon 
i Borgå försålt till Markus skreddares måg Anders och 
därför uppburit 4 l / 4 d:r k:mt., hvaraf hon gifvit hälften åt 
Valborg, »men till rogen och ertren neckade hon aldeles". 

Dom. 

»Ehuru vel rätten haffuer sig högeligen lathedh vara 
ahngeligidt den skijldige at befrija och saken försuarligen 
gärna veelat lindra, dock lijckvist emedan hon så lenge 
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och åffta utj denna last continueradt, sosom och ifrån så 
månge åtskillige utan något förebärande nödhtvång deras 
goda dem olofligen affhendt, tij kan dänna rätten hanne 
icke för månge och klara skäll in actis finnas för det poen 
och straff som utj dät 13 cap. i Tiuffuabalchen förmehles, 
sosom och för dät 10 eiusdem, effter tiuffnaden i åttskillige 
måtto henne i handom tagen ähr tt . 

Den 4 maj hölls rådstuga i närvaro af borgmästaren 
Anders Larszon samt rådmännen Sigffredt Madszon, Hend- 
rich Larszon, Hendrich Jacobszon och Jören Stockman. 

Jören Stockman kom för rätten och gaf klageligen 
tillkänna, att Samuel Madtzon på Thöle »fordom denna 
stadzens spelman, den räckning dem emellan ähr aldrig 
clarera ville, mijcket mindre honom ville betala eller con- 
tentera, dät han honom utj några åhr hafuer skijllig varit", 
ehuru han många gånger därom lagligen sökt hos vordne 
borgmästaren Arffuedh Larszon. Detta ansåg han af ingen 
annan orsak skedt vara än den, att Arffuedh Larszon och 
spelmannen städse varit synnerligen goda vänner och 
dryckesbröder. „Och effter detta så i sanning befans, tij 
arresterades åffta bem:te spälman vedh 50 d:r sölffuer mijnts 
vijte, dät han aff stadhen sig eij begiffua skulle för ähn 
han medh Stockmahn clarera och honåm betala skulle". 

Den 11 maj hölls rådstuga i närvaro af samma per- 
soner som vid föregående rättegångstillfälle äfvensom råd- 
mannen Erich Sigff[redtszon. 

De kvinnor, som af rätten blifvit ålagda att besiktiga 
det döda barnet, framkallades och relaterade fullgörandet 
af sitt uppdrag. »Effter den låfliga rättens sidste betalning 
hafua vij besedt dät döda barnet och ähr därmedh såledhes 
beskaffadh. Enär vij dijt komma, funno vij det utj een 
lijten kista vara inlagdt, ståendes bach om een säng på 
een bänck, men effter dät nu så lenge ståått hafuer, kan 



160 1640 

man inthet teckn see, utan lijcket ähr alt öfuer blådt. Men 
effter vårt ringa förståndh så tyckes dät, at dät skall vara 
aff kiöldh omkommit, tij barnet ähr fullgångidt, sosom och 
effter hon allena hafuer varit, så kan ock skee, at hon inthet 
hafuer veetadh där medh at umgå, sosom en ährlig moder 
borde at giöra, men vij bekenna inför Gudh och heela 
verlden inthet att veeta eller förstå någodt därom at seija\ 
„Den konan Brijta 11 framhades och tillfrågades, under 
förmaningar att bekänna sanningen, om hon för sin mo- 
der, sina systrar eller någon .annan människa sagt sig vara 
hafvande. Detta hade hon ej gjort, af orsak att hon icke 
fått tala med Hansz Mårthenszon och rådfråga honom, 
hvad hon göra skulle. På vidare förfrågningar svarade 
hon, att ingen varit närvarande vid barnets födsel samt att 
detta varit dödfödt till följd af en olyckshändelse, som 
en gång inträffade, då hon med sin moders piga bar en 

vattenså. 

Dom. 

„Oansedt konan vil sig undtskijlla barnet eij haffua 
umbracht eller förvållande vara till des dödh, tij kan denna 
rätten lijckvist aff de månge skiäll som i acten finnes henne 
konan eij befrija eller undleda det straff, som förmehles i 
det 2 cap. i Höghmåhla balcken, nembligen till liffuet och 
i båhle att brennas." 

Den 13 maj hölls rådstuga i närvaro af borgmästa- 
ren Anders Larszon samt rådmännen Erich Sigff[redtszon], 
Hendrich Stockman och Jöran Stockman. 

En änka, Fors Brijta benämd, framhades och tillfrå- 
gades, »hvem henne belägradt haffuer och var fader till 
hennes barn". Svarade hon och sade: „Gudh bettre mig 
fattig qvinna, att iag ähr råkat uthj denna sijnden och 
skamben, och Gudh förlåthe den som mig här till lockat 
haffuer. Puna Hans, som iag nu öfver et åhr tillgiörande 
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när haffuer varit och hans huszholdh förestått, haffuer mig 
till detta onda bedragit". Tillfrågad om han erkände sig 
skyldig till beskyllningen, svarade Puna Hans „sig medh 
henne inthet hafua bestella, utan det ährligidt ähr", hvar- 
till konan med gråtande tårar genmälte: „Åhr det nu edher 
ordh, det I seijen medh mig inthet hafua at bestella, huru 
åffta hafuer iag verdt mig för edher, huru lenge ähren I 
gången effter mig bode natt och dag. Haffuer iag icke godt 
ifrån eder, men I haffuen lijkvist inthet kunnat mig till 
denna otuckt bringa för ähn I låfuadt taga mig till eder 
hustru". Puna Hans påstod sig hvarken hafva lofvat henne 
äktenskap eller vara fader till hennes barn; ej heller visste 
han om någon annan haft med henne något oärligt att 
beställa. På rättens fråga, om de legat i samma stuga, 
svarade han jakande, hvarvid Brita inföll: »Hansz, Hansz, 
huru åffta ähr du gången utur din säng och till mig". 
Efter någon tystnad medgaf också Hans, att han visserligen 
legat med henne i säng, men icke gjort något annat utom 
en enda gång, men „till sjelffva gärningen ville han vara 
oskyldigh". „Och aldenstundh bem:t qvinna för ingen 
hafuer varit berijchtad utan i heel 8 åhr sig ährligen utj 
sit änkieståndh förhållit, som heele staden medh henne 
vitna, och åffta bem:tt Hansz bekenner sig medh henne i 
säng hafua legadt, doch icke ville bekenna vara barnszens 
fader, tij påleggies honom att väria sigh nästa rådstugu 
dag genom 16 manna edh, effter det 3 cap. i Gift. balk. 
aff de skäll här finnas i acten". 

Den 18 maj hölls rådstuga i närvaro af borgmästaren 
Anders Larszon samt rådmännen Erich Sigff., Hendrich 
Larszon, Hendrich Jacobszon och Jören Stockmahn. 

Hansz Jacobszon framkallades och tillfrågades, „om 
han tillfyllest ville eller kunde giöra, det honåm senast aff 
rätten pålagdt bleff, näml. at väria sig för det legermål han 

il 
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haffuer medh den enckian", hvartill han svarade sig ej 
kunna få någon som med honom svärja ville; ej heller 
kunde han vidare bekänna, än att hon ofta med honom i 
säng legat hade. Då sålunda Hansz Jacobszon ej kunde 
fria sig för den gjorda beskyllningen, sakfäldes han till 40 
i£ efter gamla Upplandslagen och kvinnan till fängelse 
med vatten och bröd. 

Den 29 juli hölls rådstuga i närvaro af borgmästaren 
Änders Larszon samt rådmännen Hendrich Jacobszon och 
Sigff. Madtzsohn. 

Den „tiuffkonan" Lång Brijta framhades och tillspor- 
des i enlighet med rättens resolution „om hon till alt dät 
hon stulit haffuer, kunde finna rådh tre dubbelt sådant att 
betala", hvartill hon svarade, att hon ingen del kunde igen 
betala, och dömdes därför att »kockstrijckas och förvijsas 
staden". 

Hans Mårtenszon framkallades och tillfrågades „om 
han legermåhl haffuer hafft medh den barna mörderskan 
Tijdke Larszons dotter, som nu förgångne stoore böne- 
dagen utur stadzens fängelse förrymbd är. Svarade han 
och sade: „Ja, Gudh förlåthe mig det, så vist iag dän 
sijnden begångidt haffuer, men Gudh straffe hanne, som 
sigh så emot sit barn förhollit haffuer". Frågades om han 
icke visste henne hafvande vara. Han svarade: „Jag vil 
uppå min siäl och salighet sväria, det iag aldrig viste eller 
haffuer kunnadh förnimma hanne hafuande vara, förähn 
nu för någre veckor sedan förnumit henne här fengzlig 
sittia, för dän orsack, dät hon skulle haffua mördat sit 
foster". Tillfrågades om han »ville kenna sig vara barn- 
sens fader", hvartill Hans genmälde: „Huadh skall iag 
giöra, effter iag ingen visz haffuer för mig och effter hon 
haffuer bekent på mig, så må det så vara, och skiuter mig 
under rätten". 
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Rätten befriade Hans Mårtenszon för missgärningen, 
men sakfällde honom till 40 $L för lönskaläge. 

Den 19 december 1640 hölls rådstuga i närvaro af 
borgmästaren Anders Larszon samt rådmännen Sigffredt 
Madzsz[on], Hendrich Larszon och Hendrich Jacobszon. 

.Göran Stockman kallades för rätten och tillfrågades 
af borgmästaren, hvarför han utan hans vetskap och minne 
såsom och „uthan richtig giordh räckning medh sina credi- 
torer ifrå staden förrester ähr her ifrå och till Hållandh, 
begierandes icke een gång pasz eller burabreff till sin resas 
fortsettiande, gåendes sådant alt förbij, såm lagen i det 
fallet lijckmätigt ähr\ Härtill svarade Stockman: w Först 
huadh anbelangar dett iag af borgmest. ingen affskedh 
hafuer tagit, kan iag icke minnas om han i staden var eller 
eij ; till det andra, att iag icke pasz hafuer begieratt, haffuer 
iag förmeent sådan otnödigt vara; pro 3:tio medh mina 
creditorer richtig räckning giöra och clarera, så hade iag 
sådant gierna giordt, där icke resan hade kommit mig så 
hastigt på halszen". 

Rättens dom blef, att „ ehuru väl Stockman förebrin- 
gar någon exciisz sitt obetänckta procederande att för- 
mantia", sådant icke kunde tillfylles göra, utan blef han 
fälld till 40 ^i efter det 20 cap. i Konunga balken. 



Anno 1641. 



Den 30 januari 1641 hölls rådstuga i närvaro af h. 
h. Landzhöfdingen äfvensom samma borgmästare och råd- 
män som vid föregående sammanträde, utom Hendrich 
Larszon. 

Tullnären Hendrich Jakobszon inställde sig för rätten 
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och kärade till s. Adam Schreffers gårdsfogde Erich Mic- 
hilszon, hvilken »en temblig post spanmål* till staden 
inhämtat och utan tullnärens eller uppsyningsmannens 
vetskap låtit i sjöbodar inlägga samt brutit loss, „oppå 
hvilcket bem:t sp:ll tulneren Hendrich Jacobszon effter Hans 
K. Maij:tz öfver lilla tollen giorde ordre begerte rättens 
asistens i saken*. Erich Michilszon anförde, att då han 
inkommit till staden, tullknekten varit ute på gatan och 
bland annat uppräknat böndernas slädar och säckar samt 
att han allt sett hade, när han införde spannmålen. Detta 
motsades emellertid af tullknekten, som påstod att han ej 
uppräknat en enda släde eller säck, utan endast sett bön- 
derna hoptals inkomma; han hade trott sådant »vara hansz 
buszbonde tholnern aff fåugden angiffuit" och först efteråt 
hört att så ej skett. 

Emedan således fogden Erich Michilszon blifvit besla- 
gen med tullförsnillning, dömdes han i enlighet med Kung- 
lig Majestäts tullordinantie att mista hälften af allt det gods, 
som kunde bevisas vara oförtulladt infördt. 

Den 6 februari 1641 hölls rådstuga i närvaro af h. 
h:t Landzhöffdingen samt borgmästaren Anders Larszon 
och rådmännen Hendrich Larszon, Hendrich Jacobszon och 
Jöran Stockman. 

Ryttmästaren Daffvedh Sigffredszon kom för rätten, 
kärande till stadskapellanen h. Jacob, och anförde följande: 
»Anno 1636 in octob. enär vij tillsamman kommo i Stral- 
sundh, den tijdh h. Jacob predikant under regemente var, 
och ville sig därifrån till Finlandh begiffua, badh iag ho- 
nom på dät venligaste han ville väl giöra och taga medh 
sigh 100 r. d:r in specie, där till medh 30 dukater och 
3 st. ringar, och sådant min hustru tillhanda bringa, hvilc- 
ket alt han emottogh, låffvandes medh flijt villia bestella. 
Emedan det sendt på hösten var, tänckte iag vel, om nå- 
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gon olijcka kunde henda, bad iagh h. Jacob, att han ville 
hengia gullet på sin halsz, därtill iagh leet sij een lijthen 
pungh af leder och satte honom sielfuer på halszen, medh 
sådane förordh och afftall, där någon olijcka dem henda 
skulle, (dät Gudh nådeligen affvenda tächtes) så ville han 
inthet stort tala om rdr, men gullet skulle bliffua där han 
blefue och aldrig taga pungen aff sin halsz. Huadh Gudh 
täcktes då giöra medh honom, ville han därmedh tillfredz 
vara. Nu mot förhopning och hrr Jacobsz stora undsegelse 
och migh giorde ordh, ähr icke allenast mina rdr borta, 
utan ock dukaterne medh gulringarne, hvarför begerer iagh 
aff den låfflige rätten tienstligen, att säcken måtte skiär- 
skodas och ransakas, förhielpandes migh till dett rättvijst 
kan vara". 

Hrr Jacob androg å sin sida, att det mesta af hvad 
ryttmästaren berättat var sanning. Han hade, Gudi kla- 
gadt, med många andra råkat ut för en olycka, som gjort 
honom till en fattig man. Saken hade tillgått sålunda: 
»Emedan vij lenge i Strålsundh aff vinden arresterades, 
begijnte sabrren lösz vexa aff bandet på halszen; togh så 
pungen aff halszen och lade honom iblandh andra mine 
saker. Enär vij så i Jesu nampn till siös gingo, vare så 
någre vekor i siön, och äntligh aff ett grufueligit storm- 
veder bleffuo vederdrifne under Dannemarck, där då ske- 
pet i stijcker gick, och störste parten aff osz till 25 per- 
soner kommo om halszen, och iag medh någre få andre 
medh lijthet lijff kommo på landet; doch alt vij hade ähr 
således (det Gudh vari klagat) alt bortkommit, att vij i 
elendighet sedan hafua måste i Dannemarck brödh tiggia. 
Sådant att bevijsza haffuer den låfflige rätten till att see 
aff denne vitnesskrifft, att iag mit medh alt det rijtmästaren 
öfuärsende, mist hafuer\ Härtill svarade ryttmästaren, att 
nämnda vittnesskrift var undertecknad af „otroendes karlar", 
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hvarför han bad hrr Jacob »sidane skiåll inthet inbringa". 
Tillfrågad af rätten, om han »någie insdjelser fleer hade 
sin sade med godh giöra* svarade Jacob nej. Han ville 
taga Gud till vittne, att han af iyttmåstaiens egendom 
aldrig den minsta penning sig till godo njutit 

Rätten afgaf följande dom: JUdenstundh h. Jacob 
bekenner de 30 dukater medb de 3 st ringar medh den 
condition och förordh mottagit hafua, att där han någän 
tijdh medh lijfuet framkomma skulle, ville han utan någän 
förvendh entskyllan effter rijtmestarens begieran dem hans 
hustru till hända bringa, hvarför erkenner rätten att h. 
Jacob betalrr bemit 30 dukater och 3 st ringar, effter sin 
giorde försäck ring; men huadh de 100 rd. vidkommer, såm 
tillijcka medh hans egit bortkommit ähr, befrijas han uthi 
all motto därföre att tilltalas, effter det 5 cap. i Kiöpmåla 
balcken". 

Den 27 mars hölls rådstuga i närvaro af borgmästa- 
ren Anders Larszon samt rådmännen Sigffredh Madtzszon, 
Hend Larszon och Hendrich Jacobszon. 

En af stadens invånare Peer Larszon kom för rätten 
och »kärade till" en barberare under överstelöjtnanten 
välborne Hendrich Nödings kompani, mäster Jöran bemäld, 
boende i Hattula socken. Dennes hustru Cesilia Dafuedz- 
dotter hade år 1637 i några veckors tid legat hos honom 
i härberge samt därför gifvit en obligation, „däruthinnan 
hon sigh för obligerer uthan någån geenseijelse villia be- 
tala, alt huadh hon kunde blifua skylligh effter een godh 
liquidation dem emellan", hvilket emellertid icke skett, 
ehuru Peer Larszon ofta påmint henne därom, „ såsom och 
därhos h. h:t landzhöffdingens välb:ne H. Arffuedh Horns 
förmaningz skrifft till öffuerst läutenampten Nöding förmåt, 
att sådant aff hennes mans ahnordningh och deputat skulle 
decurteras, lijckvel ingen effect vunnit". Begärde därför af 
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rätten „att därpå een entmåhl skee kunde, och han till sin 
betalningh effter obligations lijdelse komme måtte". 

Mäster Jöran svarade, att han ej haft den ringaste 
vetskap därom, än mindre vägrat betala, samt begärde 
„dilation", tills han sin hustru därom bespörja kunde. 
Härtill invände Peer Larszon, att svaranden flere gånger 
förut varit därför antastad, i synnerhet för 3 l / 2 år tillbaka 
i överstelöjtnantens närvaro, hvilket han till slut icke heller 
kunde neka. 

Emedan således mäster Jöran öfvertygats att hafva 
haft vetskap om sin hustrus utgifna obligation och emedan 
hon med hans samtycke utgifvit densamma, förordnade 
rätten, att han efter 16 kap. i Rådstugu balken genast 
skulle afbetala „såm dem emellan liquideras kan". 

Den 10 april hölls rådstuga i närvaro af h. h:tt landz- 
höffdingen samt borgmästaren Anders Larszon och råd- 
männen Sigffredh Madzszon och Hendrich Larszon. 

Vålmar Holthuuszen, fullmäktig för sin svärmoder 
hustru Anna Tilckes, framträdde för rätten och anklagade 
proviantskrifvaren Madtz Eskillszon för det denne „ effter 
een lång undseijelse, hatt och illvillia" sitt onda uppsåt 
emot henne i värket satt. Den 28 december hade nämli- 
gen bemälde Madtz med några andra unga karlar druckit 
hos klensmeden M. Jacob. Då det begynte lida mot nat- 
ten, sade Madtz: „Vij villia utgå och förlustera osz på 
gatun\ När de så gingo af och an på gatorna, uppma- 
nade Madtz sina kamrater sålunda: „Käre guszar, blifuer 
här ståendes, iag vil gierna löna Tilckes enckia för det för- 
treet hon mig altidh giordt hafuer". De andra sprungo då 
bort, hvaremot Madtz begaf sig till nämnda änkas gård, dit 
han dock ej kunde komma in. Han gick nu till fönstren, 
„hvilka medh bräder och spijkar vore vel igen slagne", 
bröt bort bräderna och slog fönstren i stycken, så att ej 



168 164 1 

en enda ruta blef hel. Holthuuszen anhöll därför hos den 
lofliga rätten, att Madtz måtte blifva så straffad, att andra 
sådana kunde »taga sig till varningh M . Madtz Eskillszon 
svarade härtill: »Huadh sielffua gärningen anbelangar, så 
kan iag migh den icke undbeda, utan bekänner det hafua 
giort, för den orsaken skuldh, emedan iagh klappade på 
porten, och de mig icke inlåtha ville, förtröt det mig 
högeligen; gick därföre till fönstren och slag dem sönder. 
Men det att iagh aff afuundh och gammal ondska skulle 
sådant giordt hafua, kan mig ingen öfuertijga, tij hon 
ähr min närskijlte frencka". Klensmeden framkallades nu 
och berättade, att förrän Madtz aflägsnat sig med de 
andra, hade han svurit på att han komme att slå porten 
eller fönstren i stycken. Äfven andra personer, som varit 
tillstädes vid dryckeslaget, intygade att Madtz länge haft 
det i sinnet. 

Madtz Eskillszon fälldes till 40 # böter. 

Den 14 april hölls rådstuga i närvaro af h. h:tt lands- 
höfdingen äfvensom borgmästaren Anders Larszon samt 
rådmännen Sigfredh Madtszon, Hendrich Larszon och Hend- 
rich Jacobszon. 

En »borgare här i staden och ogift man" Erich Hen- 
derszon kallades för rätten, anklagad för att hafva haft 
oloflig beblandelse med en äkta mans hustru Elijsabett 
Krijtkens, „hvilckens man i Muskou fengzlig sitter, be:dh 
Georg Grönberg". Tillfrågades alltså Erich Henderszon 
»om han kände sig till sådan gierning skyllig vara", hvar- 
till han svarade och sade: „Gudh bettre, vist att iag där- 
till skyllig ähr" samt anförde vidare: „År 1638, då Elijsa- 
bett Krijttkins ankom till staden, gick ett rykte, att hennes 
man blifvit anhållen och hölls fängslad i »Nougorden för 
någre store och groffue excesser skuldh" som han hos 
ryssarna begått hade. När hon så vistats ett år i staden, 
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började man tala om att Georg Grönberg blifvit förd från 
Nougorden till Muskou samt där strax för sin missgärning 
afdagatagen. Emellertid begynte henne „såvel till sitt såm 
till hennes tuenne små barns behoff brödh tryta", hvarför 
hon här och där r staden utbjöd sina saker till pantsätt- 
ning, hvarvid också han, Erich Hendersson, mottog några 
hennes egodelar i pant. Då sålunda en rund tid förgått, 
utan att han kunnat förnimma något annat än att hon är- 
ligen lefde, förfrågade han sig hos åtskilliga sina vänner 
och fränder, om man värkligen skulle kunna tro, att hen- 
nes man icke mera var vid lif, hvartill svarades, att det icke 
kunde vara möjligt att en sådan karl finge lefva, som så 
illa hade ställt sig. Bland andra grofva „fauter a hade han 
ock hos ryssarna slagit falskt mynt. Då han, Erich Hen- 
derszon, således såväl som hon själf intet annat visste eller 
tänka kunde, än att hennes man längesedan var död, hade 
han begärt att med henne få träda i ett ärligt äktenskap, 
hvilket dem emellan och slutadt blef. Någon tid därefter 
gick han till sin kyrkoherde och begärde af honom, att 
deras förehafvande måtte med kyrkans band tillbörligen 
konfirmeras, hvartill denne första gången svarade att en 
sådan sak vore värd betänkande, emedan man icke fullt 
säkert visste, huru det förhöll sig med hennes man. Saken 
blef alltså uppskjuten från den ena tiden till den andra, och 
emedan ingendera kunde förmoda något annat än att deras 
förehafvande „sin tilbörliga fortgångh vinna skulle", tog 
han henne i sitt hus för att förestå hushållet. Genom detta 
tillfälle hade han alltså »fallit uthi denna sijnden*. Och 
just då han förmente sig med henne vara i största trygg- 
het „för någån molest och efftertall", kom bref från Grön- 
berg i Muskau, hvari han beklagade sitt sorgliga tillstånd. 
»Således haffuer säcken sigh på min sijda, dett iag inför 
Gudh och den låfflige rätten bekenner, att iag aldrig uthi 
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annatt upsått haffuer inlåtidh mig hanne än såszåm iagh 
ett trijgt och trogit echtenskap medh henne att byggia 
hafuär sinnadh varit, dätt iagh och trijggeligen medh een 
starck ed vill tijga, såm migh påleggiandes varder". 

„Den kanan h. Elijsabet Krijttkens a tillfrågades nu, 
om hon bekände sig skyldig till det onda, „såm rijchtedh 
om henne går\ Härtill svarade hon ja samt anförde ge- 
nom hvad tillfälle hon kommit »till detta fallet". År 1638, 
„enär min man Georg Grönberg försåg Sigh i Muskau och 
gaff sig på resan till Nåugården förmenandes vijdare där- 
ifrån till Lijfflandh, enär vij ankomo till Nåugården, effter- 
kom osz Storfurstens budh, därmedh bleff min man an- 
tastadh och fast tagen. När han så fengzlig bleff anhållen 
i Nåugården, skickade han migh uthför medh dätt afftall, 
att iag skulle begiffua mig till denna ortten, och hijt ville 
han effterkomma medh det första han någån tijdh giöra 
kunde. Därmedh tager iag mine små barn medh een 
pijga och een drengh och reser hijtt, bliffuär så här någån 
tijdh och förbijder hans eftterkommelse. Enär mitt folck 
sågh, att detta lenge fördrögdes, begeerde min pijga, Karin 
b:d, sett affskeedh; drogh så till rijggia till Nougorden igen 
effter som hon för än hon i min tienst kåm, där länge 
tient haffuär. Enär benr.d pijga ett åhr ungefähr bortha 
varit hade, kom hon hijt igen till dänna staden, emedan 
hon härsammastädes och födder var; berijchtade så, att 
min man var hemptadh ifrån Nåugorden till Muskau och 
bleff där straxt afflijffuadt; doch icke mig sådant berättade, 
utan andra i staden, att dett på sidstånne kom migh i öron 
denna effterberettelsen. Allenast sade iag inthet". Följande 
år 1639 ankom s. agentens Mollers fru ifrån »Nåugorden 
hijtt i staden, hvilcken logierede hoos een borgare, be:d 
Wålmar Holthuuszen, hvilcken fru medh heela sitt selskap 
haffuär dätt samma berättadh, att min man Grönbergh var 
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i Muskåuuen ömkeligen dödader för sine miszgärningh 
skuldh". 

Såväl hon som Erich Henderszon anhöll att „till nästa 
rådstugu-dilation" få „ uppbringa" sina vittnen, hvarför må- 
let uppsköts. 

Den 12 maj hölls rådstuga i närvaro af h. h:tt lands- 
höfdingen äfvensom borgmästaren Anders Larszon samt 
rådmännen Sigfredh Madzson, Hend. Larszon och Hendrich 
Jacobszon. 

Erich Henderszon »tillijka med den konan" fram- 
trädde för rätten och tillfrågades om de vittnen de senast 
åberopade, hvartill Erich Henderszon svarade, att Wolmar 
Holthuuszen i sådant afseende var tillstädes. 

Holthuuszen anförde, att en adelsfru för tvenne år 
sedan kommit till honom som gäst, hvilken fru var kom- 
men „ ifrån Nåugorden på Narffuen och därifrån hijtt siö- 
ledes" för att fortsätta sin resa till Stockholm, h vilket ock 
skedde. Medan hon af vinden arresterades i Sandhamn, 
reste bemälda fru upp till staden och tog in hos Holt- 
huuszen. En gång hände det sig, att hon stannade på 
gatan utanför hans port, då den tyska hustrun råkade gå 
där förbi, hvarvid hon frågade Holthuuszen, hvem det var, 
samt fick till svar „dätt hennes man skall sittia fången i 
Nåugorden, och går talett i staden, dett han skall vara 
iustificerat\ Därtill svarade frun "medh sådane formalier:" 
„Ja, iag veet dett han allena icke, utan där såtto några 
tijskar i Nåugorden fångne, hvilcka alla fördes till Muskau, 
och där ähre de och alle aff dagatagne; för hvadh orsack 
skuldh ähr migh ovitterligit, men dett ähr sant, att så 
skeedt ähr, iblandh hvilcka och hennes man utan tvif- 
vel haffuer varit". Detsamma visste också allt hennes 
tjänstefolk att förmäla. Holthuuszen hade sedermera be- 
rättat för sin granne Erich Henderszon hvad han af 
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nämnda fru erfarit. Någon annan vetskap om saken hade 
han icke. 

Frågades hvar den piga var, som de tilltalade jämväl 
åberopat sig på, h vartill svarades, att hon allaredan för l l / 2 
år sedan rest till Sverige, men att många kunde intyga, 
att hon „ sådant tall i staden utsprijt hade". Tillsporda om 
de haft någon beblandelse med hvarandra, sedan de för- 
nummo att Grönberg var i lifvet, svarade de nekande. 

Rättens dom lydde som följer: »Ehuruvel Erich Hen- 
derszon invender och förebringar några skiäl och bevijsz, 
hvarmed han sin så väl som den konans onda gärning vill 
förfächta och bemantla, dij lijckvel kan sådant hos denne 
rätten eij tillfijllest giöra, utan dömes såväl han som hon 
effter dett 20 cap. Levit. så som och effter dett 22 cap. 
Deut. ifrå lijffuet; doch hemstelles uthi underdånighet den 
höglåfflige Kångl. Hoffrättens vijdare omdöme och höge 
betenckiande*. 

Den 19 juli i närvaro af borgmästaren Anders Lar- 
szon äfvensom rådmännen Hendrich Larszon, Hendrich 
Jacobszon och Hansz Jabel. 

På laga rådstugudag kom för rätten Jacob Köningh, 
borgare och invånare i Borgå stad, och gaf tillkänna, att 
han hösten förut år 1640 tillika med sin granne Frans 
Stockman hade förskrifvit ett skepp från Lttbeck „aff deres 
factor Johan Fttchting b:dh a , på hvilket skepp Claesz Knopp 
var skeppare. När bemälde skeppare med skepp och 
innehafvande gods arriverade till orten, begynte Köningh, 
någon tid efter det skeppet blifvit ledigt, till fullo inlasta 
det, som kom på hans andel af lasten. Emedan det var 
mycket sent på hösten och sjön redan började tillfrysa, 
ville han icke på något sätt efter köpmannamanér uppe- 
hålla skeppet, utan gjorde tillfyllest hvad som göras kunde. 
Oaktadt han på sin sida »således beställt" hade, låg skep- 
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paren likväl å orten utöfver den bestämda terminen, »lå- 
tandes blåsa vinden öfuer huffuudh", hvilket ett annat 
skepp, som samtidigt ankommit från Lflbeck, icke gjorde, 
utan tog tiden i akt och „medh behollen resa" var anländ 
tillbaka. Däremot hade skepparen Claes Knops skepp 
strax efter utseglandet strandat och bortkommit, hvarför, 
och då det icke syntes „olijckt vara, denna olijcka vara 
skeedt igenåm skepparens drögzmål skuldh i dett han her 
så lenge effter dett andra skepps affseglande förtögat haffer", 
bad och begärde Jacob Köningh att skepparen måtte „exa- 
mineradh och affhördh bliffua", hvad han hade att i saken 
anföra. 

Skepparen referade som följer: ,Uthi förgången höst, 
enär min skepz herre Johan Fijchtlink mig ifrån Lttbeck 
medh skepp och godz hijt öfuersende och förskriffuit 
till Jacob Köningh och Frans Stockman, var iag medh 
behållen resa hijt till denna orten vel öfuerkommen. Enär 
iagh således ankommen var, präsenterade iagh migh hoos 
bem:t goda män, öffuerlefuerandes breffuen medh öffuer- 
förde godz. Enär een vecka således eller halffander förbij 
gick, såg iagh mächta långsampt tillgå medh inlastningen ; 
begijnte altså så vel Köningen som Stockman påminnelse 
giöra, att de migh ingalunda ophålla skulle. Effter vintern 
tillstundade och tijden begijnte lijda, lett Jacob Köning sig 
sådant angelegit vara, begijnnandes medh inskepningen 
fortfahra, tillijcka medh thullens affleggiande, så att iag till 
det ringaste honåm i någån motto icke veet att beskylla. 
Men huadh Frans Stockmans förrettande i detta fallet vedh- 
kom, lett han sig mächta ringa bekymbra, så att iag på 
sidståne icke viste, huadh iag företaga skulle; begijnte altså 
bode medh onda och goda honom tilltala, förmälandes 
åtskillige resor, där någån olijcka migh vederfahres och 
hende, skedde det igenom hans försummelse och förval- 
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lande, emedan han hölt mig så lenge uppe, så vel med 
inlastningen såm medh tullens clarerande. öfuer detta iag 
icke allenast hoos honåm beklagade, utan mången ährlig 
man i staden skall detsamma betijga, det iag öfuer hans 
oppeholdning åtskillige resor medh gråtande tårar mig 
besväratt haffuer. Jag uptogh dätta vel, så länge dätt andra 
liibeska skeppet här lågh, hvilcket i 3 dagar mig effter- 
töffuade, förmanandes tillijcka affsegla, effter vij och tillijcka 
ankommo. Men enär skepparen förnamb mig ändå icke 
segelfärdig bliffua, lop han sin kosa och lijckeligh öfuer- 
kom. Men iagh haffuer ändå måst liggia i några dagar 
öfuer min tijdh, så att iag när hade infruszit. Huadh god- 
zet vedkom iag inhaffua skulle, låg dät i stranden på Sö- 
dernes udd för mine ögån, men iag kunde dätt inthet 
bliffua mächtig. Enär iag tilltalte hans tienare eller full- 
mächtig därum, som godzet under henderna hadhe, sva- 
rade han migh medh svenske ordh, att det icke ändå vore 
så hastigt; iag kunne vel ännu lengre förtöfua. Enär iag 
på sidstånne äntlig genåm trätta och kijff bleff aff honom 
clar giördh och segelferdig, begaff iag mig i Jeszu nampn 
till siösz, och till min största olijcka (dät Gudh i himmelen 
vari klagat) kommo vij under dän Öörn Wrenge, som lig- 
ger vidh det Lijfflendske sijdan, där iag genom een stor 
storm och grufueligit uhrveder strandade. Bleff altså skepp 
och godz borta, men iag medh dett mesta mit folck bleff 
behollen, undantagandes een karl, såm inthet kunde kamma 
i Esbingen, där och dänsamme bliffuen ähr. Ähr altså 
dän olijcksaliga resa medh mig dän gången afflupen". 

Skepparen förmanades nu att icke mer »bekenna eller 
referera", än hvad han kunde gå ed på, hvartill han sva- 
rade: »Huadh iag nu her inför den låfflige rätten bekendt 
haff:r, vill iag trijggeligen dät inför Gudh och heela värl- 
den på min siäl salighetz vegna sandferdeligen betijga och 
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edeligen bekräffta, iag icke allena, utan alt mit skeppzfolck 
varder dätsamma jempte mig giörandes. 



Anno 1642. 



Den 23 april 1642 i närvaro af borgmästaren Anders 
Larszon och hans höghet landshöfdingen välborne herr 
Reinhollt Metstake samt rådmännen Sigfridh Mattszon, 
Hendrich Jakobszon, Hendrich Larszon och Jören Larszon. 

Välborne Carl Lindelöf från Borgå framträdde för 
rätten „ kärandes till" postförvaltaren Hansz Jabell samt 
framlade en obligation och en »skriffteligh klaghelibell" 
om några penningar, dem Jabell den 26 juli 1640 blifvit 
skyldig hans nuvarande fru för 150 tunnor spannmål, näm- N 
ligen 45 dr 12 öre, h vilken summa ännu resterade. Han 
pretenderade därför på summans erläggande jämte alla 
använda expenser med intresse, hvartill Jabell genmälte, 
det han för länge sedan velat erlägga penningarna, „der 
han sin till frunn gifne handskrifft kunne mechttigh blifuit", 
och begärde att till nästkommande rådstufvudag afgifva 
skriftligt svarsmål på kärandens inlagor, hvilket beviljades. 

Den 7 maj 1642 i närvaro af landshöfdingen Rein- 
holltt Metstake samt borgmästaren Anders Larszon äfven- 
som rådmännen Sigfridh Mattszon, Hendrich Jakobszon, 
Jören Larszon och Hans Jabell. 

Carl Lindelöf från Borgå framträdde »begiärandes af 
retten sin debitori billigt måste opå leggias, nembl. Hansz 
Jabell dhe 45 dr 12 öre k. m:te icke allenast sigh betalt 
giöra (som på en post sp:ll resterar) uthan och alle sijne 
ahnnvende expenser och kostnad till b:te penningars af- 
fordrande medh interesse kunne refunderade blifua". 

Emot denna Carl Lindelöfs postulat och i rätten den 
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23 april inlagde klagelibell resolverade Jabell sig skrift- 
ligen, „som af innlagorna ähr tillsee*, samt sporde ytterli- 
gare, hvem som befallt Lindelöfs fru att skicka sin obliga- 
tion öfver till Reval och för hvad ändamål sådant skett 
äfvensom hvarför merberörda obligation blifvit af Lindelöf 
förhållen, ehuru Jabell flere gånger affordrat honom den- 
samma och därjämte »offererat skullden eller resterande 
45 dr gierna afbetala", om obligationen blifvit till honom 
öfverlämnad. 

Till dessa Jabells frågor svarade Lindelöf intet, utan 
begärde endast, att i protokollet måtte antecknas, det Hans 
Jabell skulle sagt, att Carl Lindelöfs fru icke dristade visa 
sina ögon i staden. Beropade sig på vittnet Marckus Jö- 
renszon. 

Tillfrågad af rätten om han fällt sådana ord och hvad 
han med dem mente, nekade Jabell att han någonsin ytt- 
rat sådant, »mycket mindre medh frun något oährligit 
veeta\ 

Anbelangande tvistigheten mellan Carl Lindelöf och 
Jabell om nämnda skuldfordran bekvämade sig Lindelöf 
till förlikning med vederparten, på villkor att Hans Jabell 
skulle gifva honom 25 dr samt han själf „opå sin adelighe 
paroul" gifva Jabells hustru de öfriga »till ett tröijevercke 
förähradt". 

Den 17 augusti i närvaro af landshöfdingen Reinhollt 
Metstake samt borgmästaren Anders Larszon äfvensom råd- 
männen Hendrich Jacobszon, Jören Larszon, Hansz Jabell 
och Johan Simonszon. 

Välborne Carl Wredes skeppare Jacob Mattszon an- 
kom »kiärandes till" en köpman i Reval vid namn Edvart 
v. Hausen för det han efter slutet kontrakt uppå 80 dr 
krm för en „skute fracht hann öfuer till Reval gjordt, sigh 
förvägrar betalt giöra". 
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Uppå detta skepparens andragande resolverar sig 
Hausen skutan för 80 dr k:m med 60 läster tjära till Reval 
hafva förfraktat. Orsaken hvarför nämnda frakt emellertid 
blifvit förhållen skepparen var den, att tre t:or tjära af 28 
lästers »öfversettningh" till Reval blifvit i lefvereringen 
uthslutna, hvarför han ej gifvit skepparen frakten, utan 
„meenar billigt Jakob handfångit och ombetroddh godz 
sigh böhra fullkommeligen lefuerera a . 

Härtill invände Jakob skeppare, att han icke väl visste, 
huru många läster eller tunnor Edvert v. Hausen fört om- 
bord, emedan nattetid någon tjära under hans frånvaro 
blifvit lagd „opå ofuerlopet a . 

Mot skepparens gensaga framlade i rätfen merabemälte 
von Hausen tullnären Nielsz Ruskos sedel, „ lydandes skip- 
paren hafua opå tollen 28 läster tieru en ringare hafva 
annsagdt, dher han till Reval ähr aflupin". 

Rätten uttalade följande dom : „ Anbelangande denn tuist 
emellan kiäranden Jakob Mattszon och svaranden Edvert v. 
Hausen om dhe 80 dr han skipparen opå en skutefrachtt 
skijlldigh ähr, ehrkienner rätten att von Hausen sitt contract 
fullgiör och skipparen Jakob tillfridzsteller effter det 16 cap. 
i Rådh. balken. Skall och skipparen deremot denn und- 
fångne tieru, som förkommin ähr, refundera kiöpmannen, 
emedan han eij kan bevijsa opå samma reesa något af sitt 
eghit godz vara förkommit, effter d. 6 cap. i Kiöpm. balken". 

Den 17 september i närvaro af landshöfdingen Rein- 
hollt Metstake samt borgmästaren Anders Larszon äfvensom 
rådmännen Hendrich Larszon, Hansz Jabell, Jören Larszon 
och Johan Simonszon. 

Välborne Carl Lindelöf från Borgå framkom för rätten 
„vräckiandes å den förlijkningh medh honom och Hansz 
Jabell i nästförledne sommar sluten blef u och inlade suppli- 
cando sitt käromål. 

12 
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Emot sin vederpart exciperade sig Jabell böra stå 
till rätta, enär saken för längesedan var förlikt. 

Lindelöf säger »honom skola sistera", emedan han 
appellerat mot förlikningen, hvilken appellation han emel- 
lertid icke nu hade till hands utan kvarglömt å sin gård. 
Han hade skickat sin tjänare efter den för att nästa råd- 
studag kunna förebringa densamma. 

Den 19 september i närvaro af landshöfdingen Rein- 
hollt Metstake samt borgmästaren Anders Larszon äfven- 
som rådmännen Hendrich Jakobszon, Hendrich Larszon, 
Jören Larszon, Johan Simonszon. 

Carl Lindelöf framträdde och inlade uti rätten en 
klagelibell mot Hansz Jabell rörande någon gäld, äfvensom 
att Jabell skulle ha bragt hans fru i „oppenbart rijckte a , 
hvilken inlaga han sade sig hafva „ahnn präsenterat" i 
kungliga hofrätten i Åbo, som remitterat densamma till 
rådstufvurätten i Helsingfors för att afhöras och dömas, 
samt refererade sig i denna sin skrift och uppå borgmästa- 
ren Anders Larszons gifne appellation mot Jabell. 

Borgmästaren bad Lindelöf framvisa appellationen, 
emedan han icke afvetat densamma. »Innleggier alltså 
Lindelöf en lijten maculerat zedell, tuenne fingrar ungefehr 
bredh, medh inthet nampn verificerat eller underskrifuin, 
såsom af Carl Lindelöf daterat". Borgmästaren uppsteg 
nu och bekände, att det var hans handstil, men att han 
aldrig skrifvit sedeln för att den skulle komma i Lindelöfs 
händer, hvarför Lindelöf måste ha stulit densamma ur hans 
„Scharteker\ Härtill nekade Lindelöf och sade, att borg- 
mästaren gifvit den honom i händer. Han hade bjudit 
borgmästaren vädj openningar för sedeln, men hade borg- 
mästaren B recuserat a dem, hvarför han ansåg sig lagligen 
hafva appellerat „emot Jabells och sin förlijkningh", enär 
„budne penningar och eij emottagne ähre lijka högt rech- 
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nade i detta fallet". Borgmästaren svarade »det i sanning 
vell vara Lindelöf sigh penningar budit och dhem icke 
accepterat uthan sigh förvägrat någon appellation emot 
förlijkningen gifua kunna, hellst emedan Lindelöf pennin- 
garne utaf Jabell opå b:te förlijkningh fullkommeligen vara 
lefvererade och emottagne af honom Lindelöfven". 

Emellertid påstod Lindelöf i full visshet att han för 
samma appellationsedell gifvit borgmästaren 3 rdr in specie, 
„för hvillcka rd:rs emottagningh borghmestaren sigh högt 
förplichttar, och sägher medh mehra, huarcken Lindelöf 
eller någhor annor redeligh mann skola sigh det öfuer- 
tijgha eller och bevijsa". 

Ytterligare berättade Lindelöf, att han i borgmästarens 
hus lämnat en silfverbeslagen vargtand och den ej seder- 
mera sett; menade alltså den „ fullgöra" appellationspen- 
ningarna. Borgmästaren frågade, om han var vid sitt 
förnuft eller betänka kunde sina ord samt tillbjöd sig att 
med sin „corrporlige eedh afhålla", att det ej var sant; 
han hade hvarken sett eller ännu mindre afvetat nämnda 
tingest. 

Sedan angrep Lindelöf borgmästaren och påstod sig 
hafva gifvit honom tvenne tunnor salt fisk för samma appel- 
lationssedel, nämligen en tunna salt strömming och en 
tunna salt braxen. Häremot inlade borgmästaren Lindelöfs 
bref „medh eghen handh underskrifuit, lijdande till sin 
fru", att han med forderligaste skulle öfversända fisken, 
n emedan Anders Larszon i trånghmåhl för denn sigh pen- 
ningar hadhe gifuit". 

Då Lindelöf såg att detta ej gällde, påstod han förre 
stadsskrifvaren Johan Simonsson hafva en riksdaler för 
samma appellation mottagit. I anledning häraf „ resolve- 
rade sig a Johan Simonsson och bekände, att Lindelöf som- 
marn förut förärat honom en riksdaler, »enär honom före- 
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spelade opå en fiol;* nekade att han skrifvit sedeln, såsom 
och handstilen utvisade. 

Tillfrågad af rätten, hvem som gifvit honom sedeln eller 
huru han åtkommit den, sade sig Lindelöf funnit densamma 
under borgmästarens bord och „altså" hos sig förvarat 

Parterna afträdde, hvarefter hans höghet landshöfdin- 
gen framropade sekreteraren Pedher Theszleff, som till- 
frågades „dher Carl Lindelöf något sigh om desze appel- 
lations penningar hade föresagdt, det upptäckia ville, ehoo 
dhem skulle hafua emottagit". Theszleff betygade, att 
Lindelöf „för trenne stunder" uti kansliet i närvaro af h. h. 
landshöfdingen sagt appellationspenningarna, nämligen 3 
rdr, vara af borgmästaren mottagne, hvilket ock landshöf- 
dingen sade sig hafva hört Carl i egen person referera. 

Sist framträdde borgmästaren å nyo och begärde, att 
oftabemälde Lindelöf måtte bevisa sina tillmälen om appel- 
lationspenningarnas mottagning jämte andra grofva be- 
skyllningar, såsom ock om denna maculerade sedel kunde 
af rätten för en appellation gillas. 

„Desze tuistigheeter att decidera oppskiöts till nästa 
rådhstufvudagh. Interim skall Carl Lindelöf sigh borghen 
försettia eller sielff blifua, till desz han saken lageligen 
emot borghmästaren uthförer." 

Den 3 oktober i närvaro af h. h:tt landshöfdingen 
välb. hr Reinholt Metstake samt borgmästaren Anders Lar- 
szon äfvensom rådmännen Sigfridh Mattszon, Hendrich 
Jacobszon, Jören Larszon och Hansz Jabell. 

Borgmästaren Anders Larszon uppsteg från rätten mot 
sin vederpart Carl Lindelöf och begärde „sigh öfuertijghas 
appellationspenningarne hafua emottaghit, medh mehra in 
actis d. 19 s:bris paszerade". 

Härtill svarade Lindelöf, att han intet ondt hade mot 
borgmästaren. 
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Borgmästaren anhöll därför att rätten antingen skulle 
befria eller fälla honom för dessa Lindelöfs tillmålen så- 
som och taga i betänkande, om den sedeln, som Lindelöf 
åberopat sig på, kunde fyllestgöra som en appellation. 

Resolution. 

»Belangande den tuistigheet emellan borghmestaren 
Anders Larszon och Carl Lindelöf om een appellation, 
denn Lindelöf sägher hafua bekommit af borghmestaren 
emot sinn slutne förlijkningh med Hansz Jabell. Och 
emedan mehrab:te appellation (effter Lindelöfz ordh) be- 
finnes vara skrifuin opå tuenne fingers bredt papper, ma- 
culerat innan som uthan, medh ingens nampns subscrip- 
tion verificerats. Sedhan, det borghmestaren skulle vedie- 
penningar för samme lumpne zedell emottaghit, såsom Carl 
Lindelöf tenterar Anders Larszon medh åthskillighe tillgrep 
öfuertijgha, dhe in actis finnas, så effter nogha conside- 
ration befinner rätten desze Lindelöfz tillmäler alldeles i 
sigh ostadhige och medh inge richtige skiäl rootade, såszom 
denn zedelen Lindelöf appellation kallar alldeles improbe- 
rar och ogillar; borghmestaren alltså befrijar för vediepen- 
ningarnes emottaghningh och någhon hemmeligh eller pri- 
vat apellations uthgifningh. Ståndhe och nu borghmestaren 
fritt in foro competenti medh Lindelöf det bäst han gitter 
igien om sijne tillmäler uthföhra. 41 

Carl Lindelöf framträdde ånyo, »excuserandes sigh a 
för några olägenheters skull icke kunna slutföra sin aktion 
mot Jabell och begärde förty, att förre befallningsmannen 
öfuer Raseborgs län Olof Joonszon måtte till ärendets ut- 
förande n godhehrkiennas a , hvilket af rätten bifölls. 

Fullmäktigen Oloff Joenszon framkom och begärde, 
efter den kungl. hofrättens remission till rådstufvun i Hel- 
singfors, „som finnes omrört in actis Septemb. passerade*, 
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kunna ändtligen å sin principals vägnar efter sin inlagda 
supplikation »emot Jabellen en domb i saken ehrlanga, 
såsom Jabelen imponeras måste innlagde designation opå 
alle ahnnvende expenser och kostnadher, till samma gieldz 
affordrande giordhe, fullgiöra". 

»Jabelen exciperade sigh iure böhra Lindelöf eller 
hans fullmechtiger till retta sistera 1 *, emedan han sommarn 
förut redan förlikt sig med Lindelöf, »penningarna hans 
principal emottaghitt och handskriften restituerat", samt 
åberopar såsom vittnen Sigfridh Mattszon, Hendrich Jakob- 
szon och Jören Larszon, hvilka närvarit vid förlikningens 
ingående. Dessa betygade »Lindelöf hafua handen sträckt 
och om 25 dr föreenat; dhe öfrighe Hans Jabells hustru 
för hafd åthskilligt annat förährdt till ett tröijevärcke". För- 
vägrar sig alltså Jabell „någhon nijgiordt rechningh af 
Lindelöff opptagha böhra a . 

Denna förlikning aktade fullmäktigen intet utan sade 
„merito honom skola en nij rechningh inngå och sigh 
resolvera opå alla opförde expenser 41 . 

Hans Jabell framställde därför detta i rättens öfver- 

vägande och »consideration, som desz beskaffenheet noch- 

samb kunnigh ähr a , huruvida det stode Lindelöf eller hans 

fullmäktig fritt att så lätteligen rygga en fast och sluten 

förening. 

Sentens: 

»Belangande denn skuldh och rechninghar, som emel- 
lan Lindelöf och Hansz Jabell hafue stridighe varit, nembl. 
Jabelen skola restera opå en post spannemåls afbetalningh 
45 dr 12 öre k. m:te medh interesse och expenser, hvillc- 
ket i förledne sommar igenom redelighe menns liquidation 
å begge sijdhor kom så vijdha, att Lindelöf inngick medh 
Jabelen en förlijkningh, dher honom nu strax blefue in 
continenti 25 dr ehrlagde, vill han dhe öfrighe 20 dr Ja- 
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bells hustru till ett tröije värcke förähra, hvaropå ähr hand- 
sträckningh skiedtt parterne begges emellan i ehrlighe menns 
nährvaro. Hafuer alltså b:t Jabell efter giordt aftal Linde- 
löfen penningarne strax tillställt; dhe ähre accepterade vordne, 
och Jabelen handskrifften igien restituerat. Så ehuruvell 
mehrebrte Lindelöf denne föreeningen ingångit, som pen- 
ningarne emot taghit, tenterar han doch denn rijggia och 
omkullslo. Ty effter nogha consultation medh h. h.h:tt 
landzhöfdingen ehrkiänner retten denne gjorde föreeningh 
och liqvidation skola hafua sin fulla krafft och af Lindelöf 
häreffter oqualdh hållas". 

Välb. Carl Lindelöfs fullmäktig Oloff Joenszon fram- 
trädde igen och anförde, huruledes Hans Jabell med sin 
hustru skulle hans hustru bragt i ett föga berömmeligt 
rykte, i det Jabell i sin resolution å Lindelöfs inlagor skrif- 
vit »sinn hustru och fruen hafua bekommit ett corell bandh 
för ett badh eller badstufvugångh\ Föregaf detta vara 
utspridt kring hela landet samt begärde „här upå skiäl, 
huru han till sådanne beskijllninghar kommin ähr". 

Härtill sade Jabell: »Huar och een vara sijne egne 
ordz uthtijdhare\ Om Lindelöfs fru visste han intet annat 
än all ära och dygd, „ al t så henne icke något ährerörigt 
åtalt, såsom eij heller något argt medh samma badstufvu- 
gångh meent, uthan af fruun armbandet sijn hustru gifuit 
vara för åthskillighe kostnader och bemödellszer så i bad- 
stufvu som annorstädes hafde a . 

Emot svaranden Jabell anförde fullmäktigen Oloff 
Joenszon, att han ment en kall badstugugång samt påstod, 
att Bertill Eskillszons enka, hustru Elin, vid ett tillfälle, då 
»nuvarande hans fru* legat i Hans Jabells badstuga, hade 
förehängt ett lås, ,utaf huillcket skulle förorsakas detta 
badstufvugångz rijckte och diffam*. Ytterligare tillhöll han 
Jabell, hvarför han ej hos samma änka förfrågat sig, i 
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hvilket syfte hon besökt gården och förehängt låset samt 
anklagat henne därför. 

Härtill svarade Jabell, att han den gången ej varit 
hemma och alltså ej kunnat förhindra änkan i hennes före- 
hafvande äfvensom att han ej afvetat någon kall badstugu- 
gång. 

Rätten tillsporde, „om någhor hafuer varit inne medh 
fruun uthi badhstufvun, enär låset föresattes". 

Svarade Lindelöf i egen person »fruun sigh opptäckt 
hafva unga burszar hos Jabelen, druckit och dem medh 
gierna courtisera velat, huillcka till undflij af vérdinskan 
uthi badstufvun en sängh oppbeedda begierdt, det och ähr 
effterkommit. Och alltså, enär fruun ähr dherhen gångin 
sigh att huijla, tå bookhållaren Abraham Willszon vara 
dher henne kommin och medh henne tält, imedlertijdh 
låset vara föreslutit*. 

Saken uppsköts till nästa rådstufvudag „sahl. Bertill 
Eskillszons enckia h. Elijn medh Jabelens hustru att afhö- 
ras och examineras 11 . 

Den 5 octobris i närvaro af landshöfdingen Reinhollt 
Metstake, borgmästaren Anders Larszon samt rådmännen 
Sigfridh Mattszon, Hendrich Jakobszon, Jören Larszon och 
Hansz Jabell. 

Fullmäktigen Oloff Joenszon ankom igen för rätten 
„begiärandes å sin principals vägnar det h. Elin, sahl. Bertill 
Eskillszons enckia, måste afhöras, hurusåsom hon ähr till- 
kommin ett badstufvulåås föresettia eller af huadh orsak 
monn detta skiedtt vara, emädhan Lindelöfs fruu dher in- 
nelågh". 

Ankan uppmanades nu af rätten att göra en sann- 
färdig relation om saken „vidh sin corpoerlige eedzplicht". 

Refererade alltså hustru Elin „sigh seedt fruun medh 
en karl igenom sin gårdh spaszerat, enär hon hade suttit 
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och om afftonen mollckat, dhem och uthi Hansz Jabells 
badhstufvu vara inngångne. Bekienner alltså något dher 
effter uthi Jabelens gårdh sigh förfogat och förfrågat ige- 
nom fenstret aff Jabellschan, huadh för follck i hennes 
badhstufva voro, huar till Jabels hustru skall sigh för- 
plichtat hafva ingen annor dher vara veeta enn fruun allena. 
Sigh alltså sagdt: visserligen setter iagh för badstufvun ett 
låås, huar till Jabellschan skall först nekat och sedhan 
beijakat. Sägher alltså sigh tillijka medh Nills Skomakares 
dotter vara framgångne och ett låås uthi Kortzvill bad- 
stufvun föresatt. Morghonen dher effter Jabellschan sin 
flicka tillskickat nijckelen begiärdt, huillcken hon strax dher 
effter medh lååset hemfördt hafuer 41 . 

Tillspord, huruvida hon kände den mansperson, som 
medh frun innesluten blef, svarade hustru Elin nekande. 

Jabells hustru Anna inkallades och tillfrågades sär- 
skildt, huruledes det förhöll sig med saken, samt anmoda- 
des att vid sin lifliga ed därom afge en relation. Hon 
refererade följande: 

„Fruun varit hos Tillckes, hvarest Abraham Nillszon 
bokhållaren denn daghen hafuer druckit, thädan hon kom- 
min och förfrågat, huarest hon skulle liggia. Sigh svarat 
om hon icke tecktes dher liggia, huarest hon tillförrende 
pläghar. Sägher fruun neij. Tillbiuder för denn skull sigh 
uthi en annor stufvu henne sängh oppgiöra. Der till fruun 
och neckar. Sägher alltså Jabellschan sigh inga andre 
huusz hafua uthan badhstufvun, huarest fruun strax begiä- 
rer sigh må en sängh oppbeddas i höö, det bekienner 
Jabellschan hafua effterkommit, och sidan till sin fadher 
Johan Simonszon vara i badhstufvun gångin. Sedhermehra 
dher hon hemkommin ähr och uthi sängen nederlagdt, tå 
sinn naboerscha h:u Elin för fenstret kommit, begiärdt att 
veeta huadh för folck i hennes badhstufvu voro, huar till 



186 1642 

hon förvägrar sigh veeta. Bedher för denn skull h. Elin 
sigh oppkomma och tillsee; detta hennes begiär Jabellschan 
enn recuserar. Skall h. Elin sagdt: Iagh sluutar viszerli- 
genn ett låås för badstufvudören, huartill hon sägher sigh 
först nekat och sedan beijakat. Bekiänner alltså h. Elin 
medh Nillsz Skomakares dotter låset sigh ovitterligen om 
afftonen föreslutit och nijckelen medh sigh borttagit. Mor- 
ghonen der effter sinn tiensteflicka sagdt lååset badhstufvu- 
dören vara förehengdt, då nijckelen effterskickat och fruun 
medh Abraham Nillszon uthlåtit". 

Jabellskan tillfrågades, hvarför frun gifvit henne ett 
korallband vid den tiden, om icke för den badstugugången, 
hvartill Jabellskan svarade, det hon fått bandet för sitt stora 
omak, „föregifuandes fruun då ingen pijgha hafft, sigh 
alltså i badhstufvu som annorstädes för hennes tienarinna 
bruuka låtit". 

Tillfrågad „om hon fruun något ährerörigt meenar 
eller tillmäter", svarade Jabellskan sig allt godt den goda 
frun åtalt och ej heller något oärligt tillägga. 

Målet uppsköts till nästa rådstugudag på fullmäktigen 
Oloff Joenszons begäran. „Hu ill eken sädhan ähr bortt- 
förreest och eij sedhermehra om någhon resolution ahnn- 
hållit". 

1642 den 17 december i närvaro af hans höghet 
landshöfdingen välborne Reinhollt Metstake samt rådmän- 
nen Sigfridh Mattszon, Hendrich Jakobszon, Hendrich Lar- 
szon, Hansz Jabell och Johan Simonszon. 

Landshöfdingen frågade, „huillcken rådet medh ge- 
mene mann voterade till vice borghmestare, hellst emädan 
Gudh denn allra högste deres förevarande borghmestare, 
sahl. Anders Larszon Chreut, hafuer igenom sitt Gudom- 
melighe försijn tächtes dhem ifrån kalla, hemställandes 
detta ährendet huarjom och eenom uthi betänckiande tagha 
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och sijna vota uthseija. Och alltså effter nogha consula- 
tion å begge rådetz och borgharenas sijdher, der vota col- 
ligerades, constituerades elldste rådhmannen Sigfridh Matt- 
szon vices consulis att sustinera". 

Hansz Jabell uppsteg från rätten »vrakandes rådh- 
mannen unge Johan Simonszon Wichmann skola afträdha 
ifrån rettens medell, till desz han afvaskar sigh dhe grofve 
beskyllningar, som å alla orther gå i fullt traf, nembl. nijo 
tunnor tiera skola Jurgen Stockman mala fide hafua af- 
händt, huillcket honom een tijsk skippar för någre daghar 
sedhan skall hafua förekastatt. Hvar medh Johan Simon- 
szon giorde sitt afträdh och denn veckan eij mehr igiän- 
kom a . 

Jurgen Stockman inkallades och tillfrågades, „om 
honom af Johan Simonszon någre tunnor tieru vore bort- 
tagne", och betygade med anledning häraf Stockman, att 
nio tunnor tjära voro honom förkomna, dem han på S:t 
Andreae dag från predikstolen låtit efterlysa „vidh kijrckio- 
nes bann kunna restitueras af denn dhem honom afhändt". 

Efter predikan hade Johan Simonszon, som åhört 
kungörelsens uppläsande, gått till sal. borgmästaren Anders 
Larszon och bekant sig hafva funnit bemälda tjärtunnor i 
en vik mellan stenarna i sjön och antagit dem för vrak. 
Sedermera hade han efter borgmästarens befallning och 
råd samma dag borttagit tjäran och densamma allaredan 
»tillijka medh Puna Hansz, sin granne och coadjutore" till 
en tysk skeppare försålt. „Afbedher detta eij kunna högre 
i Huset komma, uthfäster tierun igien gierna afbetala a . 

Puna Hansz frameskades och bespordes, om han 
med Johan Simonszon vore intresserad i „tieru afhålld- 
ningen" samt anmodades giöra en relation, „huru han 
samma tierugodz ähr tillkommin Stockman att afhända a . 
Han sade sig vara alldeles obrottslig, enär Johan Si- 
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monszon en natt kommit till honom och påstått sig hafva 
funnit ett tjäruvrak samt bedt honom stiga upp och vara 
honom följaktig »derhenn, huarest tierun lågh 1 *, för att 
hjälpa till vid dess bortförande. I förstone hade han nekat, 
men dock omsider stigit upp från sin säng och sagt till 
Johan Simonszon: „Hoo veet huru medh desse tierutun- 
nor föreveter, om dhe ähro siövrak eller eij. Låtom osz 
gå till borgmestaren att berådfrågha, huruledes vij häruth- 
innan skola vell procedera". Johan Simonszon hade då 
gett till svar: „Sij du måste icke vara klook, dher borgh- 
mest förnumme detta vårt frijbyte, så begierdhe han vell 
störste deelen, och vij hadhe således fögha för vårt ann- 
vendte mödha*. Sade sig således af honom vara öfver- 
talt och sig en tredjedel för sitt omak vara tillsagdt. Hade 
därför begifvit sig med honom till stället, funnit tjäran i 
en liten vik vid en holme emot Sandhamn mellan ste- 
narna, halfparten i vattnet och det andra å stranden, bort- 
tagit den och försålt den till skepparen å ett tyskt skepp 
samt en „tridung a af dess värde i penningar bekommit, 
dem han Johan Simonszon strax på samma dag tjäran 
blef efterlyst igenbar och vidare „sigh inthet medh beskaf- 
fade a . Saken uppsköts till en annan rådstugudag, „ Johan 
Simonszon vijdhare att afhöra". 



Anno 1643. 

1643 den 11 januarij i närvaro af sekreteraren mäs- 
ter Petter Theszleff i hans höghet landshöfdingens ställe, 
vice borgmästaren Sigfridh Mattszon äfvensom rådmännen 
Hans Jabell, Jöran Larszon, Hendrich Larszon, Hendrich 
Hendrichszon, fordom borgmästare, och Hansz Erichszon, 
fordom lagläsare. 
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Sahl. fru Merrtas fogde på Lökoski Johan Erichson 
ankom kärandes till tullnären Hendrich Jakobszon om de 
tvänne tunnor smör han olofligen konfiskerat år 1641 „för 
tollens oangifvande, huillcket skall annorledes befinnas , 
samt tillbjöd „medh sin lijflighe eedh villia ehrhålla" att 
han uppsökt tullnären och funnit honom å fartyget, hvarest 
han blifvit af denne tillfrågad, hvad gods han till staden 
medförde, hvartill han svarat »tvänne tunnor smör". På 
tullnärens fråga, hvar de voro, hade han sagt dem vara i 
Jörgen Stockmans förhus. 

Hendrich Jakobszon anförde, att smöret om aftonen 
varit på tullen oangifvet infördt samt att fogden morgonen 
därefter kommit till honom och angifvit smörtunnorna, 
hvarför han ansåg bemälda gods vara förbrutet, „emädan 
han sitt lasz först hafuer opplöst och sedhan på tollen 
annsagdt". 

Härtill genmälte fogden Johan, att han dröjt något 
vid Ougellbij, men föreskickat smöret till staden. Be- 
ropade sig uppå fruns landbonde Sigfridh Michellszon, 
hvilken betygade att fogden dröjt kvar därstädes och, då 
han kommit till staden, gifvit tullnären sin „matkarppa a i 
pant för de varor han införde. Visste intet vidare om 
smörtunnorna då blifvit „ansagda a eller ej, emedan han 
dem icke förde. Panten tillstod sig Hendrich Jakobszon 
hafva tagit för ärter och någon spannmål. 

i 
Sentens: 

»Effter dhe skiäl in actis befinnas opå det kiäromål, 
som fougden Johan Erichszon tollnehren Hendrich Jakob- 
szon åkiärer, nembl. om tuenne tunners smörs confisca- 
tion för lille tollens oangifvande vidh innförszlen skola 
vara förbrutne. Så ehuruvell b:te tollnehr medh någre 
skiäl tillbiudher sigh aresten godhgiöra, huillcken doch 
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befinnes vara olageligh, emädan fougden för desz unnerslef 
befrijas, fördenskull aff retten b:te Hendrich Jakobszon 
svaranden oppålegges uthan någhon dilation skola smör- 
tunnorne afbetala, effter som dhe å denn tijdhen gullo. 
Skall och kiäranden dher emot svaranden desz tuenne 
tunnors smörs lille toll vedherböhrligenn ehrleggia". 

Den 14 januari i närvaro af sekreteraren mäster Pet- 
ter Theszleff samt borgmästare och alla rådmän. 

En löjtnant Giorg Grönebergh framträdde och kärade 
till stadsinnevånaren och borgaren Erich Hendrichszon 
„huru såsom han uthi något åhr hafuer medh sin hustru 
Elizabeth Kryddnehr b:tt (denn han uthur Rijszlandh 1637 
sigh hijt till Nijlandh föruthsennde) leghat uthi oppen- 
bahra hordoms last och medh henne sammanaflat trenne 
oächta barn. Besvärandes sigh dher bredhevidh högeligen, 
ehuruvell han Erich som Elizabeth uthur sin arest i stora 
Nougården tillschrifuit hafuer och begiärt honom medh sin 
hustru skola afstå som henne igien i Rijszland tillskicka, 
doch häruthinnan inthet förmått 14 . 

Tillfrågades merabemälte svarande Erich, om några 
bref blifvit honom öfversända från hans vederpart i Ryss- 
land, genom hvilka han blifvit varnad. „Neckar han icke 
dhem in sigh vara innhendigade och desz innehåldh för- 
nummit, nembl. ofuanb:te leut. begiäran fuller varit henne 
kunna sigh igien skickas. Förebähr doch för denskull detta 
eij effterkommit, i det oronones eenspännare, som tijdigt 
af och ann till Rijszland förrese, sigh i fulla sanningh sagdt 
Grönebergh alldrigh skola sin arest quitt blifua. Alltså 
förmeent medh Elizabeth kunna sammanbijggia echtten- 
skap; meenar alltså icke uthi något lettfärdigt intent, uthan 
vellmeent oppsåt begge hafua sammanblandast a . 

Erich Hendrichszon bespordes, om han strax efter 
Elizabeths ankomst till staden „sigh medh henne coniun- 
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gerade", hvartill han nekade. Hon hade ankommit Bar- 

tholomaei 1637 om hösten och 1639 i juli hade han först 

intagit henne i sitt hus samt därefter och ej dessförinnan 

haft något med henne att skaffa, „hvillcket gemene mann 

medh honom betijgha eij förre henne uthi hans huusz till 

giäst begifuit". 

Resolutio. 

„Aff retten oppålegges svaranden Erich Hendrichszon 
först konan uthur sin gårdh skaffa. Huar icke skier, då 
brukas dher till behörighe medhell; sädhan och innan sool 
setter för sin person fijre och Elizabeth äfven så många 
bofaste menn i borghen stella, till denns höglofl. Kongl. 
hoffrettz höghe resolution/ 

B Effterskrefne ställde caution för Erich Hendrichszon, 
såsom JUrgen Stockmann, Hendrich Lohman, Petter Gors- 
ken och Quirinus Groth; sädhan för Elizabeth: Wollmar 
Hollthausen, Hansz Markuszon, Påfvell Erichszon och Hansz 
Mårthenszon." 

Den 18 januari i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff, i landshöfdingens ställe, äfvensom viceborgmästaren 
Sigfridh Mattszon och rådmän samt »extraordinarij rettens 
bijvåhnare" Hendrich Friederichszon och Casper Reijer. 

Välborne Carl Lindelöf till Monbij ankom kärandes 
till postförvaltaren Hansz Jabell „hurusåsom han tillijka 
medh sin hustru skulle sin fru Anna brachtt uthi een stor 
diffam och oppenbahrt rijchte, som ähr att see af 1642 åhrs 
denn 3 och 5 octobris actis, dher Carl Lindelöf omrörer 
Jabelen sagdt som schrifvit uthi sin defensional denn 7 
Maij eiusdem Anni sin hustru vara af fruun, på denn tijdh 
hon enckia var och hos sigh till giäst lågh, ett armebandh 
skienckt för en badstufvugångh eller badh. Begierer nu 
som offta tillf örende gierna veeta huadh han medh denne 
badhstufvugångh meenar a . 
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Jabell påstod sig ej hafva åtalat än mindre tillmätt 
den goda frun något argt samt repeterade sina förra ord 
och deklaration, nämligen att hustrun erhållit armbandet 
af frun „för å denn tijdhen åthskilligt hafdt omak i bad- 
stufvu och annorstedes, Lindelöff det alltså opå någon 
rechningh eij föhra skulle till afbetalas". 

Begärde alltså Lindelöf en sentens i saken, „om Ja- 
bells opå desze ordz förklarningar kunna honom ifrån 
iniurier sin fruu tillskijndade befrija". 

Sentens: 

„Effter dhe skiäl in actis befinnas i denn strijdhige 
sak emellan kiäranden Carl Lindelöf och svaranden Hansz 
Jabell, att han sin huuszfruu jempte sin hustru skulle hafua 
brachtt uthi oppenbahre diffam och elakt rijchtte, huillcka 
beskijilningar esom offtast ähro för retten disputerlige 
giorde, nembl. huruledes Jabell uthi sitt defensional och 
innlaghor emot Lindelöff om någhon skulldfodran segher 
ett rött corallbandh vara sin hustru för ett badh eller bad- 
stufvugångh gifuit, huillcket mehreb:te Lindelöff sinistre 
opptagher, och meenar Jabell sin fru häruthinnan schijmf- 
fera, huar emot Jabell doch exciperar och denne sin ordh 
uthtijdher, som ähr till see uthi åthskillelige förflutne 1642 
åhrs achtis, såsom d. 7 maij, 17 septemb., 3 et 5 octobris 
paszerade. Kan och icke heller Lindelöf, ehuruvell han 
sådant tenterar att giöra, Jabell medh sin hustro något 
oährligit sin fru hafua åtalt, huillcket å hennes hedher eller 
ähra skall gånga. Tij vill retten ofttab:te svarande härmedh 
för någre inurier och vijtellszer till mehrabrte fruu hafua 
befrijat och alldes excuserat, eij opå behnen brachtt." 

Den 11 februari i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff, i landshöfdingens ställe, samt viceborgmästare och 
rådmän. 
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Hendrich Krämer trädde för rätten och anklagade sin 
medborgare Hendrich Jakob kleensmed och välb. Gerdt 
Skytts landbo skrifvare Erich Nillszon „huru såsom dhe 
uthi ett ghelagh skola honom hafua puustat, håårdragit 
och, dher hans hustru ähr tillkom min att hiellpa, henne af 
Erich Nilszon vara mijszon afslagin, under fötterne tramp- 
pat och håårrijfvin. Sädan skiälldt af kleensmeden och 
Erich för een hoora, sigh för een schiellm. Sidst dher dhe 
sin ondhe villie och oppsåt icke hafua dher kunnat full- 
borda, då försåteligen honom hela natten oppå gatun 
effterlurat, att han nödgades qvar blifva och uthi sitt 
huusz eij förfogha dristadhe. Beropar sigh opå een scho- 
larem b:tt Gabriel Mathiae, som värdinnan i gården hustru 
Elin b:tt". 

Bemälte Gabriel inkallades och tillhölls att bekänna 
sanningen „huru yijdha honom detta parlamentetz opphoff 
kunnigt var, huillcken alldeles neckar desz uhrsprungh 
affveeta och eij något hördt dheres kijf, emedan han lågh 
i sin sängh och sof, men enär han ähr oppvaknat, då seedt 
b:te alle tre varit tillsammans i håret. Sägher och eij veeta, 
huillcken alldraförst af dhem hafuer tillslagitt. Bespordes 
enn vijdhare, om han sågh Erich Nillszon afslo Krämers 
hustrus mijsza, dem under fötterna trampat, håårdragit, för 
een hoora uthropat. Neckar och dher till i lijka måtto 
trijggeligen eij kunna Erich Nilszon detta öfuertijgha, uthan 
bekienner mijszon i det af hennes hufvudh vara niderfallin, 
enär hon dhem åthskillia ähr emellan kommin. Befrijas 
och Erich Nillszon å hustrun för skielldzorden, emädan 
han icke något oquädinsordh hafuer honom fälla hördt. 
Tillfrågades ijtterlighare om Jakob kleensmed sin vedher- 
part Hendrich Krämer då ropade för een schiellm. Sägher 
så vijdha hördt kleensmeden, sädhan dhe voro uhr huars 
annars håår seerskillde (tillropa) Krämer, seijandes: Åstu 

13 



194 1643 

bettre enn en schiellm och hora, så kom här uth medh 
migh. Detta han vittnar och eij mehra a . 

Sist inkallades sal. Bertill Eskillszons änka hustru Elin, 
hos hvilken männen hade druckit, och förmanades att säga 
sanningen om detta perlament, „huru det sigh hafuer till- 
draghit och änndat. Huillcken godhvilligen vidh sijn ; lijf- 
lighe eedh uthfäste, dher fodrades, icke annat enn det 
sant ähr betijgha vill och eij någon thera parten favori- 
sera". 

Berättade alltså „på natten seent sigh vara tillkombne, 
och Hendrich Krämer begiärt brennevijn till kiöps, huillc- 
ket hon honom förvägrar, inn till desz Krämer sigh een 
tunna korn tillseger för penningar att sellia. Och då vara 
af sin nattesängh oppståndin, så effter hans begiäran inn- 
tagit för 8 öre brennevijn och dher effter mehra, huillcket 
dhe uthdrucko. Men imedlertijdh skall Krämer tillbudit 
tuenne reesor villia borttgå, då blifuit af Jakob kleensmed 
förhindrat, i det han bedher honom sittia, seijandes: Hafuer 
du kiöpt brennevijn, så skall tu och medh osz dricka. 
Något der effter ähr Krämer uthgångin och strax innkom- 
min igien, gått till enckiones nattesängh, hafft een knijff i 
hannden och sagdt: Modher, rett nu skall iagh skära stru- 
pen af kleensmeden, till huillcket hon seiier sigh svarat: 
Bedher edher Gudh bevara och täncker o på edre små barn 
och hustru och giörr icke denn ondhe giärningen. Be- 
kienner alltså Krämarens hustru strax hafva effterskickat, 
sådant mordh att förekomma. Interim hade Hendrich Krä- 
mer och Jakob så sachtteligen sigh emellan kijfuatt, huillc- 
ken dhere större contribution uthgiör. Och emedan dhe 
nu så sigh emellan knorrade, kom Krämers hustru i dören, 
och då ähre dhe alle tre i håret tillsammans kombne. Kan 
icke veta ehoo först tillslogh, uthan hörde Krämers hustro 
då ropat och sagdt, enär dhe samman rusadhe: Eij fördhe 
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ickie etc. medh uthi digh, enär du migh sågst innkomma. 

Dher hon enn ijtterlighare bespordes om Erich Nillszons 

öfvervålldh som och skiellande opå Krämers hustru, neckar 

hon dher till lijka såsom hennes giäst Gabriell. Betijgher 

och Kleensmeden eij hafua simpliciter skielldt Hendrich 

till een schiellm, uthan conditionaliter, nembl.: ästu bettre 

enn een etc, så kom här uth\ 

Om något försåt sade sig änkan h varken hafva hört 

eller sådant afvetat, hvilket ej heller oftabemälde kunde 

dem tillfyllestgöra. 

Sentens. 

»Anngående dhe sigh tillfogade iniurier och öffuer- 
vålldh, som Hendrich Krämer vellb. Gerdt Skyts schrifvare 
Erich Nillszon åkiärer, befrijas b:te skrifvare förr effter tro- 
värdige vittnes afhör, så och Jakob kleensmed för skiells- 
ordhen dhe honom af kiäranden kunna tillbiuudas. Doch 
erkienner retten icke desto mindre b:te Erich som Jakob 
vara förfalldne till huarje sijne 6 ty s:mt. Såsom kiäran- 
den Hendrich för knijff och hårdragh sakfälles till 12 ty 
effter det 12 cap. Sårm. balk. medh villia, till tre skiftes". 

Den 13 februari i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff i landshöfdingens ställe samt viceborgmästare och 
rådmän. 

En ung adelsman Gustavus Grasz framträdde och 
klageligen androg, det välborne Gerdt Skytts mjölnare 
Eskill stungit hans skrifvare Oloff Perszon Bergh med en 
knif i armen i sitt logi hos Löötha Oloff. 

Tillfrågad af hvad orsak han stuckit skrifvaren, refe- 
rerade mjölnaren »således sigh hafua tilldragitt. Dher nu 
varande kiärande Gustavus var vell beskiänckt och kunne 
sigh fögha regera, honom då oppför nattstufvutrapporne i 
stufvun förhullpitt, huarest han sedhermehra medh honom 
hafver druckitt een kanna ööl. Så, enär mölnaren Eskil 
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ville uihi sin stufvu nidergå, frågat huadh för folck i hans 
quarter drucko; sagdt Gierdt Skytts tiärare. Då Gustavum 
sagdt: Ästu och medh dhem denn lapparens tiänare; befalt 
sin tiänare slo honom opå munnen. Säger, det tiänaren 
hafva effterkommit och tuenne kinnpustar gifuit uthi farstuf- 
vun. Bekienner då gripit till knifven och stuckit i armen a . 

Häremot sade adelsmannen: „Dher tiänaren ville slo 
mölnarenn för sin onijttighe mundh, skrifvaren vara emel- 
lan kommin det att förtagha, då Eskil honom i armen stun- 
git uthan någon sitt brott", men kunde icke med något 
vittne styrka, att så tillgått. 

Eskil mjölnare tillfrågades, om han hade några vittnen 
på att han blifvit af Gustavi tjänare kindpustad. „Skiuter 
sigh till sin värdh Löötas Oloff här om veetskap hafua a . 
Denne betygade sig hafva sett mjölnaren vara blodig om 
handen, men visste icke, om det kommit af knifstinget. 
Nekade jämväl att han sett mjölnaren blifva kindpustad. 

Sentens. 

„Belangande det kiäramål, som Gustavus Grasz hafuer 
till vellb. Gerdts Skytts möllnare Eskill om det knijffstingh 
han sin skrifvare skall obrotzligen i armen stungit hafua, 
huillcket han innvänder i nödh värnh giordt hafua, huillc- 
ket han doch eij medh skiäl kan bevijsa, tij ehrkienner 
retten b:te Eskill Mölnare vara effter det 9 cap. i Såram. 
b. medh villia till 12 $. s:mt till treskifftes att ehrleggia*. 

Den 25 februari hölls allmän rådstuga i närvaro af 
viceborgmästaren och samtlige rådmän. 

En bonde Per Eskillszon ifrån Siötsko och Hellsinge 
socken framkallades »huarför eller hoo honom hafuer till- 
staddh här i stadhen uthprångla något ööl, kanne- eller 
stopetals, effter vellb. landzhöfdingens förbudh, vidh öletz, 
till dhe fattighe i hospittaleth, förlust a . 
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Sade sig ej hafva afvetat något förbud eller i egen 
person utsålt något känn- eller stoptals, utan hade han 
gifvit det en »huuszkona Gertrudh b:tt a i händer, nämligen 
en tunna öl, „som ähr inne hos Eskill prophosz att i 
penningar annvendas". Härtill nekade huskonan icke 
och bekände sig hafva penningarna i godt förvar. Afbådo 
dock bägge rätten „icke stricto iure medh sigh handlas 
kunna. 

Så emädan dhe begge afbidia eendels entskijlla och 
sigh detta eij afveetat skole förbudit vara, tij skall bonden 
för denne gången vara förskont medh tre daler till dhe 
fattighe i hospitalet att afleggia, och konan stickas i stad- 
sens fängellsze. 

Oppålades, effter dhe höghvellborne herrars regerin- 
gens hijt öfuergångne breff, contributionen borgerskapet. 

Den 1 mars i närvaro af vice borgmästaren och samt- 
liga rådmän. 

Ankom från Hellszingh socken i Dommarbij Bertill 
Simonszon och kärade till vordne borgmästaren Arffvedh 
Larszon, hurusom han „denn 16 octobris anni ecurrentis 
sigh een öök hadhe afhijrdt, medh denn condition Arffvidh 
hvarje vekia skola een daler i legho gifva, så lenge han 
ööken behöllo, och i fall dher honom något vedhkommo, 
då betalas för 23 d:r k.mt a . 

Härtill nekade ej Arffvedh Larszon utan medgaf, att 
han sålunda kontraherat med honom, men anförde, att 
bemälde Bertills ök under hans resa till Tavasteland blif- 
vit af en bonde så illa medfaret, att han knappt 8 veckor 
kunnat använda detsamma, hvarför han nu bjöd det igen 
med 8 d:r k.mt för dess bruk. Dessa penningar ville dock 
Bertill ej mottaga, utan begärde „veekeligen a en daler för 
hästen, „huillcket belöper sigh in allis 20 dr till hijro och 
hästen igiän\ Arffvedh Larszon hemställde till rätten, „om 
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billigt vore stödet först betala och det sedan inthet mehra 

niuta* 1 . 

Sentens. 

„Huadh det kiäromål annbelangar, som Bertill Simon- 
szon Arffvidh Larszon åkiärer honom i näst förflutne åhr 
denn 16 octob. hafua een öök för en d:r k.m:te aflegd, 
som in actis medh mehra ähr till see, för hvarje vekia att 
uthgifva, så emedan kiäranden eij finnes bequemmet huadh 
billigt ähr inngå, ty befinner retten för godt och billigt 
effter å begge sijdhor giordt afftal, dher creaturet något 
skulle vidhkomma, Arffvidh Larszon sigh böra gifva 23 d:r 
k. m:te för desz värdhe, huillcket honom härmedh och 
opålegges kiäranden vedherböhrligen att ehrleggia effter 
det 20 cap. i Bijggn. balk., doch så att i desz värde legges 
leghan och Arffvedh ööken behåller". 

Den 8 mars i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff samt vice borgmästaren och rådmännen. 

Ankom forne fogden från Tavastelandh Hansz Ander- 
szon och kärade till Hendrich Friederichszon om fyra 
tunnor spannmål, hvilka tvenne bönder Michell Wasara i 
Loppis socken och Matts i Lailiajs skola hafva år 1632 
inlagt i Hendrich Friederichszons bod bland annan där 
befintlig spannmål. Bekände själf bemälde bönder hafva 
kvitterat och ej Hendrich Friederichszon då varit tillstädes. 

Häremot förpliktade sig Hendrich Friederichszon „eij 
någon spannemål afveeta dher innlefvererat vara" och be- 
gärde allenast „det Hansz Anderszon sigh eller sitt follck 
hafua emottaghit kunna öfuertijgas", då han gärna ville 
förnöja honom. 

Inlade bemälde Hans landshöfdingen välb. Arffvidh 
Horns skrift „af förmälan begge bönderna, som ofuanb:te 
ähre, skola till Hellszingeforsz sigh begifua, dher medh 
godhe skiäl Hendrich Friederichszon eller hans huusz- 
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follck öfuärtijgha b:te 4 tunnor spannemål vara uthi hans 
visthus innlefuererade, hvar och icke skola dhe bönderna 
förtencktta vara b:te 4 tunnor till fougden afbetala\ 

Emedan landshöfdingens förmaningsskrift de dato d. 
9 februarij 1643 ej blifvit efterkommen, remitterade rätten 
målet till laga häradsting „vedherböhrligen afhöra vidh sin 
corpoerlige eedh, nembl. spannemålen å Hansz Anderszons 
vegnar vara uthi Hendrich Friederichszons visthus inn- 
lefuererat a , hvaruppå skulle tagas laga besked och detta 
till rådstufvurätten inlevereras. 

Den 15 mars i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff samt vice borgmästare och rådmän. 

Unge Johan Simonszon Wichman framträdde, inläg- 
gande i rätten en förklaring och defensionalskrift mot de 
beskyllningar, som honom den 17 december 1642 å råd- 
stugan blifvit „åtalte uthi sin absentz. Söker och effter- 
fölliande skiäl sigh furto purgera". 

»Först i det han uthi förledne höst skall hafua funnit 
någre tunnor omärckt tieru flijta i siön vidh een hollme, 
icke vidt ifrån Sandhampn, dem förmeent skipsvrak vara, 
huarföre b:te Johan sägher sigh till Mattszon vara hem- 
fahrinn och sine råhgrannar Christer Simonszon som An- 
ders Bergh sökte, dhem tå eij till handz funnit och dhem 
bidit villia sigh vara behiellppelige samma godz att af hålla; 
och då dheres hustror samme fiundh oppenbahrat, om 
huillcket ährende ^dher Christer och Anders af retten befrå- 
gades betijgha sine hustror hafua bekiänt, hört Johan seija: 
Gifve Gudh edhre män vara hemma, så skulle osz i denne 
dagh skie lijcko. Bekienner alltså mehrab:te Johan Wich- 
man vara gångin till Puna Hansz, medh huillcken han 
sädhan ähr dherhenn fahrin, tierun för vrak fört till een 
tijsck skippar Claes Knop och försålldt. 

Pro secundo: Enär berörde tierutunnor i kijrckian ähre 
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effterlijste, dhem då eij förtegat, uthan strax samma dagh 
gångit till sahl. borghmest. Anders Larszon, honom opp- 
dragit huru medh samma tierutunnor var tillgångit, huillc- 
ket skall i sanningh finnas och mången kunnigt vara. Se- 
dhermehra sägher sigh vara rette eganden Jöran Stockman 
tillgångin, medh honom sigh fördragitt och bekientt sigh 
tillijka medh Puna Hansz tierun funnit i siön vidh een 
hollme och denn för skiepsvrak borttfördt och till een skip- 
par Claes Knop sålldt. Så enär han Stockman ähr till- 
kommin och tierun oppenbarat, då sigh af honom vara een 
halff tunna salltt tillsagdt för desz bärgningh, huillcken han 
doch eij emot tagher, uthan undfångne penningar för tie- 
run b:te ägande Stockman ehrlegger, medh begiäran han 
denne sak ville så hemmeligen hos sigh innehålla, att han 
eij vijdhare devulgeras. 

Tertio: Argumenterar quod ubi nullus actor, ibi nul- 
lus reus, doch icke desto mindre af een frij villia sigh 
sökia purgera och sitt ehrlige nampn defendera ifrån så- 
danne ährerörighe bakdanttningar, frambegierandes Stock- 
mans skrifft eij för sin person dher effter åtala skola, och 
lijdher således: 

Wasz annbelangen thut dasz ther, so Johan Simon- 
szon furledden herbst genohmen öder fefunden hat, und 
weil ich gemeltes ther habe wiederumb bekommen habe 
ich fur meine Persohne, Johan alle den praetendation nach- 
gegeben, wasz ich hier Inne könte gehabt habben, und 
weil ehr hie auf dieses mein beweisz ist begehren gewesen, 
habe ihm nicht forweizern wollen. Zu uhrkunde der vahr- 
heit habe ich dieses mit Eigener handt untergeschreiben. 
Actum Hellszingforsz adj 15 Martij Anno 1643. 

Jurgen Stockman. 

Sidst ähr Johan Simonszons clausula sich kunna furto 
purgeras, opå det alla bakdanterier här effter innom grent- 
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zerna hålla lärde, och dher någhon öfuerträdhare funnes, 
derföre tillböhrligen plichtta böhra, som medh slijkt skvaller 
otillbörligen omlupo\ 

Detta uppsköts till en annan rådstugudag, till Puna 
Hansz* ankomst, hvilken och då förekom och gjorde sin 
relation ord från ord „som ähr af d. 17 decemb. 1642 actis 
att see a , hvilket Johan Simonszon icke kunde »tillrijggia 
drifva". 

Den 19 april i närvaro af sekreteraren Petter Theszleff 
i landshöfdingens ställe samt vice borgmästare och rådmän. 

Kom för rätten kaptenen Hendrich Joonszon från 
Maakijla, »klageligen andragande a , hurusom borgaren Erich 
Sigfridszon hampespinnare afhändt hans bonde Jören Hend- 
richszon i Klöghskogh fyra tunnor tjära, „dhem han nidher 
till Talckbij fördt hafuer, sin skattskijllige rentta capit. dhenn 
medh att afbetala", hvilken tjära och kaptenen „uthi egne 
ekebandh bonden öfuerskickadhe hafuer innpacka låtit, 
huillcket bondens hustro betijghar i sin manns frånvahrå 
så i sanningh vara". 

Begärde fördenskull, att Erich borde tillfrågas, „huru- 
ledes han tierun ähr tillkommin att borttföhra" utan hans 
vetskap. 

Härtill invände svaranden, att bonden var honom 
skyldig ett belopp penningar, hvarför han af landsfogden 
Erich Musculus begärt laga arrest å samma 4 tunnor tjära, 
„denn och förmått, doch eij schriffteligh uthan mundtte- 
ligh a , hvarför han låtit med eget folk föra tiäran till staden. 
Skall ock sedan salig borgmästaren Anders Larszon »vara 
tillgångin och nij arest på b:te 4 tunnor tieru nutit, till 
saksens vijdhare uthförande, huru medh samma tieru skulle 
föreveeta, om hon capit. eller eij tillhörde. Interim skola 
leggias hos stadzfougden Mårthen Sigfridszon till vijdhare 
beskiedh, huarest hon ennu ligger, Mårthen betijghar" * 
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Kaptenen sade sig „medh stor difficultet nochsampt 
tiäna och sin af Gudh som nådighe öfuerheeten förundte 
löön eij böhra utaf någhon privat handelsmann och egne 
giellder böhra sigh afskiäras och decorteras", men hem- 
ställde dock detta till rättens gunstiga omdöme. 



Sentens. 

„Effter dhe skiäl in actis befinnas om dhe fijre tun- 
nor tieru, som kiärandens Hendrich Jonszons förleningz- 
bondhe till sijne åhrlige rentters afbetalningh ehrleggia 
skulle, vara utaf Erich Sigfriedszon till staden förde effter 
Musculi arest, denn befinnes varit allena en bancko arest. 
Tij ehrkienner retten ovägerligenn svaranden b:te 4 tieru- 
tunnor skola kiäranden uthan någre vijdhare disputer igien- 
lefuerera, och sökie sedan bonden och uthföre vidh till- 
behörighe orther det bäst han lagha gitter/ 

„Dito oppbödho vice borghmestaren och rådhmen- 
nerne sijne embethen, hemstellandes sijns emellan berådh- 
slo, huillcka dhe ther till bequemmeligast funno, dhem och 
å nästkommande rådstufvudagh uppropa." 

Den 26 april hölls »allmenne Valburgi rådstufvu" i 
närvaro af sekreteraren Petter Theszleff i landshöfdingens 
ställe samt vice borgmästaren Sigfridh Mattszon äfvensom 
rådmännen Hendrich Jakobszon, Hendrich Larszon, Hansz 
Jabell, Jören Larszon. 

„Oppbödhe igiän sampteligen borghmästare och rådh 
sijne embethen, medh begiäran ville uthropas af borger- 
skapet, hvillcka dhe bequemmeligaste funnos till desz ad- 
ministration kunna förtroos. Huar till gemene mann då 
eenhelleligen svarade kunna eij någre bequemmeligare dher 
till finna enn dhe nu varande, medh tienstvilligh böön och 
begiäran att dhe förrighe onera enn vijdhare utaf dhem 
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sustineras kunne, dheres förmänn att blifua som lagh och 
rett skipa. 

Denne dheres flijtighe begiäran anntogho rådet, så 
vijdha nembl. retten villia som för detta bijvåhna inn till 
h. h. h:t landzhöfdingens lijckelighe annkompst och till 
desz dhem een nij borghmästare af höghe öfuerheten nå- 
digast tillförordnades". 

Dito blef Petter Gerikenn „kiest a och utvald till råd- 
man, den och sin ed aflade. 

Konstituerades tvänne gästgifvare att härbergera och 
nödtorfteligen uppehålla de vägfarande män. 

„ Stelides och till stadszens fodhermänn trenne bor- 
ghare, dhedher tarffvas skola hästar för penningar leija." 

Tillsattes ock tvänne brofogdar, »som skola uppseende 
hafua medh stadszens brijggia och väghebroar." 

Blef nu Mårthen Sigfridszon, „som för detta åhret var 
bijfougde", återvald, och gafs honom till hjälp en stadstjä- 
nare Abraham Sigfridszon. 

Den 13 maj i närvaro af sekreteraren Petter Thesz- 
leff i landshöfdingens ställe samt vice borgmästare och 
rådmän. 

Framträdde igen Johan Simonszon Wichmann och 
supplicando anhöll »sig furto purgeras kunna a , hvartill han 
ånyo upprepar de den 15 mars i rätten inlagde skäl. An- 
såg »dher tillsees finnas honom icke uthi något ondt upp- 
såt Stockmann sin tieru hafua afhändtt", och sade sig af 
missförstånd tillika med sin collaborant Puna Hansz hafva 
bortfört och försålt ifrågavarande tjära samt förmenade detta 
icke ringa göra »till saksens linndring och sin exens a , 
sist ock emedan Jöran Stockman »sin målsegande rett 
hafuer skienckt och efftergifuit eij mehra dherå villia någon 
sin quellia". 

Rätten fann Johan Simonszon med sin medhjälpare 
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Puna Hansz ej hafva »lagha opplijst" bemälda tjära och 
svikeligen hafva afhändt densamma äganden Stockman, 
hvarför saken hemställdes den höglärda kungliga hofrätten. 

Den 31 maj i närvaro af sekreteraren Petter Theszleff 
i landshöfdingens ställe samt viceborgmästare och rådmän. 

Framäskades Erich Hendrichszon, „som hafuer leghat 
i oppenbahra hoor medh Elizabeth Krijddnehr, eens leuti- 
namptz Georg Grönebärghs rechtta hustro a , och tillfråga- 
des, hvarför han rättens befallning och sitt eget löfte, hvil- 
ket han den 14 januari utfäst, ej efterkommit »Grönbergs 
hustro sigh ifrånskildt, till dennes höglofl. kongl. hoffretts 
höghe resolution". 

Föregaf reus Erich sig så till vida hafva efterkom- 
mit rättens befallning att han skilt sig från henne och för- 
skaffat henne ur sitt hus, men sade, att han ingått förlik- 
ning med hennes äkta man Grönebärgh, som låtit sin 
målseganderätt falla, samt framlade „hans gifne medh 
eghen och andre godhe männs hennder underschrefne såm 
förseglade contract", hvilket allaredan blifvit till kungliga 
hofrätten öfverskickadt. Sade, att löjtnanten ej mera åter- 
fordrade henne, hvarför han trott dem kunna „innlåtas till 

echtenskap a . 

Resolutio. 

»Ehuruvell Erich Hendrichszon söker denne sin sak 
bemanttla, konan Elizabeth i ett godt och lofligit intent å 
nijo uthi sitt huusz inntaghit, nembl. medh henne kunna 
tillåtas bijggia echtenskap, improberar doch retten hans 
enttskijllan och nu till öf:r flödh vidh högste poen honom 
påbiuder och befaller Elizabeth icke allena uhr sitt huusz 
uthan och iembvell skola uthur stadhen strax förskaffa. 
Doch icke desto mindre när fodras igien till retta Stellas. u 

Erich Hendrichszons och Elizabeths borgesmän upp- 
sade „sin företrädde caution", hvarför bemälde Erich själf 
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blef borgen å rådstugan »och konan niderstuckin i stad- 
sens giömo a , till dess de ny borgen förmå. 

Den 8 juni i närvaro af sekreteraren Petter Theszleff 
i landshöfdingens ställe samt viceborgmästare och rådmän. 

Löjtnanten Georg Grönebergh ankom med käromål 
till svaranden Erich Hendrichszon, „huru såsom han icke 
allenast sin hustro hafuer skiembdt, uthan och iembvell 
hans godha uthi sillffver, gulldh och andre saker, som han 
medh henne bekommit hadhe, enähr hon uhr Rijszlandh 
Erich tillkom", samt begärde, att svaranden tillbörligen 
skulle restituera dessa saker, enär hvarken han eller hans 
barn genom hennes lättfärdiga förhållande sitt hafva för- 
verkat. 

Härtill invände Erich Hendrichszon, att hustrun mesta- 
dels försålt sina saker, förrän hon kommit till honom, samt 
att det silfver, som fanns hos honom, var pantsatt för pen- 
ningar och andra proviantpersedlar, hvilket efter hennes 
ankomst Bartholomaei 1637 om hösten till 1639 i juli månad 
för henne och hennes små barn blifvit utsatt. 

Bespordes Erich Hendrichszon, „om han henne eij 
för enn 1639 hadhe medh beskaffa". Nekade sig med 
henne tillförene något „olofueligit värck a drifvit, förrän hon 
i hans hus var inkommen, och sade sig hafva trott löjt- 
nanten vara „in Muschovia a , hvarför han ansett sig kunna 
„beechtiga a Elizabeth. Inlade därjämte sin gäldbok, hvari 
förmäler sig hafva försträckt Elizabeth penningar med råg, 
korn, öl, bröd och andre fetalie persedlar, under den tid 
hon annorstädes i härberge låg, hvilka penningar sum- 
merade uppgingo till 141 d:r 31 öre k.mt. För denna 
skuld hade Elizabeth hos honom pantsatt 58 lod silfver 
men ej mera. Efter hennes berättelse hade en silfversked 
blifvit bortstulen och en försåld till Puna Thomas äfven- 
som en till ryttmästaren Gerdt Skytt. Om deras vikt kunde 
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han ingen underrättelse lämna. Sängkläder, dem löjtnanten 
sade sig hafva innestående hos Erich, bekände denne „eij 
hafua något opågifuit", hvarför han dem gärna, när så 
fordrades, ville lösgifva. 
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Personer, som önska inträda i Svenska litteratursällskapett kunna anmäla 
sig hos Sällskapets skattmästare, direktör Sig fr. Kullhem, å Brandförsäkrings- 
aktiebolaget Fennia, Unionsgatan 25. Sällskapets medlemmar fördelas i tre 
kategorier: stiftande medlemmar", hvilka inbetala 200 mark eller därutöfver, 
^ständiga medlemmar", hvilka en gång för alla erlägga 100 mark, samt ^års- 
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föras till ständiga medlemmar. Ständiga medlemmar och årsmedlemmar kunna 
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rätt att erhålla samtliga utkommande tomer af Sällskapets skrifter; ständiga 
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varie, lektor Elis Lagerblad, H:fors, Myntgatan 5. 
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Litteratursällskapets i Finland medlemmar blifva, om de så önska, mot en 
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